
Обобщена справка 

за постъпилите предложения и становища за публикуван проект за 
Приемане на Наредба за общинските жилища на Столична община

	Вносител
	Становище, предложение, коментар
	Приема се/ не се приема. Мотиви

	Диана Манова
	Във връзка с проект за Наредба за общинските жилища, в частта общинските жилища да не могат да се закупуват след определен период от време от настанени те семейства в тези жилища,изказвам несъгласие. Благодаря!
	Становището не се приема.

Проектът на Наредба предвижда прекратяване на възможността за закупуване на общински жилища с цел дългосрочно запазване и разширяване на общинския жилищен фонд, съгласно приоритетите на Столична община за социална жилищна политика.

	Младен Велинов
	На вниманието на г-жа М.Кескинова, 

Относно: обществена консултация по Доклад с рег. № СОА25-ВК66-2460/24.03.2025 г. относно приемане на Наредба за управление на общинските жилища на Столична община

С Уважение : М. Велинов




	Становището не се приема.

Предложението е внимателно анализирано и част от аргументите са отчетени при окончателната редакция на Наредбата. По основните препоръки, изразяваме следното становище : 

1. Да не се въвеждат срочни договори за настаняване - Не се приема.
Срочността на договорите (5 години) се въвежда с цел да се осигури баланс между социалната функция на общинските жилища и справедливото управление на ограничен ресурс. След изтичане на срока, наемателите, които продължават да отговарят на условията за настаняване, ще имат право да подадат заявление за подновяване. Така се гарантира както предвидимост за гражданите, така и възможност за ефективен контрол и ревизия на достъпа до ресурса. Безсрочно настаняване се запазва за най-уязвимите групи – лица над 65 години и с увреждания над 71%.
Този подход цели справедлив баланс между стабилността за гражданите и отговорното управление на публичния ресурс, като същевременно ограничава възможностите за злоупотреба или задържане на жилища при отпаднала нужда.


2. Запазване на възможността за закупуване на общински жилища - не се приема; 

В проекта на Наредбата е предвидено изрично правило за наемателите, които към момента на влизане в сила на новата Наредба са били настанени по отменената наредба (чл. § 7 и § 8 от преходните разпоредби). Те запазват възможността да закупят обитаваните от тях жилища при определени условия, включително срок от 2 години за подаване на заявление.

След този преходен период възможността за ново придобиване на общински жилища се прекратява, защото:
· Столична община страда от тежък недостиг на общински жилища;
· значителна част от жилищата, построени с обществени средства, вече са разпродадени през годините;
· липсва устойчив фонд за дългосрочна жилищна политика.
Продажбите в миналото не водят до увеличаване на жилищния фонд, а напротив – до неговото изчерпване. Целта на новата наредба е обратна: да се разшири и обнови общинският жилищен ресурс, като публичният интерес бъде поставен на преден план.

3. Да не се създава фонд “пазарен наем” - не се приема; 

Създаването на Фонд „Пазарен наем“ не намалява ресурса за социално настаняване. Фондът включва жилища в добро или отлично състояние, които ще се отдават чрез търг, като средствата от наем ще постъпват във фонд и ще се използват за изграждане на нови социални жилища. Така се осигурява кръгов механизъм за устойчиво финансиране.Наемите от този фонд не ограничават социалната политика, а я допълват и финансират. От събраните приходи ще финансира:
· изграждане на нови социални жилища;
· текущи и основни ремонти на съществуващите.
По този начин общината реализира устойчива жилищна политика, без да разчита единствено на външно финансиране или държавни субсидии.

	Деница Аврамова-
Драганова 
	Уважаема г-жо Кескинова,
Уважаема г-жа Николова,

Смятам идеята да се предоставят жилища на млади семейства за нечестна спрямо хората, които обективно не биха могли да осигурят жилище.

Моля тази част да бъде преосмислена.

Поздрави,
Деница 

	Становището не се приема.

Политиката за предоставяне на общински жилища на млади семейства е насочена към задържане на младите хора в града и създаване на устойчиви социални перспективи, като същевременно не изключва и други уязвими групи от достъп до жилищния фонд.

	Георги Драганов 
	Уважаема г-жо Кескинова,
Уважаема г-жо Николова,
Уважаем екип на "Спаси София",

Пиша Ви, тъй като жена ми Деница Драганова е взела отношение публично и ми каза да ви пиша и аз по тази тема. Като съвестен феминист, изпълнявам.

https://voinaimir.info/2025/04/spasi-sofia-coalition/

Шегата настрана, като гражданин на София, който е плащал пазарен наем пет години и вече седма година изплащам ипотека на пазарен принцип и не съм получил никаква държавна или общинска помощ за това, както е редно, намирам предложението ви за обективно, изцяло и напълно несправедливо и вредно.

Идеята да се предоставят жилища на "млади семейства", каквото и точно да включва това понятие в конкретната формулировка, за нечестна спрямо хората, които работят, работили са и са живели според възможностите си.

Даването на безплатни жилища е върл комунистически атавизъм, който не би трябвало да се обсъжда под каквато и да е форма през 2025 г. в България.

Моля тази част да бъде преосмислена и изцяло отхвърлена.
	Становището не се приема.

Политиката за предоставяне на общински жилища на млади семейства е част от балансирана социална програма, която цели подкрепа на различни уязвими групи в града. Тя не отменя усилията на Столична община да гарантира справедлив достъп до жилищния фонд за всички нуждаещи се, включително работещи граждани с ограничени възможности.

	Димитър Ангелов
	Добър ден госпожо Кескинова ! Пиша ви относно наредбата за общинските жилища ,за да ви уведомя ,че не съм съгласен с решението на столичния общински съвет и с някои точки . Те не съотвестват на общински жилища ,ами направо на живущите . Надали някой ше има нужда от обшинско жилище ,когато то е равно на нормално такова ? Как ще си го позволят хората ? Нима не знаете какво ще се случва от сега нататък? Не сте запознати с това какво следва ли ? По- добре поговорете помежду си обсъдете го още малко и се захванете за сериозна работа ! Мотивите са ви меко казано несериозни , аз не съм чул да се е построило едно ново обшинско жилище , а сега парите от наеми парите от  .. и тнт ще влизат във фонд и така вие ще строите общински жилища … Моля ви се глупости на търкалета !! Извинявам се ,ако съм ви обидил с нещо ! Желая хубав ден !!!!
	Становището не се приема.

Предложението не съдържа конкретика, с която да се предложи промяна по същество на текст от наредбата. Относно създаването на фонд, в който да постъпват средства от наеми и продажба на общински жилища – това е важно условие за устойчива жилищна политика. Така събраните средства ще се използват целево за строителство, придобиване и реновиране на общински жилища и ще даде възможност за реално увеличаване на жилищния фонд.

	Виктория Кушлева 
	Уважаема госпожо Кескинова, 
Уважаева арх. Николова,
Изпращам мнението си по отношение на част от Наредбата за общинките жилища на Столична община. Втора страница прилагам със саморъчен подпис, в случай че е необходимо становището да бъде подписано.

Надявам се да бъде разгледано и взето под внимание!
Успешна седмица и хубав празник!




	Становището не се приема, тъй като не е в контекста на настоящата наредба.

Повдигнатата тема относно обезщетяването с компенсаторни инструменти и прилагането на чл. 7, ал. 2 от Закона за възстановяване собствеността върху одържавени недвижими имоти е значима, но надхвърля предмета на настоящата Наредба за общинските жилища, която основно урежда реда и условията за настаняване под наем в общински жилища.

	Няма име 
	Не съм съгласна да се одобри решението за не право да се закупуват общинските жилища!

	Становището не се приема.

Ограничението за закупуване на общинските жилища е целенасочено заложено с оглед опазване и устойчиво управление на общинския жилищен фонд, който следва да изпълнява своята социална функция в дългосрочен план.

	Галина Асенова 
	Уважаема госпожо, арх. Николова.

 Във връзка с предстоящите промени в наредбата за общинските жилища на СО, изказвам личното си мнение, че не съм съгласна  със предложените промени, тъй като ще бъдат потърпевши семействата в заварено положение и допълнително ще възпрепятстват без друго трудния достъп до общински жилища.
 И не намирам нищо социално в наемните цени след като станат почти същите, като пазарните наемни такива.


С уважение, Г-жа Асенова
	Становището не се приема.

Правата на настоящите наематели, които отговарят на условията за настаняване в общински жилища, ще бъдат запазени. Предложените промени не целят ограничаване на достъпа, а въвеждане на по-справедлив, прозрачен и устойчив механизъм за управление на жилищния фонд, с акцент върху социалната му функция.

	Мария-Мадлен Иванова 

	



	Становището е частично прието.

В проекта на новата наредба е отчетена необходимостта от преходен период и защита на правата на настоящите наематели, като е предвиден следният текст:

§ 7. (1) Наемателите, настанени по реда на отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община, ако отговарят на условията за закупуване на общинско жилище, предвидени в същата, имат право в срок до 2 години от възникване на правото им да подадат заявление за закупуване на обитаваното от тях жилище.

По този начин се осигурява справедлив и разумен срок от 2 години, в който могат да се предприемат действия за закупуване при съществуващите условия, без да се нарушават интересите на настанените лица.

В същото време, с проекта се поставят основите за по-активна жилищна политика, която включва както управление, така и разширяване на общинския жилищен фонд.

	район “Искър” Столична община 
	



	Становището се приема по принцип
от вносителя.

Необходимо е да се формулират
конкретни текстове в нормативния акт. Приложени са предложенията след обобщената справка. 

	район “Подуяне” Столична община 
	УВАЖАЕМИ ДАМИ,

Приложено изпращаме на Вашето внимание мнения и препоръки на служителите от отдел "УОСЖФРКТД" при район "Подуяне" във връзка с обществени консултации по Доклад рег. №СОА25-ВК66-2460/24.03.2025 год. относно приемане на Наредба за общински жилища в Столична община.

С уважение,
екипът на СО - район "Подуяне"



	Становището се приема по принцип
от вносителя.

Необходимо е да се формулират
конкретни текстове в нормативния акт.
Приложени са предложенията след обобщената справка. 


	Дирекция “Общинска собственост” 
	Уважаема архитект Николова,
Изпращаме ви предложения от Дирекция "Общинска собственост" за промени в Проекта на Наредбата за общинските жилища на СО.
Оставаме на Ваше разположение за съдействие.
Приятна вечер.




	Становището се приема по принцип
от вносителя.

Необходимо е да се формулират
конкретни текстове в нормативния акт.
Приложени са предложенията след обобщената справка. 


	район “Красна поляна” - Столична община 
	СТАНОВИЩЕ ПО ПРОЕКТ НА НАРЕДБА ЗА ЖИЛ.НАСТАНЯВАНЕ



	Становището се приема частично по принцип от вносителя.

Приложени са предложенията след обобщената справка. 

	район “Надежда”-
Столична община 
	Предложения на СО - район "Надежда" във връзка с проект на Наредба за общинските жилища на Столична община.




	Становището се приема по принцип
от вносителя.

Необходимо е да се формулират
конкретни текстове в нормативния акт.
Приложени са предложенията след обобщената справка. 

	Ася Добруджалиева, 
Хабитат България

	Здравейте, изпращам становище на Хабитат България за Наредбата за общинските жилища в Столична община.

С уважение,

От името на екипът на Хабитат България
Ася Добруджалиева



	Становището се приема по принцип
от вносителя.

Съгласни сме с изразената позиция, че наредбата следва да се развива паралелно със стратегически документи, каквито са Стратегията за управление на общинските жилища и Годишната програма за управление и разпореждане с имоти – общинска собственост, като и двете предстоят да бъдат актуализирани и приети от Столичния общински съвет.

По отношение на предложените принципни мерки за прозрачност и публичност, споделяме Вашата визия. 

Относно публичен регистър на отдадените под наем общински жилища – въпреки че това не се третира като разпоредителна сделка,  предлагаме въвеждане на анонимен регистър с информация за броя, типа и местоположението на отдадените имоти, с цел осигуряване на обществен контрол и по-ефективно планиране на жилищната политика,. Необходимо е да се формулират конкретни текстове в нормативния акт, както 
следва : 

Създава се нов § 10 към  ГЛАВА ШЕСТНАДЕСЕТА
ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

§ 10. (1) С цел повишаване на прозрачността и ефективността в управлението на общинския жилищен фонд, Столична община, чрез дирекция “Общинска собственост” създава и поддържа публичен регистър на отдадените под наем общински жилища.

 (2) Регистърът съдържа обобщена информация за местоположението по райони, вида на имота, срока на наемното правоотношение и основанието за настаняване, при спазване на изискванията за защита на личните данни.

(3) Регистърът се публикува и актуализира на официалния сайт на Столична община поне веднъж годишно.


	Илиян Йончев
	Здравейте,

Бих искал да изкажа мнение относно проекта за нова наредба за общинските жилища на Столична община, представена с доклад с рег. номер СОА25-ВК66-2460/24.03.2025 г.:

1. Тази наредба няма да има практическо приложение, тъй като всички общински жилища в окаяно състояние и реално не са в състояние да се обитават, ако не се ремонтират. Общината няма средства за ремонт, а никой евентуален наемател няма да вложи пари за ремонт на жилище, което ще обитава в някакъв кратък срок. По старата наредба много наематели се съгласяваха да бъдат настанени в "полусрутени жилища", но знаеха, че ще вложат средства за ремонт и ще ги обитават дълго време.

2. Почти всички наемателите са социално слаби и разчитат на жилищата с ниските наеми, които Столична община предоставя, но също така разчита и след определен период да закупят тези жилища. Твърде елементарно е да се разсъждава, че семейство с ниски доходи ще придобие друг социален статут след 5 или 10 години например. Ами голяма част от наемателите са  с образование и професии, които ще им осигурят нисък доход за цял живот. Няма как една чистачка или складов работник да стане ИТ специалист след 5 години. Да, има как, но при 0.0001 % от тази целева група.

Така, че според мен не трябва да се премахва възможността за покупка на жилища на цена по себестойност на същите - това също е социална политика и трябва да се продължи.
3. Относно възможността за покупка от наематели, настанени по старата наредба - в параграф 8 ал.2 е записано, че "ако  процедурите за nродажба не приключат в срока по ал. 1, комисията по чл. 28, ал. 1 уведомява лицата, че е необходимо в 3-месечен срок да прeдсmавяm предвидените в настоящата наредба документи, установяващи степента на жилищната им нужда, и се прилагат разпоредбите на § 7, ал. 3 и ал. 4.". Съществува ли тук хипотеза тази процедура да не приключи по вина на Столична община и тогава наемателя да загуби правото за покупка? 

Може би трябва да се уточни, че ако процедурата не приключи по вина на наемателя - не представени в срок документи, фалшиви документи и т.н.., то тогава той да загуби правото си да закупи жилището. Защото процедурата може да не приключи по вина на Столична община ......!?!?!?!?
4. Не е уточнено - трябва ли наемател отново да подава заявление за покупка на наетото жилище или ще бъде продължена стартирала по старата наредба процедура, ако наемателя е подал вече документи за покупка!?!?!? Тук параграф 7 и параграф 8 леко си противоречат и служителите в общината може би ще се чудят как да процедират. Трябва да е записано по-ясно как се процедира с подадени вече заявления за покупка.

Поздрави,
Илиян Йончев
	Становището се приема частично по принцип от вносителя.
Фигурират конкретни текстове и в  проекта за нормативния акт, както следва

1. Състояние на общинските жилища:
Предложението се взема предвид. Съгласни сме, че проблемът с лошото техническо състояние на част от общинския жилищен фонд е сериозен. В тази връзка, именно в наредбата се  предвижда създаване на фонд, където да се събират средствата от наеми и продажба и да се инвестират в текущи или основни ремонти. 

2. Възможност за закупуване на жилище на цена по себестойност
Предложението не се приема. Целта на настоящата наредба е да гарантира устойчивост на общинския жилищен фонд, като преустанови разпродажбата му. Закупуването на жилища на занижени цени значително ограничава възможностите за провеждане на дългосрочна жилищна политика и противоречи на нуждата от увеличаване на достъпните жилища за социални цели.

3. Процедури по §8 – възможност за прекъсване по вина на администрацията
Становището се приема по принцип от вносителя.
Необходимо е да се формулират конкретни текстове в нормативния акт, както 
следва : 
Създава се нова ал.3 към § 8  
§ 8.  (3) В случаите, в които процедурата не е приключила по причини, независещи от наемателя, включително поради административни забавяния, и при условие че лицето е изпълнило своите задължения в срок, правото му да придобие жилището не се губи.
4. Яснота относно заявления по старата наредба
Има текст, който да указва, че подадените заявления за закупуване, които не са приключили до влизането в сила на новата наредба, подлежат на продължаване. 




Подробно описани предложения и коментари по конкретни текстове по проекта за нова 
Наредба за общинските жилища, както следва : 

Вносител	Становище, предложение, коментар	Приема се/ не се приема. Мотиви
дирекция “Общинска собственост”	Предлагаме следната редакция:	Чл. 4. (1) По своето предназначение общинските жилища на Столична община са:	1. за настаняване под наем;	2. резервни;	3. за продажба, замяна и обезщетяване на бивши собственици, чиито имоти са отчуждени за общински нужди;	4. ведомствени; - няма посочени условия и ред за настаняване във ведомствени жилища			Предложението не се приема.
	Към момента в Столична община не съществуват ведомствени жилища. Въпреки това, посочването им в наредбата е необходимо с оглед изискванията на Закона за общинската собственост. При наличие на такива жилища в бъдеще, наредбата ще бъде допълнена с условия и ред за тяхното настаняване.
Район “Искър”	В разпоредбата на чл. 4, ал. 3 от Проекта на Наредбата за общинските жилища на Столична община, предлагам следните промени и предложения: 	необходимо е да се дефинира ясно и точно, кога е едно жилище е в „лошо състояние”, за да се избегнат спекулации относно действителното състояние на имота, за да се продаде чрез публичен търг; 	предлагам срокът за необитаване да се промени на 5 години, тъй като сега предложеният десетгодишен срок е прекалено дълъг, особено ако имотът е в „лошо състояние”, което би могло да повлияе негативно на съседните имоти и техните обитатели, довеждайки до вреди на трети лица. Важно е да отбележим, че в този срок изтича дългата придобивна 10-годишна давност, като ще са факт и първите случаи на придобити по давност общински имоти.		Предложението се приема частично по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, а именно в Глава петнадесета Допълнителните разпоредби се добавя следния текст  : 	17. „Лошо състояние на общинско жилище“ е налице, когато жилището е трайно необитавано без основен ремонт поради сериозни повреди в конструкцията, инсталациите, покривната конструкция, или тежки щети по интериора и е на лице санитарен риск или риск в безопасността. Повредите или щетите се  удостоверяват с констативен протокол от районната администрация.
	Срокът се запазва -  като десетгодишен. Срокът от 10 години гарантира, че се съблюдават и принципите за стабилност и защита на общинската собственост, без да се допуска прибързана продажба на имоти, които могат да бъдат използвани за социални цели.
Дирекция “Общинска собственост”	Не е посочен начина за разпределение на средствата от продажбите на жилищата по параграф 7 и параграф 8 от преходните и заключителните разпоредби на наредбата.	Решението на ОС, което ще се вземе, касае само приходите от продажба на общински жилища, но не и средствата, придобити от наемите на общинските жилища.	Предложението се приема по принцип от вносителя.		Необходимо е да се формулират конкретни текстове в нормативния акт, както 
следва : 		Чл. 4. (5) На разпореждане на районните кметове се разпределят 40 на сто от средствата, придобити от събраните наемни цени, съгласно чл. 66 и чл. 67 , както и при продажба на общинско жилище по ал. 3, или по параграф 7 и параграф 8 от преходните и заключителните разпоредби,  като се използват за текущ или основен ремонт на общинския жилищен фонд, след решение на Столичен общински съвет да бъдат разпределяни на района по местонахождение.
район “Красна поляна”	По чл. 7 - районната администрация няма необходимият капацитет, за установяване на специфични социални потребности, специално лечение или обучение. Горепосочените нужди могат да бъдат установени от социални служители 	Предложението не се приема.
	Настоящият текст на чл. 7, ал. 3 не възлага на районната администрация да извършва самостоятелна преценка на специфични социални потребности, специализирано лечение или обучение. Задължението на кмета на района е да внесе мотивирано предложение, след съгласуване със специализираните дирекции на Столична община, което гарантира участието на компетентни експерти в процеса на оценка.
район “Красна поляна”	Относно чл. 8, и изразът “социално изключване” - не е обосновано какво означава. Не е хуманно, човек стигнал до най-уязвимите групи, да бъде оставен на улицата и да няма право да кандидатства, да бъде картотекиран и евентуално да получи жилище. В повечето случаи лицата от “подобна” социална група нямат дори и лични карти. - Липса на социална политика. 	Предложението не се приема.
	Терминът „социално изключване“ е нормативно признато и използвано понятие в областта на социалната политика, както на национално, така и на европейско ниво. То обхваща лица и домакинства, които поради комплекс от икономически, социални, здравни или образователни причини нямат възможност да участват пълноценно в обществения живот.	Използването му в чл. 8 от наредбата цели именно включването – а не изключването – на уязвими групи в системата на общинската жилищна политика, и създаването на правна възможност за техния достъп до жилища. В този контекст текстът не ограничава, а разширява обхвата на допустимите кандидати, включително и такива в крайно затруднено положение.
район “Надежда”	Чл. 8, т. 3, чл. 12, ал. 2, чл. 22, т. 1, чл. 34, ал. 2, т. 1, както и в приложенията към Наредбата - Текстовете, касаещи трайно намалената работоспособност/вид и степен на увреждане.	Предложение: „71 на сто“ да се замени с „90 на сто“, със следните мотиви: Ограничаване на голяма група от граждани, за които е всеизвестно по какъв начин се сдобиват или са се сдобили с експертни решения ТЕЛК/НЕЛК, и с оглед недостатъчния жилищен фонд на Столична община.		Предложението не се приема.
	Прагът от над 71% е утвърден в действащи нормативни актове като основание за редица социални права и облекчения (напр. Закон за хората с увреждания, Закон за социалните услуги). Изменението му на по-висока стойност би довело до разминаване със съществуващата правна рамка. Повишаването на прага до 90% би изключило голям брой хора с реални и трайни увреждания, които често срещат затруднения при достъп до пазара на труда и до подходящо жилище. Това би увеличило социалната уязвимост, вместо да я адресира. Намаляване на обхвата на една от най-уязвимите групи – хората с увреждания – не е в съответствие със социалната функция на общинската жилищна политика. Предположения относно начина на издаване на експертни решения ТЕЛК/НЕЛК не могат да бъдат основание за общо ограничение с наказателен ефект върху всички лица с над 71% увреждане. Подобен аргумент е несправедлив към добросъвестните лица и противоречи на принципите на правова държава.
Дирекция “Общинска собственост”	в чл.8, т.7 да бъде:	Вместо „И“ да бъде „Или“		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		чл.8, т. 7. лица, придобили образователна и научна степен „доктор", работещи във висши училища и или научни организации и не по-възрастни от 35 години, включително.
район “Искър” 	В чл. 11 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна: 	да се добави нова точка, която да гласи следното: правят искания до кмета на Столична община за предоставяне на допълнителни средства за текущ или основен ремонт на общинския жилищен фонд.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 	Добавя се нова точка 13 
	чл.11, т. 13. Подготвят доклад към Столичен общински съвет на всеки 6 месеца за средствата придобити от събраните наемни цени, съгласно чл. 66 и чл. 67 , както и при продажба на общинско жилище по ал. 3, като могат да използват 40 на сто от тях за текущ или основен ремонт на общинския жилищен фонд в района по местонахождение
район “Красна поляна”	По чл. 11 в случая със съставянето на поредните комисии така или иначе може пак се достига до корупционни практики. Във формуляра за предварителна оценка на въздействието е написано, че “трябва да се запази ключовата роля на Столичен общински съвет като основен орган за управление” - Липсва административен капацитет.	Предложението не се приема.
	Функциите, възложени на районните кметове и назначаваните от тях комисии по чл. 11, са в съответствие със ЗМСМА и със Закона за общинската собственост, които разпределят компетентностите между органите на изпълнителната власт и Столичния общински съвет. Децентрализираната отговорност позволява по-ефективно и навременно управление на общинския жилищен фонд, като отразява различните нужди на районите. Включването на Столичния общински съвет в ключовите решения, каквито са настаняването по изключение, учредяването на право на строеж и продажбите чрез търг, осигурява баланс между административното изпълнение и демократичния контрол. 
Дирекция “Общинска собственост”			Предлагаме следната редакция; 	Чл. 12. (2) Настаняването е безсрочно за семейства/домакинства, в които има лица с трайно намалена работоспособност вид/степен на увреждане над 71 на сто. При промяна в процента на трайно намалената работоспособност (под 71 на сто) настаняването се трансформира в срочно за срок от 10 години от датата на решението на органите на медицинската експертиза.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 12. (2) Настаняването е безсрочно за лица с трайно намалена работоспособност вид/степен на увреждане над 71 на сто, както и за техните семейства. При промяна в процента на трайно намалената работоспособност (под 71 на сто) настаняването се трансформира в срочно за срок от 10 години от датата на решението на органите на медицинската експертиза.	
Дирекция “Общинска собственост”		Чл. 12. (3)Настаняването е безсрочно за едночленно или двучленно семейство, в което поне единият член на семейството е на възраст над 65 години.	Предложението не се приема.
	Предложението не се приема, тъй като разширяването на обхвата до „семейство, в което поне единият член е над 65 години“ би довело до размиване на социалния фокус на разпоредбата и възможност за трайно настаняване на по-млади лица, които не отговарят на критерия за уязвимост, свързан с възрастта.
район “Искър” 	В чл. 12 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:	да се добави нова алинея, която да гласи следното: (4) При промяна в процента на трайно намалената работоспособност (под 71 на сто), лицата по ал. 2 представят в двумесечен срок от настъпилата промяна, документи доказващи тези обстоятелства.	да се добави нова алинея, която да e реципрочна на ал. 2, т.е. когато за едно лице с трайно намалената работоспособност вида/степента на увреждане падне под 71 на сто за определен период от време (в 10 годишния период на срочния вече договор) и в последствие се вдигне над границата от 71 на сто, би следвало договорът му да стане отново безсрочен.			Предложението се приема частично  от вносителя.		Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Добавена нова алинея :	Чл. 12.	(4) При промяна в процента на трайно намалената работоспособност, когато тя стане под 71 на сто, лицата по ал. 2 са длъжни в двумесечен срок от настъпилата промяна да представят на съответната районна администрация документи относно тези обстоятелства.	
район “Подуяне” 	Чл.13, ал.4 – да отпадне текста „…когато член от семейството/домакинството/ страда от болест, която налага изолация съгласно списъка на болестите, утвърден от министъра на здравеопазването …“, тъй като не се намира списък на болестите, налагащи изолация, утвърден от МЗ;		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 13 (4) За задоволяване на специфични нужди може да се предостави допълнителна жилищна площ (стая) до 15 кв. м, когато член от семейството (домакинството) страда от болест, която налага изолация съгласно чл. 61 от Закона за здравето списъка на болестите, утвърден от министъра на здравеопазването, или се нуждае от помощта на друго лице съгласно експертно решение на ТЕЛК/НЕЛК.
Дирекция “Общинска собственост”	Чл. 14. (1) Наемателят е длъжен да поддържа наеманото общинско жилище в годно за обитаване състояние.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 14. (1) При ползване на общинскoто жилище наемателят е длъжен да го поддържа в годно за обитаване състояние за срока на наемния договор. Наемателят е длъжен да поддържа наеманото общинско жилище в годно за обитаване състояние.
район “Подуяне”	Чл.14, ал.4 – да отпадне текста „…..и промяна на предназначението…“, тъй като предназначението по смисъла на тази Наредба на общинско жилище се определя от СОС, а процедурата по ЗУТ изисква разрешение на гл. архитект на общината, т.е. наемателят не би могъл да промени сам предназначението на общинското жилище;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 14, (4) Наемателят няма право да извършва преустройство и промяна на предназначението на общинското жилище.

Дирекция “Общинска собственост”; район “Искър”, район “Подуяне”; 	Дирекция “Общинска собственост”: 	Предлагаме следната редакция:	Чл. 15. (1) Наемателят е длъжен ежегодно да застрахова жилището в полза на Столична община срещу земетресение, пожар, наводнение, експлозия и природни бедствия, гражданска отговорност за вреди, причинени на трети лица, като застрахователната сума не може да е по-малка от данъчната оценка на жилището.		район “Искър”:	В чл. 15, ал. 1 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:	„Наемателят е длъжен да застрахова жилището в полза на Столична община ежегодно, след одобрение от собственика на застрахованото имущество, през целия срок на договора за наем…" – предлагам одобрението да се осъществява от кмета на района по местонахождение на жилището, тъй като реално собственик е Столична община, респективно одобрението следва да е от кмета на СО или от упълномощено от него лице, което ще доведе до допълнителна бюрокрация по този процес.		район “Подуяне”:	Чл.15, ал.1 – след думите „..природни бедствия..“ да се допълни и други форсмажорни обстоятелства;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 15. (1) Наемателят е длъжен да застрахова жилището в полза на Столична община ежегодно, след одобрение от собственика  кмета на района по местонахождение на застрахованото имущество, през целия срок на договора за наем, срещу земетресение, пожар, наводнение, експлозия и природни бедствия,  други форсмажорни обстоятелства, гражданска отговорност за вреди, причинени на трети лица, като застрахователната сума не може да е по-малка от данъчната оценка на жилището.
Дирекция “Общинска собственост”; район “Искър”; 	Дирекция “Общинска собственост”: 	Предлагаме да се прецизира текста, касаещ момента на сключване на застраховката, тъй като съгласно настоящата норма е „след сключване на договора за наем“, а според чл. 35, ал.7 е „преди сключване на договора за наем“.		район “Искър”:	В чл. 15, ал. 2 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:	Наемателят е длъжен да представи копия от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия преди (думата „след” противоречи на чл. 35, ал. 7 от Проекта на Наредбата) сключване на договора за наем, но не по-късно от 1 месец от датата на настанителната заповед. При непредоставяне на копия от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия, настанителната заповед се отменя по реда на Административнопроцесуалния кодекс.			Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 15 (2) Наемателят е длъжен да представи копия от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия след преди сключване на договора за наем, но не по-късно от 1 месец от датата на настанителната заповед. При непредоставяне на копия от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия, настанителната заповед се отменя по реда на Административнопроцесуалния кодекс.
Дирекция “Общинска собственост”; район “Подуяне”; 	Дирекция “Общинска собственост”: 	Предлагаме следната редакция:	Чл. 18. (1) Лицата и семействата [домакинствата], кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, е необходимо да отговарят едновременно на следните условия:		район “Подуяне”:	Чл.18, ал.1 – след думите „… отговарят ..“ да се допълни с думата едновременно /или комулативно/;		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 18. (1) Лицата и семействата [домакинствата], кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, е необходимо да отговарят едновременно на следните условия:
Дирекция “Общинска собственост”	Предлагаме текста „други обекти“ да отпадне.	Предложението не се приема.
	Предложението да отпадне изразът "други обекти" не се приема, тъй като този термин изпълнява важна роля в избягването на заобикаляне на условията за доказана жилищна нужда. 	Включването на "други обекти" в разпоредбата цели да обхване всички реални възможности за обитаване, независимо от първоначалното им предназначение, както и да осигури равнопоставеност между кандидатите. 
район “Надежда”	Чл. 18. (1) Лицата и семействата (домакинствата), кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, е необходимо да отговарят на следните условия:	поне един член от семейството (домакинството) е с постоянен и настоящ адрес на територията на Столична община повече от 10 години без прекъсване…		Предложение: Текстът е отменен с  Решение № 2817 от 24.04.2019 г., по админ. дело № 716/2019 г., VI тричленен състав по описа на Административен съд - София - град).		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 18. (1) Лицата и семействата (домакинствата), кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, е необходимо да отговарят едновременно на следните условия:	поне един член от семейството (домакинството) е с постоянен и настоящ адрес на територията на Столична община повече от 10 години без прекъсване, не по-малко от 1 година към датата на подаване на заявлението, с изключение на лицата по чл. 8, т. 7, за които се прилага чл. 26;	
район “Подуяне” 	В чл. 18, ал. 1 от Проекта на Наредбата, предлагам следните промени:	в т. 4 да се добавят и „гаражи”;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл.18, ал.1, т.4 	не притежават фабрики, работилници, магазини, гаражи, складове за търговска дейност или идеални части от такива имоти в районите на населени места от 0 до 3 категория включително;
Дирекция “Общинска собственост”; район “Искър”; 	Дирекция “Общинска собственост”:	Предлагаме да отпадне „домакинство“.		район “Искър”:	в т. 6 да се направи следната промяна: не притежават повече от едно моторно превозно средство (с мощност над 1000 куб.м.) на семейство (домакинство).			Предложението се приема по частично принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 18, ал. 1, т .6 Не притежава повече от едно моторно превозно средство на семейство (домакинство). 
район “Искър”	чл.18 	в т. 7 предлагам да се намали общата стойност от ½ на ¼ , тъй като средната пазарна продажна цена към настоящия момент е доста висока, дори и за едностайните жилища (средна цена към 07.05.2025г. - 123 554 евро, в жк. „Дружба 1“ и ж.к. „Дружба 2“, гр. София). Също така предлагам да се добави уточнение след „…средната пазарна продажна цена на жилище…” – на територията на съответния район.	Предложението се приема по частично принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл.18, ал. 1, т.7 
не притежават имущество, включително движими вещи, налични парични средства по влогове, дялове и акции, дивиденти, доходи от аренда на земеделска земя и други средства на обща стойност по-голяма от 1/2 от средната пазарна продажна цена на жилище на територията на съответния район, съответстващо на нуждите на семейството (домакинството), съгласно нормите за жилищно настаняване по чл. 13;
район “Искър”	чл.18 	считам, че е необходимо в т. 10 да се добавят като изключения разпоредбите на чл. 21, 22 и 23 от Наредбата, тъй като същите се отнасят за минимална работна заплата.	Предложението не се приема.
	Предложението не се приема, тъй като чл. 18, т. 10 установява общ критерий за доход, приложим към всички кандидати за общинско жилище, с оглед гарантиране на социалната насоченост на политиката по настаняване. Разпоредбите на чл. 21, 22 и 23 не следва да се добавят като изключения, тъй като те определят специфични условия за достъп до определени целеви групи, които са отделно регламентирани с оглед на тяхната уязвимост.
район “Подуяне”	Чл.18, ал.1, т.11 – след думите „… семейства/домакинства..“ да се допълни както следва „.. не е налице висящо производство или изпълнена процедура по чл.65 от ….“, тъй като е възможно да е налице неприключила с изземване на жилището процедура поради обжалване на заповедта или др. причини;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		Чл. 18, ал.1, т.11 
11. срещу лицата и членовете на техните семейства (домакинства) не е налице висящо производство или не е изпълнена процедура по чл. 65 от Закона за общинската собственост за изземване на общинско жилище, освен ако са изтекли повече от 5 години от освобождаването му и са погасени всички задължения към общината за иззетото жилище. 	
район “Красна поляна” 	Добавяне към чл.18 - да се допълни с нова точка, Физическите лица и лицата собственици на юридически лица притежаващи акции, облигации, ценни книжа и други активи, които носят финансови приходи, да се считат за основание за прекратяване на договора или отказ да се сключи такъв. 	Предложението не се приема.
	Съществуващият текст на чл. 18, ал. 1, т. 7 вече предвижда ограничение относно притежанието на имущество, включително дялове и акции, с финансова стойност, като е установен праг от ½ от средната пазарна цена на жилище в съответния район. Това обезпечава справедлива и обективна преценка за имущественото състояние на кандидатите.
район “Красна поляна” 	Допълнение към чл. 18 при представяне на решение на ТЕЛК или НЕЛК, районната администрация да има възможност да иска трето експертно лекарско мнение. 	Предложението не се приема.	Решенията на ТЕЛК и НЕЛК са официални документи с обвързваща доказателствена сила, издадени от компетентни органи по реда на Закона за здравето и подзаконовите нормативни актове. Към момента няма правно основание районната администрация да поставя под съмнение валидността или обосноваността на такива решения, нито да инициира паралелна медицинска експертиза. Ако съществуват съмнения за неверни данни, компетентни са органите по контрол – не районната администрация.
район “Красна поляна” 	По чл.20 - разполага ли се с информация относно това, колко от гражданите с установени жилищни нужди към момента, са с доходи под линията на бедност? В случая следва да бъде извършена проверка от НАП, поради практиката за осигуряване под или над минималната работна заплата. В този член, не се разбира къде е разумната социална политика. 	Предложението не се приема.		Чл. 20 отразява ясна и обективна дефиниция на социално уязвимите лица, съобразена с официално приетата линия на бедност, утвърдена ежегодно с акт на Министерския съвет. Това осигурява обективност, прозрачност и предвидимост при определяне на правото на достъп до общински жилища за най-уязвимите домакинства.
Дирекция “Общинска собственост”	Предлагаме от чл. 21 до чл. 26 включително да се прецизира текста, че лицата и семействата (домакинствата) следва да отговарят едновременно на посочените условия.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		в чл.21, 22, 23, 24, 25 и чл.26 след “отговарят” се допълва с “едновременно”
район “Искър”, район “Подуяне”; район “Надежда”	район “Искър”	В чл. 21, т. 1 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:	поне един член от семейството (домакинството) е от 18 до 25-годишна възраст – тъй като в чл. 8, т. 2 е посочена 25 г. възраст за горна граница.		район “Подуяне”	Чл.21, т.1 – допусната ОФГ видно от чл.8, т.2 – до 25 годишна възраст;		район “Надежда” : 
Чл. 21. Лицата и семействата (домакинствата) попадат в целевата група по чл. 8, т. 2, ако отговарят на следните условия: 	поне един член от семейството (домакинството) е от 18 до 30-годишна възраст; 	Предложение: Да се коригира, съобразно чл. 8, т. 2:	1.поне един член от семейството (домакинството) е от 18 до 25-годишна възраст;		район “Красна поляна” 	По чл.21, разликата в написаното в чл.8, т.3, има разминаване в възрастовите групи, както отново е написано “линията на бедност” - виж т.4.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		Чл. 21. Лицата и семействата (домакинствата) попадат в целевата група по чл. 8, т. 2, ако отговарят на следните условия:	поне един член от семейството (домакинството) е от 18 до 30 25-годишна възраст;
район “Красна поляна” 		По чл. 22 и чл. 23 отново е описано делението на хората с жилищни нужди по признак - доходи. 	Предложението не се приема.		Доходът е обективен, измерим и законово признат критерий за социална уязвимост. Включването му в чл. 22 и чл. 23 цели да се гарантира, че ограничените ресурси на общинския жилищен фонд достигат приоритетно до хората с най-сериозни затруднения – както здравословни (напр. лица с трайно намалена работоспособност), така и социални (напр. самотни родители), които не разполагат с достатъчно доходи да наемат или придобият жилище на свободния пазар.	
район “Искър”	В чл. 23, т. 4 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна: 	от минимална на средна брутна месечна работна заплата. Считам, че лицата по чл. 8, т. 3 имат нужда от по-свободен и недискриминационен достъп до общинските жилища и всяка крайна мярка като например изискването за доход („за предходните 12 Календарни месеца от всички източници е по-нисък от размера на минималната работна заплата.”) е неморално и неуважително към тях.		В чл. 23, т. 4 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна: 	да се промени от минимална на средна брутна месечна работна заплата. Предвид факта, че разпоредбата касае самотна майка с дете/деца, считам че не е необходимо да се снижава прагът на доходите. По мое мнение средната брутна месечна работна заплата не е достатъчна за отглеждането на дете/деца от самотна майка, още по-малко минималната.		Предложението не се приема.		Разпоредбата на чл. 23, т. 4 от Проекта на Наредбата е насочена към приоритизиране на лица в най-уязвимо социално-икономическо положение, каквито са самотните родители с доход под минималната работна заплата. Увеличаването на прага до средна брутна месечна работна заплата би разширило обхвата извън целевата група на нуждаещите се от социална подкрепа, което не съответства на принципа за социална справедливост и насоченост на ограничените общински ресурси.
район “Подуяне” 	Чл.27, ал.1 – след думите „.. подписани от всички пълнолетни членове на семейството/домакинството/..“ да се допълни пред служител на районната администрация или пред нотариус;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		Чл. 27. (1) Лицата и семействата (домакинствата), кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, подават заявление и декларация (по образци, съгласно Приложения № 1 и № 2), подписани пред служител на районната администрация или пред нотариус от всички пълнолетни членове на семейството (домакинството).		
район “Красна поляна” 	По чл. 24, чл. 25 и чл.26, влизат над 90% от трудово активните жители на София, какти и служителите в районните администрации. Това означава, че ако всички имащи право да кандидатстват, административният капацитет в районните ще бъде недостатъчен. 	Предложението не се приема.		Текстовете на чл. 24, 25 и 26 не водят автоматично до масов достъп до общински жилища, а определят целеви групи, които потенциално могат да бъдат установени като нуждаещи се само при едновременно изпълнение на всички условия по чл. 18 – включително липса на имоти, активи, превозни средства и др.		С други думи, фактът, че едно лице е икономически активно с доход под средната заплата не означава автоматично, че ще бъде настанено, ако притежава друго имущество или не отговаря на останалите критерии. Текстовете целят и да отговорят на реалната жилищна криза сред млади и работещи домакинства с ниски доходи – категория, която досега често е изключвана от достъп до общински жилища, въпреки че няма възможност за пазарен наем или покупка на жилище.
район “Надежда” 	Чл. 27, ал. 2. Заявлението и декларацията се подават в районната администрация по настоящ адрес. Същите могат да бъдат подадени и по електронен път от заявителя или генерирани от служител на районната администрация в присъствието му.		Предложение: Изречение второ да се прецизира/конкретизира относно текста „.. или генерира от служител на районната администрация в присъствието му.“, имайки предвид електронно подаваните документи за картотека и изискването за полагане на подпис в присъствието на служител от администрацията.		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		Чл. 27, ал. 2. Заявлението и декларацията се подават в районната администрация по настоящ адрес. Същите могат да бъдат подадени и по електронен път от заявителя или, при лично подаване, да бъдат генерирани от служител на районната администрация в присъствието му. Към тях се прилагат за заявителя и за членовете на семейството (домакинството):
район “Подуяне” 	Чл.27, ал.2, т.2 – да отпадне думата „актуално“;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		Чл.27, ал.2, т.2	актуално удостоверение от Дирекция „Социално подпомагане” към Агенцията за социално подпомагане за изплатени помощи за предходните 12 месеца или съответния документ от Дирекция „Бюро по труда” за периодите на регистрация на безработните членовете на семейството (домакинството);
район “Подуяне” 	Чл.27, ал.4 – да се предвиди извършването на служебни справки в Дирекция „Общински приходи“ относно декларирано имущество – имотите, придобити по наследство не се отразяват в Агенцията по вписванията;	Предложението се приема по принцип от вносителя	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		Чл. 27, (4) Районните администрации служебно правят справки в имотния регистър към Агенцията по вписвания за направени вписвания, отбелязвания и заличавания за имоти за всяко от лицата по ал. 1, справка за настоящ и постоянен адрес и за семейно положение, както и справка от Дирекция “Общински приходи”,  относно декларирано имущество – имотите, придобити по наследство. При необходимост, служителите от районната администрация имат право да изискват и официално…”
район “Красна поляна”	По чл.27 ал.5, правилно би било да се въведе такава система, а не това да става след приемането на наредбата. Отново въпроса е - административен капацитет.	Предложението не се приема.		Пълното изграждане на система за обмен на данни между общината и други институции изисква време, ресурси и междуинституционално сътрудничество и не може да бъде предварително условие за влизане в сила на наредбата. Текстът също така предвижда отговорност на кмета на Столична община за осигуряването на тази възможност, което е стимул за развитие на нужния административен капацитет.		Затова предложението да се въведе задължителност на електронната система преди приемането на Наредбата е неприложимо на този етап, но настоящият текст гарантира, че дигитализацията ще бъде цел и посока в процеса.
район “Надежда”	Чл. 32, ал. 2. Картотекираните лица и семейства (домакинства), които са декларирали неверни данни в декларацията по чл. 27, ал. 1, се изключват от картотеката за срок от 2 години.	Предложение: Картотекираните лица и семейства (домакинства), които са декларирали неверни данни в декларацията по чл. 27, ал. 1, се изключват от картотеката за срок от 5 години.		Предложението не се приема.		Срокът от 2 години за изключване от картотеката е преценен като достатъчно строга и балансирана мярка. Увеличаването му на 5 години би било непропорционално и би могло да засегне неблагоприятно уязвими лица и семейства.
район “Подуяне” 			Чл.32 – да се предвиди още една алинея – изключват се от картотеката семействата/домакинствата, които са престанали да отговарят на условията на чл.18, ал.1 или са настанени под наем в общински, ведомствени или държавни жилища;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :	
Добавяне на нова алинея : 	Чл. 32
(3) Изключват се от картотеката семействата/домакинствата, които са престанали да отговарят на условията на чл.18, ал.1 или са настанени под наем в общински, ведомствени или държавни жилища;	  (3)  (4) За обстоятелствата по предходните алинеи, комисията по чл. 28, ал. 1 се произнася с решение, което се съобщава и обжалва по реда на чл. 29, ал. 3 и ал. 4. 
Дирекция “Общинска собственост”	Предлагаме следната редакция:	Чл. 34, ал. 2 При равен брой точки между лицата и семействата (домакинствата) и при наличието на еднаква жилищна нужда, съобразно нормите за жилищно настаняване с предимство се настанява семейство/домакинство:	1. в което има лице с трайно намалена работоспособност над 71 на сто.	2. е с по-дългогодишна картотека	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		Чл. 34, ал. 2 	При равен брой точки между лицата и семействата (домакинствата) и при наличието на еднаква жилищна нужда, съобразно нормите за жилищно настаняване с предимство се настанява семейство/домакинство:	1.имат член на семейството/домакинството  в което има лице с трайно намалена работоспособност над 71 на сто.	2. са картотекирани по-отдавна е с по-дългогодишна картотека	
Дирекция “Общинска собственост”	чл. 35 (2) Когато разпределеното на един район общинско жилище се намира на територията на друг район, настаняването се извършва със заповед на кмета на района по местонахождение на жилището, въз основа на писмо от кмета на района, на който е предоставено.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		чл.35 (2) Когато разпределението  разпределеното на един район общинско жилище се намира на територията на друг район, настаняването се извършва със заповед на кмета на района по местонахождение на жилището, въз основа на писмо от кмета на района, на който е предоставено.
Дирекция “Общинска собственост”	чл.35, ал.7	Моля да се обърне внимание на забележката в чл. 15, ал. 2.	Важно е да се уточни момента на сключване на застраховката.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, отразено в чл. 15 (2) . 	
район “Красна поляна”	По чл. 35, ал.8, желанието на общинския съвет за повишаване качеството на живот (намаляване на финни прахови частици) и образованието в София, не е обосновано как ще се осъществи. 	Предложението не се приема.	Текстът въвежда разумни и необходими изисквания към настанените лица, които отразяват приоритетите на Столична община – опазване на чистотата на въздуха и гарантиране на достъпа до образование.	Забраната за отопление с твърдо гориво цели ограничаване на битовото замърсяване, а изискването за редовно посещаване на образователни институции е в синхрон с националната политика за задължително образование. Разпоредбата има превантивен и насърчителен характер и следва да бъде запазена.
район “Красна поляна”	По чл.38, ал.5, би било редно бюджета към “Жилищен фонд”, да бъде увеличен в тази посока, Описаната ал.8, не става ясно, кмета на района ли ще трябва да осъществи цялата процедура по ремонта или това си остава в правомощията на кмета на Столична община. 	Предложението не се приема.		Чл. 38, ал. 5 ясно посочва, че районният кмет предприема действия по ремонта при констатирана необходимост, а  чл. 4, ал. 5 регламентира, че част от приходите от наем (40%) се разпределят именно към районите и могат да се използват за ремонти на жилищния фонд. С това са гарантирани и отговорностите, и финансовият ресурс на районите.
Дирекция “Общинска собственост”; район “Искър”, район “Подуяне”; 	Дирекция “Общинска собственост”: 	Чл. 41. (1) Комисията по чл. 38, ал. 1 прави мотивирано предложение до кмета на района за прекратяване на наемното правоотношение и/или за изземване на общинското жилище в посочените в закона за общинската собственост и други закони случаи, както и когато вследствие на проверката се установи, че наеманото жилище:	1. се ползва не по предназначение;	2. не се ползва от лицата, на които е предоставено;	3. е повредено и е в състояние негодно за обитаване;	4. се ползва в разрез с решенията на органите на управление на етажната собственост, както и при неизпълнение на други задължения, предвидени в правилника за вътрешния ред;	5. се ползва, без да се полага грижа на добър стопанин;	6. се владее или държи на отпаднало правно основание;	7. е преустроено без съгласие на кмета на съответния район и в нарушение на нормативните изисквания;	8. се ползва в нарушение на условията на договора за наем, включително при нарушаване на забраната за използване на твърдо гориво и отпадъци за отопление.		район “Искър” :	В чл. 41, ал. 1 от Проекта на Наредбата, предлагам следните промени:	да се уточни „закона”, т.е. Закона за общинската собственост;	да се добави нова точка, която гласи следното: 9. е недостъпно за комисията по чл. 38, ал. 1 от Наредбата, за период от над 3 месеца и след направени над три опита за достъп до същото.	да се добави нова точка, която гласи следното: 10. не е предоставена застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия в срока по чл. 15, ал. 3 от Наредбата.		район “Подуяне” :	Чл.41, ал.1, т.6 – да отпадне – да се владее или държи жилище без правно основание означава, че няма валиден договор за наем, който да се прекрати. Процедурата в такива случаи е по чл.65 от ЗОС и чл.51 от проекта на НОЖСО;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		Чл. 41. (1) Комисията по чл. 38, ал. 1 прави мотивирано предложение до кмета на района за прекратяване на наемното правоотношение и/или за изземване на общинското жилище в посочените в закона за общинската собственост и други закони случаи, както и когато вследствие на проверката се установи, че наеманото жилище:	…..	6. се владее или държи на отпаднало правно основание;	….	Добавяне на нови точки : 
	9. е недостъпно за комисията по чл. 38, ал. 1 от Наредбата, за период от над 3 месеца и след направени над три опита за достъп до същото.
10. не е предоставена застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия в срока по чл. 15, ал. 3 от Наредбата.	
район “Искър”, район “Подуяне”; 	район “Искър” :	В чл. 43, ал. 2 от Проекта на Наредбата – „Наемателите уведомяват общинската администрация за намаляване броя на членовете на семейството (домакинството) в 1-месечен срок, а в случай на смърт - в 3-месечен срок.” – Не става ясно, ако наемателите не уведомят администрацията, какви ще са последствията за това бездействие. Не е предвидена административнонаказателна мярка.		район “Подуяне” :	Чл.43, ал.2 – да се допълни: след думите „… -в 3-месечен срок“ чрез подаване на декларация по чл.27.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :	Чл. 43. (2) Наемателите уведомяват общинската администрация за намаляване броя на членовете на семейството (домакинството) в 1-месечен срок, а в случай на смърт - в 3-месечен срок чрез подаване на декларация по чл.27.		Чл. 76. Наказват се с глоба от 100 до 400 лева лицата, които са посочили неверни данни или  не са съобщили съответните обстоятелства в декларацията по чл. 27, ал. 1 или в другите предвидени в настоящата Наредба случаи.
Дирекция “Общинска собственост”	Чл. 43(3) Кметът на района издава заповед за пренастаняване в свободно общинско жилище, съответстващо на нормите по чл. 13. Ако в 14-дневен срок от издаване на заповедта наемателите откажат да я получат или ако не сключат договор за наем в посочения в нея срок, се издава заповед за прекратяване на наемното правоотношение за обитаваното от тях жилище. Отказът за получаване на заповедта за пренастаняване се удостоверява с подписите на двама служители от общинската администрация.	Предложението не се приема.		Предложението не се приема, тъй като предложената редакция не променя по същество съдържанието на разпоредбата, но води до повторение и излишна усложненост на текста.
Дирекция “Общинска собственост”			Чл. 44. (1) Наемател на общинско жилище, който не обитава жилището за срок от 1 до 3 месеца, е длъжен да уведоми общинската администрация и да упълномощи свой представител, да изпълнява задълженията му по наемното правоотношение в периода на отсъствието.	(2) Наемател на общинско жилище, който не обитава жилището за срок по-дълъг от 3 месеца, е длъжен да уведоми районната администрация с декларация, в която се посочват причините за отсъствието и срока, както и да упълномощи свой представител, който да изпълнява задълженията по наемното правоотношение в периода на отсъствието. При необходимост, общинската администрация може да изисква допълнителна информация или доказателства за причините на отсъствието.	(3) Наемното правоотношение се запазва при наличие на обективни и неотложни причини (като продължително или тежко заболяване, обучение, сезонни или временни работи и дейности или др.), независимо от срока на отсъствие от общинското жилище, при условие, че са представени доказателствата по ал. 2. При липса на обективни и неотложни причини, комисията за осъществяване на контрол по чл. 38, ал. 1 прави мотивирано предложение за прекратяване на наемното правоотношение до кмета на района.	Предложението се приема по частично принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :	
чл.44 (3) думите “по чл 37” да се чете “ по чл.38”; 		
Дирекция “Общинска собственост”; 	район “Подуяне” 		Дирекция “Общинска собственост” : 	Предлагаме следната редакция:	Чл. 46. (1) Пренастаняване на наематели на общинско жилище в свободно жилище, находящо се на територията на друг район, се извършва по искане на наемателите със съгласието на кметовете на съответните райони.		район “Подуяне” 	чл.46, ал.1 – следва да отпадне текста „ …….с решение на Столичен общински съвет след доклад на кметовете на съответните райони“ и на негово място да се допълни с писменото съгласие на кметовете на съответните райони;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :		Чл. 46. (1) Пренастаняване на наематели на общинско жилище в свободно общинско жилище от Фонд „Нормиран наем“, находящо се на територията на друг район, се извършва по искане на наемателите с решение на Столичен общински съвет след доклад с писменото съгласие на кметовете на съответните райони. 
Дирекция “Общинска собственост”; 
район “Надежда”		Дирекция “Общинска собственост”:
Чл. 46 (3) Освободеното от наемателите жилище остава под управление на кмета на района, който е предоставил съответното жилище		район “Надежда”	Чл. 46, ал. 3. Освободеното жилище остава под разпореждане на кмета на района, на чиято територия се намира и който е предоставил свободното жилище, като същото запазва предназначението си за настаняване под наем. 		Предложение: Изразът „…и който е предоставил свободното жилище“ да бъде заличено, тъй като не кореспондира с ал. 1 и ал. 2 на чл. 46.		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :
	Чл. 46 (3) Освободеното от наемателите жилище остава под разпореждане на кмета на района, на чиято територия се намира и който е предоставил свободното жилище, като същото запазва предназначението си за настаняване под наем	
Дирекция “Общинска собственост”	Чл. 47. Наемното правоотношение се прекратява едностранно с едномесечно писмено предизвестие от страна на наемателя/наемателите, както и с изтичане на срока на договора за наем.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва :
	Чл. 47. Наемното правоотношение се прекратява безвиновно при  условие, че е подадено писмено искане едностранно с едномесечно писмено предизвестие от страна на наемателя/наемателите, както и с изтичане на срока на договора за наем.
район “Красна поляна”	По чл.48 нарушаването на "добрите нрави:, не е опоменато, в какъв период от време, пъти или след колко административни наказания трябва да бъде .	Предложението не се приема.		Нарушаването на добрите нрави не подлежи на механично измерване във време или брой нарушения, а се преценява конкретно във всеки отделен случай. Такава формулировка е установена и в други нормативни актове и договори, при които добрите нрави се тълкуват съгласно общоприети морални и социални норми. Освен това, останалите основания в чл. 48 допълнително конкретизират поведението, водещо до прекратяване на наемното правоотношение.		
Дирекция “Общинска собственост”	Чл. 48. (1) Наемното правоотношение се прекратява предсрочно в следните случаи на неизпълнение на задълженията от страна на наемателя/наемателите:	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва : 		Чл. 48. (1) Наемното правоотношение се прекратява предсрочно в следните случаи на виновно неизпълнение на задълженията от страна на наемателя/наемателите:	
район “Надежда”	Чл. 48, ал. 1, т. 1 Наемното правоотношение се прекратява предсрочно и в следните случаи на виновно неизпълнение на задълженията от страна на наемателя /наемателите: 1. не плащане на наемната цена или консумативните разноски за повече от 3 месеца в рамките на последните 12 месеца;		Предложение: Да се заличи текста: …“в рамките на последните 12 месеца“.	Предложението не се приема.		Текстът „в рамките на последните 12 месеца“ е необходим, за да се дефинира ясно периодът, в който се проследява системното неизпълнение на задълженията за плащане. Без тази времева рамка мярката би станала прекалено строга и неясна, тъй като би било възможно прекратяване на договор за стари и вече уредени просрочия.
район “Подуяне” 	чл.48, ал.1, т.6 – след думите „ .. предоставяне на общинското жилище.. „ да се допълни „или части от него“…	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 
	Чл.48, ал.1, т.6 
преотдаване на жилището или части от него под наем на трето лице, както и при предоставяне на общинското жилище или части от него за живеене и обитаване на лице, непосочено в заповедта за настаняване;	
район “Подуяне” 	чл.48, ал.1, т.10 – да отпадне – ако наемното правоотношение е вече прекратено с решение на съд, то няма какво да се прекратява по този ред, а би следвало да е процедура по чл.65 от ЗОС чл.51 от НОЖСО;	Предложението не се приема.		Разпоредбата не дублира или противоречи на чл. 65 от ЗОС или чл. 51 от НОЖСО, а осигурява основание за издаване на административен акт – заповед за прекратяване на наемното правоотношение от кмета на района, въз основа на съдебното решение.
район “Искър” 	В чл. 48, ал. 3 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:	(3) Нарушението по ал. 1, т. 5 се доказва с документи за консумирана електрическа енергия и вода от съответните експлоатационни дружества, справки в ГД ГРАО и МВР и/или с протокол, съставен от Комисията по чл. 38, ал.1.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 		чл.48 (3) Нарушението по ал. 1, т. 5 се доказва с документи за консумирана електрическа енергия и вода от съответните експлоатационни дружества, справки в ГД ГРАО и МВР и/или с протокол, съставен от Комисията по чл. 38, ал.1.
район “Подуяне” 	чл.48, ал.5 – да отпадне – на наказателноотговорното лице вече е наложено наказание за извършеното престъпно деяние и няма основание да му бъде наложено и допълнително такова, като бъде лишен от правото да обитава общинско жилище, след изтърпяване на наложеното наказание;	Предложението не се приема.		Разпоредбата на чл. 48, ал. 5 не налага допълнително наказание, а урежда въпрос от административноправен характер, свързан с управлението и стопанисването на общинския жилищен фонд.		Целта на текста е да гарантира, че общински жилища се използват от лица, които не са осъдени за тежки престъпления от общ характер, при които е постановено ефективно изтърпяване на наказание лишаване от свобода. Това е легитимна политика по защита на обществения интерес и сигурността на съжителстващите и съседите, без да засяга правата на останалите членове на домакинството, за които правото на ползване на жилището се запазва.
район “Подуяне” 	чл.48, ал.6 – да се допълни след думите „.. наемното правоотношение…“ да се добави и освобождаване на общинското жилище- прекратяването на договора за наем не води във всички случаи до незабавно доброволно освобождаване на жилището;	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 	Чл.48, (6) При прекратяването на наемното правоотношение и освобождаване на общинското жилище, се съставя приемо-предавателен протокол между наемодателя и наемателя (наемателите), в който се описва фактическото състояние на жилището. Протоколът се съставя в два екземпляра и се подписва от представители на кмета на района и на наемателите.		
район “Искър” 	В чл. 49, ал. 3 от Проекта на Наредбата, е описан начинът на връчване на заповедта за прекратяване на наемното правоотношение в случай, че наемателите на общинското жилище трайно не го обитават, което противоречи на чл. 18 от АПК. Може да се осъвремени връчването и по ел. път, като за целта е необходимо въвеждането на информационна система за връчване.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 		Чл.49 (3) Когато бъде установено, че наемателите на общинско жилище трайно не го обитават, връчването на заповедта за прекратяване на наемното правоотношение се извършва чрез съобщение по АПК.  поставено във входа на сградата и на вратата на общинското жилище и се обявява на информационното табло в сградата на районната администрация, като заповедта се счита за връчена. За извършеното съобщаване се съставя протокол, който се подписва от двама служители на районната администрация.
Дирекция “Общинска собственост”; 	район “Подуяне”; район “Надежда”		Дирекция “Общинска собственост”:	Предлагаме следната редакция:	Чл. 51 (7) При принудително изземване на общинско жилище същото се запечатва от служители от районната администрация, заедно с представител от МВР, за срок до 1 месец, като се предоставя възможност за изнасяне на завареното имущество от заинтересованите лица. След изтичане на срока, районната администрация не носи отговорност за вещите.		район “Подуяне” 	чл.51, ал.7- следва да се промени текста в частта му „се запечатва обекта от кметове на райони“  със „се запечатва от служители на районната администрация по местонахождение на общинското жилище“. 	
район Надежда :	Предложение: Да се редактира: При принудително изземване на общинското жилище същото се запечатва в присъствието на служител на районната администрация и представител от МВР. В срок до 1 месец се предоставя възможност за изнасяне на завареното имущество от заинтересованите лица. След изтичане на срока, районната администрация не носи отговорност за вещите.		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 		Чл. 51 (7) При принудително изземване на общинско жилище същото се запечатва обекта от кметовете на райони служители от районната администрация по местонахождение на общинското жилище, заедно с представител от МВР, за срок до 1 месец, като се предоставя възможност за изнасяне на завареното имущество от заинтересованите лица. След изтичане на срока, районната администрация не носи отговорност за вещите.
район “Искър” 		В чл. 52 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:	да се добави нова алинея (3), която да гласи следното: 	(3) Ако лицата по чл. 52, ал. 1 са включени в картотека, в който и да е район на Столична община, то същата не се заличава след настаняването им под наем във Фонд „Резервен”, а остава валидна, при спазване на чл. 31 от настоящата Наредба.		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 		Създава се нова точка 3 към чл.52: 	3. Ако лицата по чл. 52, ал. 1 са включени в картотека, в който и да е район на Столична община, то същата не се заличава след настаняването им под наем във Фонд „Резервен”, а остава валидна, при спазване на чл. 31 от настоящата Наредба.	
район “Красна поляна”	Относно чл.58, жилищата от фонд “Пазарен наем”, след като наемната цена бъде определена от оценител, на какво основание ще бъде провеждан търг за наемане на жилище от наематели и със наддаване ли ще бъде проведен. Ако гражданин има средства, за да наеме жилище на пазарен наем, не би следвало да участва в търг за общинско жилише - липса на социална политика.	Предложението не се приема.		Целта на Фонд „Пазарен наем“ е свързана с ефективно управление на общинския жилищен ресурс чрез предоставяне на имоти при пазарни условия и при спазване на принципите на прозрачност, равнопоставеност и конкуренция. Провеждането на търг е регламентирано в действащата Наредба за условията и реда за провеждане на търгове и конкурси и има за цел да гарантира, че общинските жилища се отдават при най-добри условия за общината.
Дирекция “Общинска собственост”	Предлагаме текстът на чл. 59 да стане ал 1, като се добави и ал. 2, която да регламентира внасянето на депозит, както в случая на чл. 16 ал. 1	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 	Чл. 59. (1) За лицата, които кандидатстват за настаняване в общински жилища от Фонд „Пазарен наем“, не се прилагат разпоредбите на чл. 13, както и изискванията за установяване на жилищна нужда по реда на настоящата наредба.		(2) При подписване на договора за наем наемателят внася като депозит сума  в размер на двумесечен наем. Депозитът се възстановява на наемателя при прекратяване на договора за наем или с него се погасяват съществуващи задължения за заплащане на наемната цена, консумативи и други разходи, свързани с наемното правоотношение.
Дирекция “Общинска собственост”; 	район “Подуяне” 		Дирекция “Общинска собственост”: 	чл. 61. Прекратяването на наемните отношения се извършва при реда и условията на чл. 48 и чл. 49 от Наредбата, със заповед на органа, който е сключил договора за наем.		
район “Подуяне”: 	чл.61 – да се промени както следва „ Прекратяването на наемните отношения се извършва по реда на Закона за задълженията и договорите.“ 	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 	чл. 61. Прекратяването на наемните отношения се извършва при реда и условията на чл. 48 и чл. 49 от Наредбата и на Закона за задълженията и договорите, със заповед на органа, който е сключил договора за наем.
район “Подуяне”;	район “Красна поляна” 			район “Подуяне”:	Института на ОПС не може да се впише в социалните критерии на настоящата наредба за лицата с установени жилищни нужди. Последните не би следвало да притежават имущество, което да им позволи сами да строят или да се включат в строителство на ново жилище. Предвид ограничението за разпореждане с придобитите жилища за срок от 15 години финансовите институции също не биха имали интерес от отпускането на ипотечни кредити. В тази връзка считаме, че възможността за учредяване право на строеж върху общински имоти на лица, включени в списъка по чл.33 трябва да отпадне. Създават се предпоставки за злоупотреба с оглед придобиването на правото на строеж на данъчна оценка, която е твърде ниска в сравнение с пазарната.		район “Красна поляна”: 	В глава дванадесета не става ясно, как социално слаби хора ще има (намерят) средства за построяване на жилище, за да бъде учредено право на строеж върху общински имоти. Това създава предпоставка за корупционни практики от страна на имотно заинтересовани лица. 	Предложението не се приема.		Учредяването на ОПС съществува в Закона за общинската собственост (чл. 49а, ал. 1) и е прилагана в други общини; изцяло отпадане на тази форма би лишило общината от инструмент, който може да има приложимост в специфични случаи. Отчитаме, че достъпът до банково финансиране може да бъде затруднен, но все пак учредяването на право на строеж може да се окаже единствената възможност за определена категория лица с жилищна нужда, които имат минимален начален капитал и достъп до друг тип финансиране (напр. семейна подкрепа или кооперативно строителство).
Дирекция “Общинска собственост”;	район “Надежда”		Дирекция “Общинска собственост”:	Да се помисли относно цената на правото на строеж, тъй като данъчната оценка на урегулираните поземлени имоти в част от районите е прекалено ниска.			район “Надежда”	Предложение: Да се коригира ал. 2, съобразно чл. 49а от Закона за общинската собственост и чл. 59, т. 3 от Наредбата за общинската собственост и предвид крайно ниските данъчни оценки в крайните райони, а именно: „Цената на правото на строеж се учредява по цени, определени от общинския съвет с Наредбата за цените при сделки с недвижими имоти на СО“.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 	Чл. 62. (2) Правото на строеж по ал. 1 се учредява по данъчна при условията на настоящата Наредба и на Закона за задълженията и договорите, въз основа на пазарна оценка, изготвена от лицензиран оценител.
Дирекция “Общинска собственост”	Да се предвиди срок, в който кандидатите да могат да подадат заявления за учредяване на право на строеж.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 		Чл 63 (3) Лицата, семействата (домакинствата) подават заявление до кмета на района по местонахождение на урегулирания поземлен имот, който служебно извършва проверка налице ли е условието по ал. 2, както и в случаите, в които заявителите са включени в списък на друг район. Заявленията се подават в срок до 30 дни след приемането от Столичния общински съвет на годишна програма за управление и разпореждане с имоти – общинска собственост по чл. 8, ал. 9 от Закона за общинската собственост.	
		Правят се технически корекции в алинея 4 на чл. 63, както следва : 		(4) Кметът на района по местонахождение на урегулирания поземлен имот прави изготвя мотивирано предложение за учредяване право на строеж до Столичния общински съвет, придружено със следните документи:	….	4. акт за общинска собственост на имота;	5. скица на урегулирания поземлен имот, издадена от Службата по геодезия, картография и кадастър – гр. София;	…	10. удостоверение за данъчна оценка на правото на строеж. Експертна пазарна оценка на правото на строеж, изготвена от лицензиран оценител. 	
Дирекция “Общинска собственост”	чл. 64 (1) Предлагаме Председателят на ПК по устройство на територията, архитектура и жилищна политика да внася доклад до СОС. 	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 
	Чл. 64. (1) Столичният общински съвет Постоянната комисия по устройство на територията, архит ектура и жилищна политика разглежда предложенията на кметовете на райони и в срок до 30 дни от постъпването им определя кандидатите за учредяване право на строеж за съответните урегулирани поземлени имоти.
Дирекция “Общинска собственост”; район “Надежда”	Дирекция “Общинска собственост”:	чл.64 (3) Предлагаме Председателят на ПК по устройство на територията, архитектура и жилищна политика да внася доклад до СОС.			район “Надежда”:	Предложение: Да се прецизира разпоредбата – предлага или одобрява определените от кмета на Столична община кандидати ?	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 	Чл. 64 (3) Столичният общински съвет Председателят на ПК по устройство на територията, архитектура и жилищна политика предлага определените кандидати на кмета на Столична община, който като внася доклад до Столичния общински съвет с проект за решение за учредяване право на строеж върху конкретни урегулирани поземлени имоти, съобразно предвижданията на влязъл в сила подробен устройствен план.
		Правят се технически корекции, както следва : 		Чл. 65.  (1) В договорите се включва изрична забрана за прехвърляне на учреденото право на строеж или на части от него на трети лица, както и забрана жилищата, придобити при реализацията на правото на строеж, да се отдават под наем или да бъдат обект на разпореждане за срок от 15 години от въвеждането в експлоатация.
Дирекция “Общинска собственост”; 	район “Подуяне”	Дирекция “Общинска собственост”: 	Не става ясно къде е приложимо заплащането на “свободна дворищна площ“ и не е определена нормативно наемната цена за 1 кв.м. Предлагаме да отпадне.	Тази норма би могла да се приложи, когато жилището е в сграда до три етажа (къща) и се намира в урегулиран поземлен имот, отреден за индивидуално жилищно строителство.		район “Подуяне”: 	Чл.66, т.4 – следва да се уточни, че се касае за жилищни сгради, които не са в режим на етажна собственост /т.е. къщи с дворни места/;		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 		Чл. 66 т. 4. наемна цена за свободна дворна площ към общинско жилище, когато същото се намира в самостоятелна жилищна сграда (къща), която не е в режим на етажна собственост – в размер на наемна цена на кв. м, определена в размер на кв.м от сертифициран оценител на имоти, сключил рамков договор със Столична община.
район “Надежда”	Чл. 80. Наемател, който наруши забраната за пренаемане на общинско жилище, се наказва с глоба от 200 до 1000 лева.		Предложение: Думата „пренаемане“ да се замени с „преотдаване“.		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 
	Чл. 80. Наемател, който наруши забраната за пренаемане преотдаване на общинско жилище, се наказва с глоба от 200 до 1000 лева.	
Дирекция “Общинска собственост”	чл. 81 
Да отпадне текста „или договорът за наем“.	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 	Чл. 81. Наемател, който допусне общинското жилище да бъде обитавано трайно от лице, което не е посочено в настанителната заповед или договора за наем, се наказва с глоба от 200 до 1000 лева.
район “Красна поляна”	Ново предложение : да се създаде нов член в наредбата, в който да е описано, че при навършени 18 години членът от семейството да бъде служебно отписват от настанителната заповед и/или от картотечната преписка. 		Предложението не се приема.		Отписването на лице от настанителна заповед или картотека не следва да бъде автоматично и служебно само въз основа на навършване на пълнолетие. Това е жизнено и социално значимо обстоятелство, което изисква преценка според конкретния казус – напр. дали лицето реално продължава да живее в семейството, дали учи, работи или има самостоятелни доходи и др.		Автоматичното отписване може да създаде неоснователен риск от прекратяване на наемни правоотношения или пречка при бъдещо кандидатстване, поради което следва да бъде извършвано след проверка и при ясно установени условия. Такива случаи вече могат да бъдат обхванати в хода на ежегодните проверки по чл. 38.
район “Красна поляна”	Жилища обявени за опасни по съответния административен ред, районните кметове да имат право да вземат решение и да не се дължи настаняване и/или пренастаняване. 	Предложението не се приема.		Районните кметове не следва да имат еднолична и окончателна преценка за това дали да се дължи настаняване или пренастаняване при обявяване на жилище за опасно. Такива случаи изискват обективна проверка, съобразена с индивидуалната жилищна нужда и наличния общински ресурс. В случай на опасно жилище, пренастаняването следва да бъде задължително, когато наемателите отговарят на условията по наредбата, за да се гарантира правото на подслон и защита на живота и здравето им.
район “Красна поляна”	Относно административнонаказателните разпоредби би било редно да бъдат значително завишени, като минималната такава започва от 500 лв. - реструктивните мерки да въздействат възпиращо, като подтикват живущите в общински жилиша към спазването на законите в страната.	Предложението не се приема.		Размерът на глобите е съобразен със съразмерността на нарушението и социалния характер на общинската жилищна политика. Целта на административнонаказателните разпоредби не е рестриктивно санкциониране, а превенция и осигуряване на отговорно ползване на общинския жилищен фонд. Въведеният диапазон от глоби (от 100 до 2000 лв.) осигурява възможност за гъвкав подход според тежестта на нарушението и преценка на районната администрация, без да се създава прекомерна финансова репресия.
район “Красна поляна”	Основания за прекратяване на наемните правоотношения да се считат и неплатени задължения към държавната, общинска и районна администрация и/или публични задължения. 		Други основания за прекратяване на наемните правоотношения да бъде при наложени три административни наказания.	Предложението не се приема.		Предложението е прекалено широко и не прецизира какъв тип задължения са релевантни – например, неплатена глоба за паркиране или данък МПС не могат автоматично да водят до лишаване от жилище. Това би било диспропорционална санкция, противоречаща на социалния характер на общинското настаняване. Има достатъчно основания за прекратяване, включително неплащане на наем, такса смет и глоби, както и системно неизпълнение на задълженията по договора (чл. 48, ал. 1, т. 1, 10 и 11). 	Предложението за прекратяване при три административни наказания също е твърде формалистично – не всяко административно нарушение е свързано с наемното поведение и не следва автоматично да води до прекратяване на жилищно правоотношение. Наредбата вече предвижда прекратяване при тежки нарушения, които са пряко свързани с ползването на общинското жилище.
Дирекция “Общинска собственост”	ГЛАВА ПЕТНАДЕСЕТА ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ	т. 8	Да отпадне изцяло, тъй като е свързана с предходна редакция на чл. 18, ал.1, т.2	Предложението не се приема.		Текстът осигурява яснота и правна сигурност относно минималните изисквания към имоти, които се считат за подходящи за обитаване и може да бъде използван както при преценка на имотното състояние на кандидатите, така и при вътрешния контрол на общината при пренастаняване и поддръжка на жилищния фонд. Затова определението следва да остане част от Наредбата.
Дирекция “Общинска собственост”	ГЛАВА ПЕТНАДЕСЕТА ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ	т. 11.	Да отпадне, предвид направения коментар за чл. 66, т.4	Предложението не се приема.		Дефиницията за „свободна дворна площ“ има самостоятелна нормативна стойност и е необходима за коректното тълкуване и прилагане не само на чл. 66, т. 4, но и на други разпоредби в Наредбата, които могат да се отнасят до площи, използвани допълнително от наемателите на общински имоти. Понятието уточнява кои части от имота попадат в тази категория  и осигурява ясна и предвидима рамка, която е необходима при определяне на наемни условия, технически характеристики и обхвата на договора.	
район “Надежда”	В т. 15 и т. 16 от Допълнителните разпоредби – да се премахне думата „може да“….	Предложението не се приема.		Формулировката „може да включва“ е избрана, за да даде гъвкавост на районните администрации при определяне на обхвата на двата фонда – „Нормиран наем“ и „Пазарен наем“. Така има оперативна възможност районите да преценяват състоянието на жилищата и да управляват фондовете си в съответствие с наличните ресурси и нужди. 
район “Подуяне”	§1 от ДР, т.1 – да отпадне думата „или“;		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 		ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ	§1 По смисъла на тази наредба:	1.  „Семейство” са съпрузите и/или ненавършилите пълнолетие техни деца (родени, припознати, осиновени, доведени, заварени), ако не са встъпили в брак.
район “Подуяне”	§1 от ДР, т.7 – предлагаме текста да се коригира в съответствие с § 5, т.30 от ДР на ЗУТ. 	Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва:		7. "Жилище" е съвкупност от помещения, покрити и/или открити пространства, обединени функционално и пространствено в едно цяло група от функционално и пространствено обединени помещения и отворени покрити и открити пространства, за задоволяване на жилищни нужди.
Дирекция “Общинска собственост”	Предлагаме Параграф 2 и Параграф 3 да се обединят като нов Параграф втори, който добие следната редакция:	§ 2. Настоящата Наредба влиза в сила един месец след приемането й от Столичния общински съвет, от който момент се отменя Наредбата за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община, приета с Решение № 466 по Протокол № 53 от 14.07.2005 г. на Столичния общински съвет.	В резултат на направената промяна следва да се промени номерацията на параграфите в настоящата глава, както и да се съобразят евентуалните препратки.	Предложението не се приема.	Обединяването на двете разпоредби би затруднило правното тълкуване и би създало ненужна сложност при прилагането, особено при отчитане на сроковете и правните последици. Освен това, настоящата структура съответства на утвърдената нормативна практика и улеснява прецизното позоваване и препращане към конкретни параграфи.
район “Надежда”	Да се обърне внимание на §6 и §7 от ПЗР. 	Неясно посочен регламент по отношение на предстоящите действия от страна на районната администрация, засягащи наемателите настанени по настоящата Наредба и по специално за наемателите, не отговарящи на условията за закупуване на общинско жилище, относно срока предвиден в чл. 38, ал. 1, т. 2 от наредбата.		Предложението се приема по принцип от вносителя.	Необходимо е да се формулират	конкретни текстове в нормативния акт, както следва: 		§ 6.  	(1) Сключените безсрочни договори за наем на общински жилища по реда на отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община, приета с Решение № 466 по Протокол № 53 от 14.07.2005 г. на Столичния общински съвет, запазват правното си действие до изтичане на сроковете по § 7 ал.1 и ал.2  при досегашната наемна цена, но с условието да бъде сключена застраховка на жилището.	§ 7 (3) Ако наемателите не представят в срока по ал. 2 предвидените в настоящата Наредба документи, установяващи степента на жилищната им нужда, или не  отговарят на условията по нея в 6-месечен срок, наемните правоотношения се прекратяват със заповед на кмета на съответния район.		14. „Висяща процедура за продажба“ е процедура, при която е подадено заявление за покупка на общинско жилище към момента на влизане в сила на настоящата Наредба от лица, отговарящи на условията по чл. 38, ал.1, т.2 от отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община.  , независимо дали жилищата са определени за продажба с решение на Столичния общински съвет.
район “Искър”	В проекта на Наредбата, не е предвидено решение по отношение на разходите посочени в чл. 6, ал. 1, т. 9 от Закона за управление на етажната собственост – „Собствениците са длъжни да заплащат разходите за ремонт, реконструкция, преустройство, основен ремонт и основно обновяване на общите части на сградата, подмяна на общи инсталации или оборудване и вноските, определени за фонд "Ремонт и обновяване", съразмерно с притежаваните идеални части;”. Тези разходи не трябва и не се поемат от наемателите на общинските жилища. В практиката обаче се наблюдава, че тези разходи се заплащат именно от тях, което противоречи на ЗУЕС и създава доста административно напрежение между управители на ЕС, наематели и собственици в ЕС. Столична община все още не разполага със необходимите средства, както и механизъм за плащане към всички етажни собствености, в които притежава общински имоти. Според нас, в конкретния случай е необходима законодателна инициатива за промяна на ЗУЕС, по отношение на общинските наематели в Р. България и тези разходи да се поемат от тях, по изключение.	Предложението не се приема.		Въпросът, поставен в предложението, касае разпределението на разходите в режим на етажна собственост, регламентиран от Закона за управление на етажната собственост (ЗУЕС) и не попада в обхвата на компетентност на общинска наредба, издадена на основание ЗОС. В този смисъл, правилната форма за неговото решаване е чрез законодателна инициатива за изменение на ЗУЕС, което не е предмет на проекта за наредбата. 
район “Искър”	Също така не е предвиден примерен договор (приложение към Наредбата) за наематели настанени във фонд „Пазарен наем”.	Предложението не се приема.		Договорите за жилища от фонд „Пазарен наем“ се сключват след провеждане на тръжна процедура по реда на Наредбата за търгове и конкурси, където проектът на договор е задължителен елемент от тръжната документация (чл. 8, т. 9) и се изготвя от дирекция “Обществени поръчки” - СО. 
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Уважаема госпожо Кескинова,

Уважаема архитект Николова,



По повод обществените консултации преди приемане на новата Наредба за общинските жилища на Столична община, изразявам следното мнение:



Считам, че новата наредба отделя основно внимание на отдаването под наем на общинските жилища, условията, картотекирането и определяне на целеви групи, но по отношение на разпореждането с имоти общинска собственост, макар и те в лошо състояние и необитавани последните десет години, наредбата е повече от лаконична. На продажбата и разпореждането с общински имоти е отделен един единствен член 4, ал. 1, т. 3 - „за продажба, замяна и обезщетяване на бивши собcтвеници, чиито имоти са отчуждени за общински нужди;“ и двете следващи алинеи:

„(3) По изключение, по предложение на районен кмет с решение на Столичния общински съвет може да 6ъдн продадено чрез публичен търг с явно наддаване общинско жилище в лошо състояние, което е необитавано повече от 10 години и след като е предлагано за отдаване под наем най-малко три пъти. 

(4) Прeдложението по ал. 3 трябва да съдържа доказателства, протоколи след направен оглед на място и/или експертизи за лошото състояние на общинското жилище и за периода от време, в които то е необитавано.“



Липсва ясна регламентация за начина, по който се осъществява това обезщетяване. Кръгът от лицата, които биха могли да се включат в този търг не е конкретизиран, цената, която ще бъде определена като начална – данъчната оценка на имота ли е, както и начинът на заплащане – единствено в парични средства ли може да се случи или има алтернативни опции, като безналични ценни книжа, компенсаторни записи (КЗ) и жилищно компенсаторни записи (ЖКЗ) и т.н. Разбирам, че целта на разпореждането с тези имоти в лошо състояние е да се съберат средства за увеличаване на общинския фонд, но следва да се отдели внимание на по-конкретната регламентация на дадената в чл. 4, ал. 1, т. 3 от новата наредба възможност за хората с отчуждени имоти. Ако не е дадена ясна и точна регламентация, тази точка ще остане фиктивно написана на хартия и не би могла да се прилага на практика, или празнотата в наредбата, ще доведе до превратно упражняване на това право, без то да бъде подчинено на точни правила.

От повече от 20 години липсва политическа и законодателна воля да бъде установен и разписан ред за закупуване на жилище, общинска собственост, от лица, които чийто имоти са одържавени. Моят прадядо е убит от Народния съд. Обезщетени сме по съдебен ред след години дела с едни „хартийки“ компенсаторни записи и ЖКЗ, чиято стойност в момента на борсата е 30-40 стотинки. Децата на тези убити народни представители, без съд и присъда, останаха сираци и лишени от образование, вдовиците им останаха бедни и сами да се грижат за своите дечица, тъй като им бе конфискувано цялото семейно движимо и недвижимо имущество. Наследниците на тези хора бяха обезщетени от държавната с компенсаторни инструменти по реда на Закон за обезщетяване на собствениците на одържавени имоти. Закона за възстановяване собствеността върху одържавени недвижими имоти в чл. 7, ал. 2 им дава възможност да закупят с ПРЕДИМСТВО общинско/държавно жилище като платят същото с тези безналични финансови инструменти, но никъде в законодателството не е разписан ред и начин това да се случи. 

„Чл. 7, ал. 2 (Нова - ДВ, бр. 53 от 2006 г., доп. - ДВ, бр. 70 от 2024 г. [*]) Гражданите, чиито имоти са отнети по ал. 1 с влязло в сила съдебно решение, получават обезщетение по чл. 5, ал. 3 от Закона за обезщетяване на собственици на одържавени имоти. Те закупуват с предимство държавно или общинско жилище с жилищни компенсаторни записи по номиналната им стойност, превалутирана в евро. Уравнението е парично.“

Така тази разпоредба 20 години съществува на хартия, правата, които дава са чисто и просто фиктивни, без да е възможно за обикновения човек да се възползва на практика от нея. Където и да съм ходила по общини и при областни управители, ми се обяснява, че няма предвиден ред и всички вдигат рамене. 

Моля Ви, обсъдете и обмислете въвеждането в тази наредба на по-конкретни правила за продажба чрез търг и съответно заплащане на придобития имот освен с парични средства и чрез финансови инструменти, емитирани от държавата. Погрижете си тези онеправдани наследници на загиналите народни представители, като им дадете поне шанс, алтернатива, възможност да закупят чрез притежаваните от тях ценни книжа, реален имот, макар и той да е в лошо състояние и да е невъзможно неготово използване. Това е прекалено малко като компенсация за един отнет живот, но все пак е повече от нищо

							





С уважение: 

Виктория Кушлева-Стефанова

Тел. за връзка 0898 615 817

Ел. поща: viki_kk@abv.bg
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ДО СТОЛИЧНА ОБЩИНА 

НА ВНИМАНИЕТО НА АРХ. НИКОЛОВА

И НА Г-ЖА КЕСКИНОВА



ОТНОСНО: ВЪЗРАЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНАТА НАРЕДБА НА НАСТАНЯВАНЕ И ПРИДОБИВАНЕ НА ОБЩИНСКИ ЖИЛИЩА ПРЕДЛОЖЕНА ОТ ОБЩИНСКИЯ СЪВЕТНИК ГОСПОДИН БОНЕВ.



УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА





През годините социалната политика на Столична Община, ясно е показала, незаинтересоваността за подновяване и поддръжка на жилищният фонд, като не е направила ясни стъпки и действия по изграждането на нови жилищни сгради и постройки, за граждани с установени жилищни нужди.

Натрупването на този проблем, води след себе си достатъчно последствия, като нарастващият брой жители в районите на София, в тежко социално положение, като самотни многодетни майки, многодетни млади семейства, възрастни хора и хора с увреждания,които не могат да си позволят да заплащат наем на пазарна цена.В това предложение невиждаме никаква социална заинтересованост и политика от страна на управляващите.

Всички общински жилища предоставени на нуждаещите са в окаяно състояние и строени през 40, 50,и 70 години.

Това налага във времето хората да правят подобрения за своя сметка ,тъй като е невъзможно да бъдат обитавани във вида им.

Самите Вие сте виждали много репортажи по телевизията на подобни .

Поради невъзможност на много граждани , особено млади семейства с деца, без помощ и възможности да си осигурят жилища с безкрайно високо предлагани цени , всички предпочитат да имат покрив  за децата в положението  което са , и да влагат суми в тях , като договорите им и условията им по настоящата наредба им осигурява някаква сигурност.

Нека всички нормално мислещи управници да помислят, дали всички тези нови предложения за  изменения на наредбата трябва да бъдат приети или това да доведе до нови съдебни спорове и допълнително напрежение в тази ситуация. Самите Вие сте наясно, че тези съдебни дела ще доведат до много разходи за Столична Община и загуба , която няма да е в полза на ничия страна , тъй като сегашната наредба много ясно изразява правата, условията и начина им на прилагане.





Във връзка с гореизложеното искаме да направим предложения за подобряване на цитираната Наредба, относно частта за закупуването на общинските жилища, а именно - да се предложи на  настанените с Настанителна заповед, да  закупят общинските жилища, в които са настанени, които са морално остарели и амортизирани с годините.

 В тези жилища са вложили време и не малко средства, за нормален живот в тях. Без значение от времето на настаняване, да бъде предложено закупуването, като срока от за закупуване да бъде  от 5 години. В този период жилищната политика на СО, ще може да бъде развита пълноценно, след продажбата на заявените вече за закупуване такива, преди приемане на горе цитираната наредба, за да може от продажбата на общински жилища да влезе приход.

 По този начин ще  влязат средства  „Жилищният фонд”, цитиран в чл.3 от проекто – наредбата и своевременно да бъдат изградени нови такива на територията общински имоти, с цел подобряване на качеството на живот, намаляване на екологичните рискове, както ще се гарантират по-добри битови условия,  за настаняването на крайно нуждаещите се граждани.

Надяваме се, че има образовани и трезво мислещи избранници в общинския съвет на Столична Община.
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СТОЛИЧНА ОБЩИНА

РАЙОН „ИСКЪР”

София, бул. ”Кръстю Пастухов” №18, п.к.1592, тел.: 979 13 10; 979 07 11



ДО  

АРХ. РОСИЦА НИКОЛОВА

e-mail: rositsa.nikolova@spasisofia.org



ДО  

МАЯ КЕСКИНОВА

e-mail: mkeskinova@sofia.bg



	ОТНОСНО: Провеждане на обществена консултация по Доклад с рег. № СОА25-ВК66-2460/24.03.2025 г. за приемане на Наредба за общинските жилища на Столична община.

                                              			  

	УВАЖАЕМA АРХИТЕКТ НИКОЛОВА,
	УВАЖАЕМA ГОСПОЖО КЕСКИНОВА,

	Във връзка с провеждане на обществена консултация по Доклад с рег. № СОА25-ВК66-2460/24.03.2025 г. за приемане на Наредба за общинските жилища на Столична община, в указания срок представяме на Вашето внимание предложения за промени, както и коментар на част от разпоредбите, които биха създали трудности за районните администрации на територията на Столична община по отношение на прилагането им. Считам, че съществуват аспекти, които изискват допълнително прецизиране и обсъждане, за да се гарантира справедливост, прозрачност и ефективност при прилагането на Наредбата.

	В разпоредбата на чл. 4, ал. 3 от Проекта на Наредбата за общинските жилища на Столична община, предлагам следните промени и предложения:

· необходимо е да се дефинира ясно и точно, кога е едно жилище е в „лошо състояние”, за да се избегнат спекулации относно действителното състояние на имота, за да се продаде чрез публичен търг;

· предлагам срокът за необитаване да се промени на 5 години, тъй като сега предложеният десет годишен срок е прекалено дълъг, особено ако имотът е в „лошо състояние”, което би могло да повлияе негативно на съседните имоти и техните обитатели, довеждайки до вреди на трети лица. Важно е да отбележим, че в този срок изтича дългата придобивна 10-годишна давност, като ще са факт и първите случаи на придобити по давност общински имоти.



В чл. 11 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:

· да се добави нова точка, която да гласи следното: правят искания до кмета на Столична община за предоставяне на допълнителни средства за текущ или основен ремонт на общинския жилищен фонд.



В чл. 12 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:

· да се добави нова алинея, която да гласи следното: (4) При промяна в процента на трайно намалената работоспособност (под 71 на сто), лицата по ал. 2 представят в двумесечен срок от настъпилата промяна, документи доказващи тези обстоятелства.

· да се добави нова алинея, която да e реципрочна на ал. 2, т.е. когато за едно лице с трайно намалената работоспособност вида/степента на увреждане падне под 71 на сто за определен период от време (в 10 годишния период на срочния вече договор) и в последствие се вдигне над границата от 71 на сто, би следвало договорът му да стане отново безсрочен.



В чл. 15, ал. 1 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:

· „Наемателят е длъжен да застрахова жилището в полза на Столична община ежегодно, след одобрение от собственика на застрахованото имущество, през целия срок на договора за наем…" – предлагам одобрението да се осъществява от кмета на района по местонахождение на жилището, тъй като реално собственик е Столична община, респективно одобрението следва да е от кмета на СО или от упълномощено от него лице, което ще доведе до допълнителна бюрокрация по този процес.



В чл. 15, ал. 2 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:

· Наемателят е длъжен да представи копия от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия преди (думата „след” противоречи на чл. 35, ал. 7 от Проекта на Наредбата) сключване на договора за наем, но не по-късно от 1 месец от датата на настанителната заповед. При непредоставяне на копия от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия, настанителната заповед се отменя по реда на Административнопроцесуалния кодекс.



В чл. 18, ал. 1 от Проекта на Наредбата, предлагам следните промени:

· в т. 4 да се добавят и „гаражи”;

· в т. 6 да се направи следната промяна: не притежават повече от едно моторно превозно  средство (с мощност над 1000 куб.м.) на семейство (домакинство).

· в т. 7 предлагам да се намали общата стойност от ½ на ¼ , тъй като средната пазарна  продажна цена към настоящия момент е доста висока, дори и за едностайните жилища (средна цена към 07.05.2025г. - 123 554 евро, в жк. „Дружба 1“ и ж.к. „Дружба 2“, гр. София). Също така предлагам да се добави уточнение след „…средната пазарна продажна цена на жилище…” – на територията на съответния район. 



· считам, че е необходимо в т. 10 да се добавят като изключения разпоредбите на чл. 21, 22 и 23 от Наредбата, тъй като същите се отнасят за минимална работна заплата.



В чл. 21, т. 1 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:

· поне един член от семейството (домакинството) е от 18 до 25-годишна възраст – тъй като в чл. 8, т. 2 е посочена 25 г. възраст за горна граница.



В чл. 23, т. 4 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна: 

·  от минимална на средна брутна месечна работна заплата. Считам, че лицата по чл. 8, т. 3 имат нужда от по-свободен и недискриминационен достъп до общинските жилища и всяка крайна мярка като например изискването за доход („за предходните 12 Календарни месеца от всички източници е по-нисък от размера на минималната работна заплата.”) е неморално и неуважително към тях.



В чл. 23, т. 4 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна: 

· да се промени от минимална на средна брутна месечна работна заплата. Предвид факта, че разпоредбата касае самотна майка с дете/деца, считам че не е необходимо да се снижава прагът на доходите. По мое мнение средната брутна месечна работна заплата не е достатъчна за отглеждането на дете/деца от самотна майка, още по-малко минималната.



В чл. 26, т. 1 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна: 

· да се премахне следната част от изречението „…като за тези лица изискването на чл. 18, ал. 1, т. 1 не се прилага” – получава се колизия, тъй като в чл. 18, ал. 1, т. 1 се споменава, че лицата по чл. 8, т. 7 са изключение и за тях се прилага чл. 26 от Наредбата.

В чл. 41, ал. 1 от Проекта на Наредбата, предлагам следните промени:

· да се уточни „закона”, т.е. Закона за общинската собственост;

· да се добави нова точка, която гласи следното: 9. е недостъпно за комисията по чл. 38, ал. 1 от Наредбата, за период от над 3 месеца и след направени над три опита за достъп до същото.



· да се добави нова точка, която гласи следното: 10. не е предоставена застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия в срока по чл. 15, ал. 3 от Наредбата.

В чл. 43, ал. 2 от Проекта на Наредбата – „Наемателите уведомяват общинската администрация за намаляване броя на членовете на семейството (домакинството) в 1-месечен срок, а в случай на смърт - в 3-месечен срок.” – Не става ясно, ако наемателите не уведомят администрацията, какви ще са последствията за това бездействие. Не е предвидена административнонаказателна мярка.

В чл. 48, ал. 3 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:

· (3) Нарушението по ал. 1, т. 5 се доказва с документи за консумирана електрическа енергия и вода от съответните експлоатационни дружества, справки в ГД ГРАО и МВР и/или с протокол, съставен от Комисията по чл. 38, ал.1.

В чл. 49, ал. 3 от Проекта на Наредбата, е описан начинът на връчване на заповедта за прекратяване на наемното правоотношение в случай, че наемателите на общинското жилище трайно не го обитават, което противоречи на чл. 18 от АПК. Може да се осъвремени връчването и по ел. път, като за целта е необходимо въвеждането на информационна система за връчване.

В чл. 52 от Проекта на Наредбата, предлагам следната промяна:

· да се добави нова алинея (3), която да гласи следното: Ако лицата по чл. 52, ал. 1 са включени в картотека, в който и да е район на Столична община, то същата не се заличава след настаняването им под наем във Фонд „Резервен”, а остава валидна, при спазване на чл. 31 от настоящата Наредба.



В проекта на Наредбата, не е предвидено решение по отношение на разходите посочени в чл. 6, ал. 1, т. 9 от Закона за управление на етажната собственост – „Собствениците са длъжни да заплащат разходите за ремонт, реконструкция, преустройство, основен ремонт и основно обновяване на общите части на сградата, подмяна на общи инсталации или оборудване и вноските, определени за фонд "Ремонт и обновяване", съразмерно с притежаваните идеални части;”. Тези разходи не трябва и не се поемат от наемателите на общинските жилища. В практиката обаче се наблюдава, че тези разходи се заплащат именно от тях, което противочери на ЗУЕС и създава доста административно напрежение между управители на ЕС, наематели и собственици в ЕС. Столична община все още не разполага със необходимите средства, както и  механизъм за плащане към всички етажни собствености, в които притежава общински имоти. Според нас, в конкретния случай е необходима законодателна инициатива за промяна на ЗУЕС, по отношение на общинските наематели в Р. България и тези разходи да се поемат от тях, по изключение.



Също така не е предвиден примерен договор (приложение към Наредбата) за наематели настанени във фонд „Пазарен наем”.

	Считам, че представеното становище ще бъде взето под внимание при окончателното изготвяне на Наредбата, с цел тя да бъде справедлива, ефективна и в максимална степен да отговаря на нуждите на гражданите на Столична община.



С уважение,

  

   



Съгласувал :чрез АИС на СО-район „Искър“: Кристина Гергинова, нач.отдел ПНО

Изготвил чрез АИС на СО-район „Искър“: Зорница Мянева-Петрова, нач. отдел УОСТД
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Анна Николаева Савова


Зам.-кмет на СО-район "Искър"
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T
CTOAMYHA OBLMHA — PAVIOH ,,TOAYSHE*"

1517 Codus, yA. ,Maakannuya” N2 51, mea. 02/814 61 00, www.poduiane.info

Ha BHuMaHuemo Ha apx. Pocuua HukoaoBa-
O6wuHcku coBemHuk om MM ,,Cnacu Cogusa”
E- mail: rositsa.nikolova@spasisofia.org

Ha BHuMaHuemo Ha 2-)ka Masa KeckuHoBa-KapakaHoBa
Aupekmop Ha gupekuus , ObwuHcka cobcmBeHocm” npu
CmoAuyHa obwuHa

E-mail: mkeskinova@sofia.bg

OmHocHo: Ob6wecmBeru koHcyamayuu no Aokrag peza.N? COAZ5-BK66-2460/24.03.2025 20g. 0mHOCHO
npuemare Ha Hapegba 3a obwuHckume kuauwia Ha CrmoAuYHa o6uuHa

YBAXXAEMU AAMU,

N3npawam Ha Bawemo BHuMaHue MHeHuUsi u npenopbku Ha cay)kumeau om omgea ,YOCKOPKTA”
npu PatoH ,lMogysHe” 3a u3MeHeHuss u gonbAHeHus B Hakou om mekcmoBeme Ha npegaokeHus 3a
obwecmBeHu koHcyaAmauuu npoekm Ha Hapeg6a 3a o6wuHckume »kuauwa Ha CmoauuHa o6wuHa, kakmo
cAegBa:

Ua.13, an4 — ga omnagHe mekcma ,..kozamo uaeH om cemelicmBomo/gomMakuHcmBomo/
cmpaga om 6oaecm, kosmo Hanaza u3oAauusi Cb2AacHO cnucbka Ha 6oaecmume, ymBopgeH om

MuHucmbvpa Ha 3gpaBeona3zBaHemo ...”, mvl kamo He ce Hamupa chucvk Ha 6oAecmume, HaAazawu
ugonauus, ymBopgeH om M3;
Ual4, ansd — ga omnagHe mekcma ,...u NpoMsAHa Ha npegHa3HayeHuemo...”, mul kamo

npegHa3HayeHUEMO NO CMucCbAa Ha ma3u Hapegba Ha obwuHcko >kuauwe ce onpegeas om COC, a
npouegypama no 3YT u3uckBa pagpeweHue Ha 2A. apxumekm Ha obwuHama, m.e. HaeMameAsm He 6u
MO2bA ga NPOMEHU CaM npegHa3HaueHuemo Ha obwuHckomo Xkuauwe;

Ua.15, anl — caeg gymume ,..npupogHu begcmBus..” ga ce gonvAHU U gpyau ¢opcMakopHU
o6cmosimencmBa;

Ua.18, an.l — caeg gyMume .. omz2oBapam ..” ga ce gonbAHU C gyMama egHOBpeMeHHO /uAu
komynamuBHo/;

Ua.18, an.1, m.11 — caeg gymume ,,... cemelicmBa/gomakuHcmBa..” ga ce gonoaHu kakmo caegBa ,,..
He e Haauue Bucswo npou3BogcmBo uAu u3nbAHEHa npouegypa no uA.65 om ..“, mwvl kamo e
Bo3moXkoHO ga e Haauue Henpukalouuaa c u3z3emBaHe Ha kuAuwemo npouegypa nopagu obkanBaHe Ha
3anoBegma uAu gp. NpUYUHU;

Ua.21, m.1 — gonycHama Ol BugHo om UA.8, m.2 — go 25 2oguwHa Bv3pacm;

Ua.27, anl — caAeg gymume ,.. nognucaHu om Bcuuku nbAHOAEMHU uAeHOBe Ha
cemelicmBomo/goMakuHcmBomo/..” ga ce gonbAHU npeg CAy)KUMeA Ha palioHHama agMuHucmpauus
UAU Npeg Homapuyc;

UA.27, an.2, m.2 — ga omnagHe gyMama ,akmyaaHo";

Ua.27, a4 — ga ce npegBugu u3BvpwBaHemo Ha caykebHu cnpaBku B Aupekuyus ,06wuHcku
npuxogu” omHocHO gekaapupaHo umywecmBo — uMomume, npugobumu no HacaegcmBo He ce
ompa3siBam B AzeHuusima no BnucBaHusma;

lTucmomo ce u3gaBa Ha xapmuer Hocumen 8 1 [eguH] ekzemnasip 3a knacupare 8 YA. Ha agpecamamume ce
u3znpawa Ha ea. nowa.





Ua.27, an.6 — mekcma caegBa ga ce Bnuwe B Aeknapayusma no ua.27, an.1 om HOX;

Ua.32 — ga ce npegBugu owe egHa anuHes — u3kalouBam ce om kapmomekama
ceMelicmBama/goMakuHcmBama, koumo ca npecmaHaau ga omzoBapam Ha ycaoBusima Ha uA.18, an.l
UAU Ca HacmaHeHu nog HaeMm B o6wuHcku, BegomcmBeHu uau gopxkaBHu kuAuwa;

UAa.41, anl, m.6 — ga omnagHe — ga ce Baagee uau gopyku >kuauwe 6e3 npaBHo ocHoBaHue
o3HauaBa, ue HsiMa BaaugeH gozoBop 3a HaeMm, kolimo ga ce npekpamu. Mpouegypama B makuBa cayuau e
no UA.65 om 30C u uA.51 om npoekma Ha HOXCO;

UA.43, an.2 — ga ce gonbAHU: CAeg gyMume ,.... -B 3-meceueH cpok” upe3 nogaBaHe Ha gekaapauus
no ua.27.

UA.46, an.l — caegBa ga omnagHe mekema ,, ....... C peweHue Ha CmoAuueH obwuHcku ceBem caeg
gokaag Ha kmemoBeme Ha coomBemHume palioHu” u Ha He2080 MACMO ga Ce gonbAHU C NUCMEHOMO
cbanaacue Ha kmemoBeme Ha cbomBemHume paloHu;

uA.48, anl, m.6 — caeg gymume ,, .. npegocmaBsHe Ha obwuHckomo XuAuwe.. , ga ce gonvAHU
»UAU Yacmu om Hez20"...

UA.48, anl, m.10 — ga omnagHe — ako HaemHomo npaBoomHoweHue e Beue npekpameHo c
peweHue Ha cbg, mo Hama kakBo ga ce npekpamsBa no mo3u peg, a 6u caegBano ga e npouegypa no
UuA.65 om 30C uA.51 om HOXXCO;

UA.48, an.5 — ga omnagHe — Ha HakazameAHoomzoBopHomo Auue Beue e HanoXkeHO Haka3aHue 3a
u3BbpweHomMo NpecMbNHO gesHue U HAMa ocHoBaHue ga My 6bge HanokeHO u gonvAHUMEAHO makoBa,
kamo 6bge AuweH om npaBomo ga o6umaBa obwuHcko »kuauwe, caeg usmopnsBaHe Ha HanokeHOMO
Haka3zaHue;

UA.48, an.b — ga ce gonbAHU CAeg gyMume ,.. HaeMHOmMO npaBoomHoweHue...” ga ce go6aBu u
ocBobo)kgaBaHe Ha obwuHckomo >kuauwe- npekpamsiBaHemo Ha gozoBopa 3a Haem He Bogu BvB
Bcuuku cayuau go HezabaBHo gobpoBoaHo ocBoborkgaBaHe Ha kuAauwemo;

uA.51, an.7- caegBa ga ce npomeHu mekcma B yacmma My ,ce 3aneyamBa o6ekma om kmemoBe
Ha palioHu” cbc ,ce 3aneyamBa om cAykumeau Ha palioHHama agMuHUCMpauua ho MecmoHaxoXgeHue
Ha obwuHckomo Xkuauwe”

un.6l — ga ce npomeHu kakmo cnegBa , lNpekpamsBaHemo Ha HaeMHUME OMHOWEHUS Ce
u3BvpwBa no pega Ha 3akoHa 3a 3agbakeHusma u gozoBopume.”

haBa Xl — yupegsBaHe npaBo Ha cmpoeX Bopxy obwuHcku uMomu Ha Auua ¢ ycmaHoBeHu
YKuAUuWHU Hy>kgu

MHcmumyma Ha OMC He moxke ga ce Bnuwe B coyuanHume kpumepuu Ha Hacmoswama Hapegba
3a Auuyama c ycmaHoBeHu »kuauwHu Hy>kgu. NMocaegHume He 6u caegBano ga npumerkaBam umywecmBo,
koemo ga um no3Boau camu ga cmposm uAu ga ce Bkalouam B cmpoumeacmBo Ha HOBo >kuauwe.
MNpegBug ozpaHuueHuemo 3a pagnopeXkgaHe ¢ npugobumume >kuauwa 3a cpok om 15 2oguHu
¢uHaHcOoBume UHCMUMyUuUu Cbwo He Buxa umMaAu uHmepec om omnyckaHemo Ha unomeuHu kpegumu.
B ma3u Bpv3ka cuumame, ue Bvo3zMokHocmma 3a yupegsBaHe npaBo Ha cmpoeX Bvpxy obuwuHcku
umMomu Ha Auua, BkaloueHu B cnucvka no ua.33 mps6Ba ga omnagHe. Cv3gaBam ce npegnocmaBku 3a
3noynompeba ¢ o2aeg npugobuBaHemo Ha npaBomo Ha cmpoeX Ha gaHbuHa oueHka, kosmo e mBopge
Hucka B cpaBHeHue c nazapHama.

Un.66, m.4 — cnegBa ga ce ymouHu, ue ce kacae 3a kuauwHu cepagu, koumo He ca B pe>kum Ha
emaykHa cobcmBeHocm /m.e. kowu ¢ gBopHU Mmecma/;

§1 om AP, m.1 — ga omnagHe gymama ,uau”;

§1 om AP, m.7 — npegnazame mekcma ga ce kopuzupa 8 coomBemcmBue ¢ § 5, m.30 om AP Ha
3YT.

He Ha nocaegHO Macmo gopXkuM ga 06vpHem BHuMaHue, ue cay)kumeaume, koumo uznoAHABam
geliHocmume no kapmomekupaHe u >XuAuwHo HacmaHaBaHe B omgen ,YOCXOPKTA" ca obwpo 3
/mpuma/ gywu, koumo ca kpallHo HegocmambuHU C 02Aeg 20AeMust Bpol obwuHcku >kuauwa B8 PalioH
«MNogysiHe” u 3agayume, koumo um ce Bv3nazam c Hacmosiwama Hapebga 3a u3BopwBaHe Ha exke2ogHu
u mekywu npoBepku Ha Bcuuku kuauwa u HenpekbCHam MOHUMOPUH2 Ha HAEMaMmeAUume um.
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Предложения за промяна в проекта за Наредбата за общинските жилища на СО.docx


		Проект на Наредба за общинските жилища на 

Столична община

		Предложения за изменение на Проекта за Наредба за общинските жилища на Столична община



		Чл. 4. (1) По своето предназначение общинските жилища на Столична община са:

1. за настаняване под наем;

2. резервни;

3. за продажба, замяна и обезщетяване на бивши собственици, чиито имоти са отчуждени за общински нужди;

4. ведомствени;

		Предлагаме следната редакция:

Чл. 4. (1) По своето предназначение общинските жилища на Столична община са:

1. за настаняване под наем;

2. резервни;

3. за продажба, замяна и обезщетяване на бивши собственици, чиито имоти са отчуждени за общински нужди;

4. ведомствени; - няма посочени условия и ред за настаняване във ведомствени жилища



		Чл. 4. (5) На разпореждане на районните кметове се разпределят 40 на сто от средствата, придобити от събраните наемни цени, съгласно чл. 66 и чл. 67 , както и при продажба на общинско жилище по ал. 3, като се използват за текущ или основен ремонт на общинския жилищен фонд, след решение на Столичен общински съвет да бъдат разпределяни на района по местонахождение.

		Не е посочен начина за разпределение на средствата от продажбите на жилищата по параграф 7 и параграф 8 от преходните и заключителните разпоредби на наредбата.

Решението на ОС, което ще се вземе, касае само приходите от продажба на общински жилища, но не и средствата, придобити от наемите на общинските жилища.





		7. лица, придобили образователна и научна степен „доктор", работещи във висши училища и научни организации и не по-възрастни от 35 години, включително.

		Вместо „И“ да бъде „Или“



		Чл. 12. (2) Настаняването е безсрочно за лица с трайно намалена работоспособност вид/степен на увреждане над 71 на сто. При промяна в процента на трайно намалената работоспособност (под 71 на сто) настаняването се трансформира в срочно за срок от 10 години от датата на решението на органите на медицинската експертиза.





		Предлагаме следната редакция:

Чл. 12. (2) Настаняването е безсрочно за семейства/домакинства, в които има лица с трайно намалена работоспособност вид/степен на увреждане над 71 на сто. При промяна в процента на трайно намалената работоспособност (под 71 на сто) настаняването се трансформира в срочно за срок от 10 години от датата на решението на органите на медицинската експертиза.





		Чл. 12. (3)Настаняването е безсрочно за едночленно или двучленно семейство от лица на възраст над 65 години.

		Чл. 12. (3)Настаняването е безсрочно за едночленно или двучленно семейство, в което поне единият член на семейството е на възраст над 65 години.



		Чл. 14. (1) При ползване на общинскoто жилище наемателят е длъжен да го поддържа в годно за обитаване състояние за срока на наемния договор.

		Предлагаме следната редакция:

Чл. 14. (1) Наемателят е длъжен да поддържа наеманото общинско жилище в годно за обитаване състояние.



		Чл. 15. (1) Наемателят е длъжен да застрахова жилището в полза на Столична община ежегодно, след одобрение от собственика на застрахованото имущество, през целия срок на договора за наем, срещу земетресение, пожар, наводнение, експлозия и природни бедствия, гражданска отговорност за вреди, причинени на трети лица, като застрахователната сума не може да е по-малка от данъчната оценка на жилището.

		Предлагаме следната редакция:

Чл. 15. (1) Наемателят е длъжен ежегодно да застрахова жилището в полза на Столична община срещу земетресение, пожар, наводнение, експлозия и природни бедствия, гражданска отговорност за вреди, причинени на трети лица, като застрахователната сума не може да е по-малка от данъчната оценка на жилището.



		Чл. 15 (2) Наемателят е длъжен да представи копия от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия след сключване на договора за наем.

		Предлагаме да се прецизира текста, касаещ момента на сключване на застраховката, тъй като съгласно настоящата норма е „след сключване на договора за наем“, а  според чл. 35, ал.7 е „преди сключване на договора за наем“.



		Чл. 18. (1) Лицата и семействата [домакинствата], кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, е необходимо да отговарят на следните условия:

		Предлагаме следната редакция:

Чл. 18. (1) Лицата и семействата [домакинствата], кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, е необходимо да отговарят едновременно на следните условия:



		Чл. 18, ал. 1, т. 2. не притежават жилище, вила, ателие, други обекти или идеални части от такива или право на ползване върху такива на територията на Столична община и в районите на населени места от 0 до 3 категория включително, определена в Единния класификатор на административно-териториалните и териториалните единици в Република България

		Предлагаме текста „други обекти“ да отпадне.



		Чл. 18, ал. 1, т .6 Не притежава повече от едно моторно превозно средство на семейство (домакинство)

		Предлагаме да отпадне „домакинство“.



		От чл. 21 до чл. 26

		Предлагаме от чл. 21 до чл. 26 включително да се прецизира текста, че лицата и семействата (домакинствата) следва да отговарят едновременно на посочените условия.



		Чл. 34, ал. 2 При равен брой точки между лицата и семействата (домакинствата)  и  при наличието на еднаква жилищна нужда, съобразно нормите за жилищно настаняване, се настаняват семействата/домакинствата които:

1.имат член на семейството/домакинството с трайно намалена работоспособност над 71 на сто.

2. са картотекирани по-отдавна.

		Предлагаме следната редакция:

Чл. 34, ал. 2 При равен брой точки между лицата и семействата (домакинствата) и при наличието на еднаква жилищна нужда, съобразно нормите за жилищно настаняване с предимство се настанява семейство/домакинство:

1. в което има лице с трайно намалена работоспособност над 71 на сто.

2. е с по-дългогодишна картотека



		Чл. 35 (2) Когато разпределението на един район общинско жилище се намира на територията на друг район, настаняването се извършва със заповед на кмета на района по местонахождение на жилището въз основа на писмо от кмета на района, на който е предоставено.



		(2) Когато разпределеното на един район общинско жилище се намира на територията на друг район, настаняването се извършва със заповед на кмета на района по местонахождение на жилището, въз основа на писмо от кмета на района, на който е предоставено.





		Чл. 35 ал.7 Въз основа на настанителната заповед и след представяне на доказателства за промяна в партидите и за сключена застраховка, се сключва писмен договор за наем с всички пълнолетни членове на семейството (домакинството). В договора за наем се определят: редът за предаване и приемане на общинското жилище; правата и задълженията на наемателя и наемодателя; наемната цена; срокът за настаняване; поддръжката на жилището (текущи ремонти); отговорността при неизпълнение; основанията за прекратяване на наемните правоотношения; еднократната гаранционна вноска /депозит/; таксата за битови отпадъци и други условия по наемното правоотношение. Договорът за наем се сключва по образец – Приложение № 7.

		Моля да се обърне внимание на забележката в чл. 15, ал. 2.

 Важно е да се уточни момента на сключване на застраховката.



		Чл. 41. (1) Комисията по чл. 38, ал. 1 прави мотивирано предложение до кмета на района за прекратяване на наемното правоотношение, в посочените в закона случаи, както и когато вследствие на проверката се установи, че наеманото жилище:

1. се ползва не по предназначение;

2. не се ползва от лицата, на които е предоставено;

3. е повредено и е в състояние негодно за обитаване;

4. се ползва в разрез с решенията на органите на управление на етажната собственост, както и при неизпълнение на други задължения, предвидени в правилника за вътрешния ред;

5. се ползва, без да се полага грижа на добър стопанин;

6. се владее или държи без основание;

7. е преустроено без съгласие на кмета на съответния район и в нарушение на нормативните изисквания;

8. се ползва в нарушение на условията на договора за наем, включително при нарушаване на забраната за използване на твърдо гориво и отпадъци за отопление.



		Чл. 41. (1) Комисията по чл. 38, ал. 1 прави мотивирано предложение до кмета на района за прекратяване на наемното правоотношение и/или за изземване на общинското жилище в посочените в закона за общинската собственост и други закони случаи, както и когато вследствие на проверката се установи, че наеманото жилище:

1. се ползва не по предназначение;

2. не се ползва от лицата, на които е предоставено;

3. е повредено и е в състояние негодно за обитаване;

4. се ползва в разрез с решенията на органите на управление на етажната собственост, както и при неизпълнение на други задължения, предвидени в правилника за вътрешния ред;

5. се ползва, без да се полага грижа на добър стопанин;

6. се владее или държи на отпаднало правно основание;

7. е преустроено без съгласие на кмета на съответния район и в нарушение на нормативните изисквания;

8. се ползва в нарушение на условията на договора за наем, включително при нарушаване на забраната за използване на твърдо гориво и отпадъци за отопление.



		  Чл. 43 (3) Кметът на района издава заповед за пренастаняване в свободно общинско жилище, съответстващо на нормите по чл. 13.  Ако в 14-дневен срок от издаване на заповедта наемателите откажат да я получат или ако не сключат договор за наем в посочения в нея срок, се издава заповед за прекратяване на наемното правоотношение за обитаваното от тях жилище. Отказът по предходното изречение се удостоверява с подписите на двама служители от общинската администрация.

		  Чл. 43(3) Кметът на района издава заповед за пренастаняване в свободно общинско жилище, съответстващо на нормите по чл. 13.  Ако в 14-дневен срок от издаване на заповедта наемателите откажат да я получат или ако не сключат договор за наем в посочения в нея срок, се издава заповед за прекратяване на наемното правоотношение за обитаваното от тях жилище. Отказът за получаване на заповедта за пренастаняване се удостоверява с подписите на двама служители от общинската администрация.



		Чл. 44. (1) Наемател на общинско жилище, който не обитава общинското жилище за срок от 1 до 3 месеца, е длъжен да уведоми общинската администрация и да упълномощи свой представител член от семейството/домакинството, присъстващ в настанителната заповед и обитаващ общинското жилище с цел да се продължи и да изпълнява задълженията му по наемното правоотношение в периода на отсъствието.

(2) Наемател на общинско жилище, който отсъства от общинското жилище за срок по-дълъг от 3 месеца, е длъжен да уведоми районната администрация с декларация, в която се посочват причините за отсъствието и срока, както и да упълномощи свой представител, който да изпълнява задълженията по наемното правоотношение в периода на отсъствието. При необходимост, общинската администрация може да изисква допълнителна информация или доказателства за причините на отсъствието. 

(3) Наемното правоотношение се запазва при наличие на обективни и неотложни причини (като продължително или тежко заболяване, обучение, сезонни или временни работи и дейности или др.), независимо от срока на отсъствие от общинското жилище, при условие, че са представени доказателствата по ал. 2. При липса на обективни и неотложни причини, комисията за осъществяване на контрол по чл. 37, ал. 1 прави мотивирано предложение за прекратяване на наемното правоотношение до кмета на района.

		Чл. 44. (1) Наемател на общинско жилище, който не обитава жилището за срок от 1 до 3 месеца, е длъжен да уведоми общинската администрация и да упълномощи свой представител, да изпълнява задълженията му по наемното правоотношение в периода на отсъствието.

(2) Наемател на общинско жилище, който не обитава жилището за срок по-дълъг от 3 месеца, е длъжен да уведоми районната администрация с декларация, в която се посочват причините за отсъствието и срока, както и да упълномощи свой представител, който да изпълнява задълженията по наемното правоотношение в периода на отсъствието. При необходимост, общинската администрация може да изисква допълнителна информация или доказателства за причините на отсъствието.

(3) Наемното правоотношение се запазва при наличие на обективни и неотложни причини (като продължително или тежко заболяване, обучение, сезонни или временни работи и дейности или др.), независимо от срока на отсъствие от общинското жилище, при условие, че са представени доказателствата по ал. 2. При липса на обективни и неотложни причини, комисията за осъществяване на контрол по чл. 38, ал. 1 прави мотивирано предложение за прекратяване на наемното правоотношение до кмета на района.



		Чл. 46. (1) Пренастаняване на наематели на общинско жилище в свободно общинско жилище от Фонд „Нормиран наем“, находящо се на територията на друг район, се извършва по искане на наемателите с решение на Столичен общински съвет  след доклад на кметовете на съответните райони.

		Предлагаме следната редакция:

Чл. 46. (1) Пренастаняване на наематели на общинско жилище в свободно жилище, находящо се на територията на друг район, се извършва по искане на наемателите със съгласието на кметовете на съответните райони.





		Чл. 46 (3) Освободеното жилище остава под разпореждане на кмета на района, на чиято територия се намира и който е предоставил свободното жилище, като същото запазва предназначението си за настаняване под наем

		Чл. 46 (3) Освободеното от наемателите жилище остава под управление на кмета на района, който е предоставил съответното жилище 



		Чл. 47. Наемното правоотношение се прекратява безвиновно при условие, че е подадено писмено искане от страна на наемателя/наемателите, както и с изтичане на срока на договора за наем.

		Предлагаме следната редакция:

Чл. 47. Наемното правоотношение се прекратява едностранно с едномесечно писмено предизвестие от страна на наематела/наемателите, както и с изтичане на срока на договора за наем.





		Чл. 48. (1) Наемното правоотношение се прекратява предсрочно и в следните случаи на виновно неизпълнение на задълженията от страна на наемателя/наемателите:  

		Предлагаме следната редакция:

Чл. 48. (1) Наемното правоотношение се прекратява предсрочно  в следните случаи на неизпълнение на задълженията от страна на наемателя/наемателите:  



		Чл. 51 (7) При принудително изземване на общинско жилище се запечатва обекта от кметовете на райони, заедно с представител от МВР за срок до 1 месец като се  предоставя възможност за изнасяне на завареното имущество от заинтересованите лица, след изтичане на срока, районната администрация не носи отговорност за вещите.

		Предлагаме следната редакция:

Чл. 51 (7) При принудително изземване на общинско жилище същото се запечатва от служители от районната администрация, заедно с представител от МВР, за срок до 1 месец, като се  предоставя възможност за изнасяне на завареното имущество от заинтересованите лица. След изтичане на срока, районната администрация не носи отговорност за вещите.



		Чл. 59. За лицата, които кандидатстват за настаняване в общински жилища от Фонд „Пазарен наем“, не се прилагат разпоредбите на чл. 13, както и изискванията за установяване на жилищна нужда по реда на настоящата наредба.

		Предлагаме текстът на чл. 59 да стане ал 1, като се добави и ал. 2, която да регламентира внасянето на депозит, както в случая на чл. 16 ал. 1



		чл. 61. Прекратяването на наемните отношения се извършва по реда и при условията чл. 48 и чл. 49 със заповед на органа, който е сключил договора за наем.

		Предлагаме следната редакция:

чл. 61. Прекратяването на наемните отношения се извършва при реда и условията на чл. 48 и чл. 49 от Наредбата, със заповед на органа, който е сключил договора за наем.





		Чл. 62. (2) Правото на строеж по ал. 1 се учредява по данъчна оценка.



		Да се помисли относно цената на правото на строеж, тъй като данъчната оценка на урегулираните поземлени имоти в част от районите е прекалено ниска.



		Чл 63 (3) Лицата, семействата (домакинствата) подават заявление до кмета на района по местонахождение на урегулирания поземлен имот, който служебно извършва проверка налице ли е условието по ал. 2, както и в случаите, в които заявителите са включени в списък на друг район.  

		Да се предвиди срок, в който кандидатите да могат да подадат заявления за учредяване на право на строеж.



		Чл. 64. (1) Столичният общински съвет разглежда предложенията на кметовете на райони и определя кандидатите за учредяване право на строеж за съответните урегулирани поземлени имоти. 	

		Предлагаме вместо СОС да разглежда предложенията, да бъде ПК по устройство на територията, архитектура и жилищна политика.



		Чл. 64 (3) Столичният общински съвет предлага определените кандидати на кмета на Столична община, който внася доклад до Столичния общински съвет с проект за решение  за учредяване право на строеж върху конкретни урегулирани поземлени имоти, съобразно предвижданията на влязъл в сила подробен устройствен план.

		Предлагаме Председателят на ПК по устройство на територията, архитектура и жилищна политика да внася доклад до СОС.



		Чл. 66 т.4.	наемна цена на свободна дворна площ - определена в размер на кв.м от сертифициран оценител на имоти, сключил рамков договор със Столична община.



		Не става ясно къде е приложимо заплащането на “свободна дворищна площ“ и не е определена нормативно наемната цена за 1 кв.м. Предлагаме да отпадне. 

Тази норма би могла да се приложи, когато жилището е в сграда до три етажа (къща) и се намира в урегулиран поземлен имот, отреден за индивидуално жилищно строителство.



		Чл. 81. Наемател, който допусне общинското жилище да бъде обитавано трайно от лице, което не е посочено в настанителната заповед или договора за наем, се наказва с глоба от 200 до 1000 лева.



		Да отпадне текста „или договорът за наем“.



		ГЛАВА ПЕТНАДЕСЕТА

ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

8. „Годни за постоянно обитаване“ са жилища, вили, ателиета или други обекти, които не попадат в хипотезата на чл. 195, ал. 6 от Закона за устройство на територията.

		Да отпадне изцяло, тъй като е свързана с предходна редакция на чл. 18, ал.1, т.2



		ГЛАВА ПЕТНАДЕСЕТА

ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

11. "Свободна дворна площ" е разликата между площта на урегулирания поземлен имот и застроената площ. За такава площ се считат и откритите използваеми тераси върху подземния етаж, както и озеленените площи.

		Да отпадне, предвид направения коментар за чл. 66, т.4



		§ 5. (1) Създава се Фонд за общински жилища към Столична община, в който постъпват 60 на сто от средствата, придобити от събраните наемни цени, съгласно чл. 66 и чл. 67 , както и при продажба на общинско жилище по ал. 3 по реда на настоящата Наредба. Средствата от този фонд се използват целево за изграждане на нови общински жилища с цел разширяване на жилищния фонд, както и за текущи и основни ремонти на общинските жилища.

		[bookmark: _heading=h.rc8zw2ca5vq1]Да се прецизира, че ал. 3 е от чл. 4



		§ 2. Настоящата Наредба отменя Наредбата за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община, приета с Решение № 466 по Протокол № 53 от 14.07.2005 г. на Столичния общински съвет.

§ 3.  Настоящата Наредба влиза в сила един месец след приемането й от Столичния общински съвет. 



		Предлагаме Параграф 2 и Параграф 3 да се обединят като нов Параграф втори, който добие следната редакция:

§ 2. Настоящата Наредба влиза в сила един месец след приемането й от Столичния общински съвет, от който момент се отменя Наредбата за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община, приета с Решение № 466 по Протокол № 53 от 14.07.2005 г. на Столичния общински съвет. 

В резултат на направената промяна следва да се промени номерацията на параграфите в настоящата глава, както и да се съобразят евентуалните препратки.
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OmHocHo: CmanoBuwye no MNpoekm Ha Hapegba 3a O6wuHckume kuauwa Ha CrmoAuuHa
o06LUHaE

YBAXXAEMU AAMU U TOCMOAA,

BvB Bpwv3ka c Npoekm Ha Hapegba 3a O6wuxckume >kuauwa Ha CmoauuHa obuuHa
, C u3x. N2 PKIM25-BK66-2923/08.04.20252., uzpazsBame cnegHomo cmaHoBuuwe:

Mpe3 =2oguHume coyuaaHama noaumuka Ha CmoauuHa 06wuHa, fcHo e nokazaaa,
HezausmepecoBaHocmma 3a nogHoBsaBaHe u noggpwikka Ha >kuauwHusam d¢oHg, kamo He e
HanpaBuaa acHu cmubnku u gelicmBus no u3zzpakgaHemo Ha HoBu >KuAuwHuU c2pagu u
nocmpotiku, 3a 2paXkganu ¢ ycmaHoBeHuU XKUAULHU HYXKgu.

HampynBaHemo Ha mo3u npobaeM, Bogu caeg cebe cu gocmambuHo nocaegcmBusd, kamo
HapacmBawuam 6pol kumeau B pallioHume Ha Codusn, 8 mexkko coyuanHo noaokeHue, kamo
caMOmHuU MHoz2ogemHu Matliku, MHozogemHu MAaagu cemelcmBa, Bb3pacmHu xopa u xopa c
yBperkganus,koumo He Mozam ga cu no3BoAam ga 3anAaulam Haem Ha na3apHa UeHa.

BvB Bpv3zka c zopeuznokeHomo uckame ga HanpaBum npegaokeHus 3a nogobpsBaHe Ha
uumupaHama Hapegba, omHocHo yacmma 3a 3akynyBaHemo Ha obwuHckume uauwa, a
UMEHHO - ga ce npegAaoku Ha HacmaHeHume ¢ HacmaHumeaHa 3anoBeg, ga 3akynsm
obwuHckume Xuauwia, 8 koumo ca HacmaHeHu, koumo ca MoOpaAHO OcmapeAu U aMmopmu3supaHu
c 2oguHume. B me3u >kuauwia ca Baoxkuau Bpeme u He manko cpegcmBa, 3a HopmaneH kuBom 8
msx. be3 3HaueHue om Bpememo Ha HacmaHsBaHe, ga 6vge npegaokeHo 3akynyBanemo, kamo
cpoka om 3a 3akynyBaHe ga 6bge om 5 2oguHu. B mo3u nepuog XkuauwHama noaumuka Ha CO,
we MoXke ga 6vge pazBuma nvAHOUEHHO, cAeg npoga)kbama Ha 3asaBeHume Beue 3a 3akynyBaHe
makuBa, npegu npueMaHe Ha 20pe uumupaHama Hapegba, 3a ga Moke om npogakbama Ha
obwuHcku kuauwa ga Bae3ze npuxog. Mo mo3u HauuH we Baszam cpegcmBa ,KuauwHusm
doHg", uumupaH B ua.3 om npoekmo — Hapegbama u cBoeBpemeHHO ga Brgam u3z2pageHu HoBu
makuBa Ha mepumopusma obuwuHcku umomu, ¢ uea nogo6paBaxe Ha kauecmBomo Ha »kuBom,
HamansBaHe Ha ekonozuuHume puckoBe, kakmo we ce 2apaHmupam no-gobpu 6GumoBu
ycaoBus, 3a HacmaHaBaHemo Ha kpaliHo Hy)kgaewume ce 2pakgaHu.





OmHocHo cogbpXkaHuemo Ha Mpoekmo - Hapegbama umame caegHomo cmaHoBuwe:

1.

10.

11

12.

13.

14,

Mo un. 7 — palloHHama agMuHucmpauus HAMa Heobxogumusam kanauumem,3a
ycmaHoBaBaHemo Ha cneyuduyHU couuaaHu nompebHocmu, cneyuaAu3upaHo AeYeHue
uau obyueHue. N'openocoueHume Hy)kgu Moz2am ga 6bgam ycmaHoBeHu om couuaaHu
cAykumeau.

OmHoCHO uA. 8, u u3pagbm ,couyuarHo ujkalouBaHe" — He e obocHoBaHo kakBo
o3HauaBa. He e xymaHHo, YyoBek cmuzHaa go Hail — ya3B8umume 2pynu, ga 6bge ocmaBeHx
Ha yAuuama u ga Hama npaBo ga kanHgugamcmBa, ga 6vge kapmomekupaH u
eBeHmyanHo ga noAyuu Xuauwe. B noBeyemo cayyau Auyama om ,nogobHa” couuanHa
2pyna HaMam gopu u AuuHu kapmu. - Aunca Ha couuaaHa noaumuka.

Mo ua. 11, B cayuas cbc cbcmaBsaHemo Ha nopegHume komucuu maka uau uHaue Moxke
nak ce gocmuza go kopynuuoHHu npakmuku. BwB8 dopmyaspa 3a uacmuuHa
npegBapumeaHa oueHka Ha Bv3gelicmBuemo e HanucaHo, ye ,mps6Ba ga ce 3ana3u
kalouoBama poas Ha CmoauuyHus o6uwuHcku cwvBem kamo ocHoBeH opzaH 3a
ynpaBaeHue”. - AuncBa agmuHucmpamuBeH kanayumem,

AonvaHeHue kbM ua. 18 — ga ce gonbaHu ¢ HoBa mouka. Qu3uueckume Auua u Auyama
cobecmBeHuuu Ha lopuguuecku auua npumekaBawu akuuu, obauzayuu, ueHHU kHwka u
gpyau akmuBu,koumo Hocam duHaHcoBu npuxogu , ga ce cuumam 3a ocHoBaHue 3a
npekpamsBaHe Ha go2oBopa uau omka3s ga ce ckalouu makwvB.

AonvaHeHue kbMm ua. 18 npu npegcmaBsaHe Ha peweHue om TEAK uau HEAK ,palioHHama
agMuHucmpauus ga uma Bv3morxkHocm ga ucka mpemo ekcnepmHo Aekapcko MHEHUE.
Mo ua. 20 -pa3nonaza Au ce ¢ uHdopMauua omHocHo moBa, konko om zparkgaHume ¢
ycmaHoBeHu uauwHu Hy)kgu kem MOMEHMA, Ca € gOX0guU nog AUHUsSIma Ha 6egHocm? B
caydas caegBa ga bvge u3Bvpweda npoBepka om HAMM,nopagu npakmukama 3a
ocuzypsBaHe nog uAu Hag MuUHUManHama paBomHa 3anaama. B mo3u uAeH, He ce
pa3bupa kvge e pazymHama coyuasHa noaumuka.

Mo ua. 21, pazaukama B HanucaHomo B yA. 8, m. 3, uma pagmuHaBaHe B Bbr3pacmoBume
2pynu, kakmo omHoBo e HanucaHo ,AuUHUAMA Ha 6egHocm” — Buwk m. 4

Mo uA. 22 U UA. 23 omHoBO e onucaHo geAeHUemMo Ha Xopama C KuAuuwHU HyXkKgu no
npu3Hak - goxogu.

Mo uA. 24, uA. 25 U YA, 26, Bauzam Hag 90% om mpygoBo akmuBHume >kumeau Ha
Codusn, kakmo u caykumeaume 8 palioHHume agMuHucmpayuu. ToBa o3nauaBa, ue ako
Bcuuku umawu npaBo ga kaHgugamcmBam, agmuHucmpamuBHusm kanauumem B8
palioHume we 6bge HegocmamubYeH.

Mo uA. 27 an. 5, npaBuaHo 6u 6uno ga ce BuBege makaBa cucmema, a He moBa ga cmaBa
cAeg npueMaHemo Ha HapegfBama. OmuHoBo Bwvnpoca e — agMmuHucmpamuBeH
kanauumem.

Mo ua. 35, an. 8, kenaHuemo Ha obwuHckuam cvBem 3a noBuwaBane kauecmBomo Ha
*kuBom (HamanaBaHemo Ha duHume npaxoBu uacmuuu) u o6pazoBaHuemo B Cogusn, He
e obocHoBaHo kak we ce ocvwecmBu,

Mo uA. 38, aA. 5, 6u 6uao pegHo Blogkema kovm ,uauweH doHg”, ga 6vge yBeauueH B
ma3u Hacoka. OnucaHama aa. 8, He cmaBa AacHo, kmema Ha palioHa Au we mpa6bBa ga
ocowecmBu usaama npouegypa no pemoHma uau moBa cu ocmaBa 8 npaBomowusma
Ha kmema Ha CmoAuuHa 06wuHa.

Mo ua. 48 HapywaBaHemo Ha ,go6bpume HpaBu”, He e onoMeHamo, B kakwB nepuog om
Bpeme, nomu uau caeg koako agMuHucmpamuBHu HakazaHua mpabBa ga 6uge.
OmHocHO YA. 58, »kunuwama om QoHg ,Ma3zapeH HaeM”, caeg kamo HaeMHama ueHa
6vge onpegeaneHa om oueHumea, Ha kakBo ocHoBaHue we H6bge npoBerkgaH mope 3a
HaemaHe Ha >KuAuwe om HaeMameAu U CbC HaggaBaHe au we 6vge npoBegeH. Ako
gpakgaHuH uMa cpegcmBa, 3a ga Haeme »KUAUWLE Ha na3apeH HaeM, He Bu caegBano ga
yuacmBa B mwvpe 3a o6wuHcko »kuauwie. - Aunca Ha coyuaaHa noaumuka.





15. B 2naBa gBaHagecema He cmaBa scHo, kak couuaaHo caabu xopa we umam (Hamepsm)
cpegcmBa 3a nocmposaBaHe Ha kuauwe, 3a ga 6vge yupegeHo npaBo Ha cmpoex Bopxy
obwuHcku umomu. ToBa cv3gaBa npegnocmaBka, 3a kopynuuoHHu npakmuku om
cmpaHa Ha UMOMHOo 3auHmepecoBaHu Auua.

16. HoBo npegaoXeHue: ga ce cv3gage HOB uaeH B Hapegbama ,B kolimo ga e onucaHo,ue
npu HaBvpweHu 18 2oguHu YAeHbmM om cemelicmBomo ga 6vge cay)kebHo omnucBaH
om HacmaHumeaHama 3anoBeg u/uau om kapmomeuHama npenucka.

17. uauwa o6sBeru 3a onacHu no cvomBemHus agMuHucmpamuBeH peg,palioHHUme
kmemoBe ga umam npaBo ga B3emam peweHue u ga He ce gbaku HacmaHaBaHe u/uAu
npeHacmaxsBaxe.

18. OmHocHo agMuHucmpamuBHoHakazameaHume paznopegbu 6u 6uno pegHo ga Bbgam
3HayumeAHo 3aBuweHu, kamo MuHumaaHama makaBa 3anouBa om 500A8 —
pecmpukmuBHume M™epku ga Bv3zgeicmBam Bv3znupawo, kamo nogmukBam
*uBywume B obwurckume >kuauwa kem cnazBanemo Ha 3akoHume B cmpaHsama.

19. OcHoBaHus 3a npekpamsBaHe Ha HaeMHume npaBoomHowWeEHUs ga ce cuyumam u
HenAameHu 3agbakeHus kom goupkaBHa ,06wuHcka u patioHHa agMuHucmpauus u/uau
ny6AuYHU 3agbAkeHuUs.

20. Apyau ocHoBaHus 3a npekpamsaBaHe Ha HaeMHume npaBoomHoweHus ga 6vge npu
HanokeHU mpu agMuHucmpamuBHu Haka3zaHus.

B18 Bpov3ka c npegcmosiwo 2aacyBaHe , 3a npuemaHe Ha Hapegba 3a obwuHckume »KuAuwa Ha
CmoauuHa obwuHa, uckame ga uzpajum Hawemo HepazbupaHe Ha uneHoBe BnucaHu B Hes,
kakmo Aunca Ha couuaaHa noAumuka omHoOCHO Hal-ya3B8uMume 2pynu 2pa)kgaHu, a UMEHHOD:
camomHu maiiku c ManDAEMHU geua, MHo20gemHu MAagu cemelicmBa, Bb3pacmHu xopa U xopa
c yBpeXkganus.

.f'f
I
uzzomBun.l.f J/L e 08.05.20252.

/H.HukonoB4d - cneytiaaucm YOCKDPKTA/

/M.Hukm?&’— lop.koHcyam MHOYP/
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ДО

ОБЩИНСКИ СЪВЕТНИЦИ:

БОРИС БОНЕВ, АРХ. РОСИЦА НИКОЛОВА, 

ДИАНА ТОНОВА, ПРОФ. ВИЛИ ЛИЛКОВ, 

ДЕЯН НИКОЛОВ, ЕМИЛ ДИМИТРОВ, АСЯ ТОРОВА



ДО

МАЯ КЕСКИНОВА-КАРАКАНОВА

ДИРЕКТОР НА ДИРЕКЦИЯ „ОБЩИНСКА СОБСТВЕНОСТ“ 



ОТНОСНО: Предложения във връзка с провеждане на обществена консултация по Доклад с рег. № СОА25-ВК66-2460/24.03.2025 г. за приемане на Наредба за общинските жилища на Столична община.







УВАЖАЕМИ ОБЩИНСКИ СЪВЕТНИЦИ,

УВАЖАЕМА ГОСПОЖО КАРАКАНОВА,



Във връзка с провеждане на обществена консултация по Доклад с рег. № СОА25-ВК66-2460/24.03.2025 г. за приемане на Наредба за общинските жилища на Столична община, Ви предоставяме следните предложения на СО – район „Надежда“ по предложения проект на Наредба за общинските жилища на Столична община, а именно:



Чл. 8, т. 3, чл. 12, ал. 2, чл. 22, т. 1, чл. 34, ал. 2, т. 1, както и в приложенията към Наредбата - Текстовете, касаещи трайно намалената работоспособност/вид и степен на увреждане.

Предложение: „71 на сто“ да се замени с „90 на сто“, със следните мотиви: Ограничаване на голяма група от граждани, за които е всеизвестно по какъв начин се сдобиват или са се сдобили с експертни решения ТЕЛК/НЕЛК, и с оглед недостатъчния жилищен фонд на Столична община.



Чл. 18. (1) Лицата и семействата (домакинствата), кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, е необходимо да отговарят на следните условия:

1. поне един член от семейството (домакинството) е с постоянен и настоящ адрес на територията на Столична община повече от 10 години без прекъсване…



Предложение: Текстът е отменен с  Решение № 2817 от 24.04.2019 г., по админ. дело № 716/2019 г., VI тричленен състав по описа на Административен съд - София - град).



Чл. 21. Лицата и семействата (домакинствата) попадат в целевата група по чл. 8, т. 2, ако отговарят на следните условия: 

1. поне един член от семейството (домакинството) е от 18 до 30-годишна възраст; 



Предложение: Да се коригира, съобразно чл. 8, т. 2:

1.поне един член от семейството (домакинството) е от 18 до 25-годишна възраст;



Чл. 27, ал. 2. Заявлението и декларацията се подават в районната администрация по настоящ адрес. Същите могат да бъдат подадени и по електронен път от заявителя или генерирани от служител на районната администрация в присъствието му.



Предложение: Изречение второ да се прецизира/конкретизира относно текста „.. или генерира от служител на районната администрация в присъствието му.“, имайки предвид електронно подаваните документи за картотека и изискването за полагане на подпис в присъствието на служител от администрацията.



Чл. 32, ал. 2. Картотекираните лица и семейства (домакинства), които са декларирали неверни данни в декларацията по чл. 27, ал. 1, се изключват от картотеката за срок от 2 години.

Предложение: Картотекираните лица и семейства (домакинства), които са декларирали неверни данни в декларацията по чл. 27, ал. 1, се изключват от картотеката за срок от 5 години.



Чл. 46, ал. 3. Освободеното жилище остава под разпореждане на кмета на района, на чиято територия се намира и който е предоставил свободното жилище, като същото запазва предназначението си за настаняване под наем. 



Предложение: Изразът „…и който е предоставил свободното жилище“ да бъде заличено, тъй като не кореспондира с ал. 1 и ал. 2 на чл. 46.



Чл. 48, ал. 1, т. 1 Наемното правоотношение се прекратява предсрочно и в следните случаи на виновно неизпълнение на задълженията от страна на наемателя /наемателите: 1. не плащане на наемната цена или консумативните разноски за повече от 3 месеца в рамките на последните 12 месеца;



Предложение: Да се заличи текста: …“в рамките на последните 12 месеца“.



Чл. 51, ал. 7. При принудително изземване на общинското жилище се запечатва обекта от кметовете на райони, заедно с представител от МВР за срок до 1 месец като се предоставя възможност за изнасяне на завареното имущество от заинтересованите лица, след изтичане на срока, районната администрация не носи отговорност за вещите.



Предложение: Да се редактира: При принудително изземване на общинското жилище същото се запечатва в присъствието на служител на районната администрация и представител от МВР. В срок до 1 месец се предоставя възможност за изнасяне на завареното имущество от заинтересованите лица. След изтичане на срока, районната администрация не носи отговорност за вещите.



Чл. 62, ал. 2. Правото на строеж по ал. 1 се учредява по данъчна оценка.



Предложение: Да се коригира ал. 2, съобразно чл. 49а от Закона за общинската собственост и чл. 59, т. 3 от Наредбата за общинската собственост и предвид крайно ниските данъчни оценки в крайните райони, а именно: „Цената на правото на строеж се учредява по цени, определени от общинския съвет с Наредбата за цените при сделки с недвижими имоти на СО“. 



Чл. 64, ал. 3. Столичният общински съвет предлага определените кандидати на кмета на Столична община, който внася доклад до Столичния общински съвет с проект за решение за учредяване право на строеж върху конкретни урегулирани поземлени имоти, съобразно предвижданията на влязъл в сила подро6нн устройствен план. 



Предложение: Да се прецизира разпоредбата – предлага или одобрява определените от кмета на Столична община кандидати ???





Чл. 80. Наемател, който наруши забраната за пренаемане на общинско жилище, се наказва с глоба от 200 до 1000 лева.



Предложение: Думата „пренаемане“ да се замени с „преотдаване“.



В т. 15 и т. 16 от Допълнителните разпоредби – да се премахне думата „може да“….



Да се обърне внимание на §6 и §7 от ПЗР. 

Неясно посочен регламент по отношение на предстоящите действия от страна на районната администрация, засягащи наемателите настанени по настоящата Наредба и по специално за наемателите, не отговарящи на условията за закупуване на общинско жилище, относно срока предвиден в чл. 38, ал. 1, т. 2 от наредбата.







С уважение,
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Електронно писмо, подписано с КЕП. Изпраща се чрез СЕОС.

image3.png







image4.png

D,

KMET HA PAMO H "HALEXX A", CTO JIMYHA ...






image1.png







image2.jpg








image9.emf
Становище на 

Хабитат България по наредба за общински жилища на Столична община.pdf


Становище на Хабитат България по наредба за общински жилища на Столична община.pdf
Py mﬁm
Ty

Habitat

for Humanity®
Bulgaria

M3x.Ne 25-18/09.05.2025 r.
Ha BHuMmaHueTo Ha r-H Bacun Tepsues
Kmert Ha CtonnyHa obwuHa

Ha BHumaHuero Ha Lisetomup Metpos
Mpeaceparen Ha CtonnyeH OBLWMHCKY CbBeT

sm@sofia.bg

CTAHOBMLUE

Ha Xabutat bvarapua/®oHaaumsa ,MoacnoH 3a HOBEYECTBOTO"

OtHocHo: lMpepnoxenne 3a Hapesba 3a 06WMHCKUTE Xuauwwa Ha CTONMYHA obuwuHa u
OoTMsAHa Ha Hapenbara 3a pefa 1 ycnoBuATa 3a ynpasneHne u pasnopexaaHe C 06WMHCKK
KUnuia Ha TeputopuaTa Ha CtonmnyHa obwmHa, npueta c PeweHne Ne466 no MpoTtokon Ne53
ot 14.07.2005 r.

YBaxaemu r-H Tep3ues,

®oHgauma ,MoacnoH 3a 4oseuecTBOTO“/XabutaT Bbarapua, B NapTHLOPCTBO C
MUHUCTEPCTBO Ha perMoHanHOTO pa3sBuUTMe U 61aroyCTPOICTBOTO, U3NMbAHM B Nepuoaa 2022-
2023 r., npoekT ,Cb3gaBaHe Ha MpeXKa U MHCTPYMEHTU 33 KOMYHUKaLMA U B3aMMOZeicTaue
MeXay aAAMUHUCTPALMA U TPAXKAAHU 32 OTTOBOPHU KUAULLHK peLueHns”, duHancupax no Of
~4006po ynpasneHne”. B pamkute Ha npoekTta b6axa HanpaseHu npoy4yBaHMA BbB BCUYKK 265
obwmHn B Bbarapua u 24-te paitoHa Ha CToAMYHa OBLMHA, OTHOCHO CbCTOAHMETO W
ynpaBieHWeTo Ha obwuHckuTe kuauwa. Cb3gaseHo 6e npocTpaHCTBO 3a 06meH Ha
MHGOPMALMA U AOKYMEHTU, CBBP3aHU C YNPaBNEHMETO Ha OBLUMHCKUA SKUULLEH ¢boHpa -
nnatdopmata www.obshtinskidom.bg

OcCHOBHWTE NPUHLMNYM 33 yNpaBieHne Ha OBLMHCKUTE XKUAULLA Ca peraMeHTUPaHN B
3aKkoHa 3a obmHCcKaTa cobCTBEHOCT:

e CobrnacHo un.8, an. 8, OBLWMHCKMAT CbBET Mpuema crpaTerusa 3a ynpasneHue Ha
obuimHcKkaTa cobCTBEHOCT 3a CPOKAa Ha MaHAaTa Cu MO NPeaoKeHue Ha KMeTa Ha
obwuHara.

e (CvbrnacHo an. 9 Ha CblMA YNEH, B U3MbJIHEHUE HA CTPATErMATa Mo an. 8 OBLUMHCKUAT
CbBET Npuema roguiliHa nNporpama 3a ynpasjieHue U pasfnopexjaHe C UMOTUTE -
obwyHcKka cobCTBEHOCT, MO Mpea/iokKeHne Ha KmeTa Ha oblmHaTa. Mporpamara ce
npMema Hal-KbCHO [0 NpuemaHeTo Ha 6logkeTa Ha oblWMHaTa 3a CbOTBETHaTa
roauHa v moxke aa b6bae akTyanmsupaHa npes roamMHaTa, Kato Npu HeobXoAUMMOCT ce
M3BBPLUBA M aKTyann3auma Ha obLWMHCKMA Bloasker.
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e B rnasa nerta Ha 30C ,OBWMHCKM xuauwa®, unex 453, an.l nocraHoBABa, ue
YCNOBUATA U PeADbT 3a YCTaHOBABAHE Ha XUIMLLHU HYX/AW U 33 HacTaHABaHe noj,
Haem B OBLMHCKUTE XKUNULL], Ce onpeaensT ¢ Hapea6ba Ha 06wWmMHCKUA cbBeT. To3u
4neH e npuet npe3 m.Hoemspu 2004r., Korato e oTMeHeH [MpaBuaHMKa 3a NpunaraHe
Ha 3aKkoHa 3a obLwMHCKaTa cobCTBEHOCT. Ha NpaKTUKa, BCUYKM MPUEeTH oT 0bLWUHCKuTE
CbBeTU Hapeabu no un.45a, an.1 ot 30C, oTpa3ABaT NOCTAaHOBKUTE Ha rnasa BTOpa
»HacTaHaBaHe nopg Haem u npopaxba Ha uauwa - obLWMHCKA cobcTBeHOCT” OT
MNnn30c.

Kbm momeHTa, aelictBawmar CTonnyeH obLIMHCKM CbBET He e npuen 3a MaHaaTa cu 2024-
2027 r., ctpaterna no un.8, an.8 ot 30C, KaKTO M roAMLIHM Nporpamu no an. 9 3a 2024 n 2025
r. Mo oTHOLWeHMe Ha OBLIMHCKNTE KUAULLA B NpeaxoaHaTa cTpaTerus 3a nepuopga 2021-2023
r. @ NoCoYeH eAnHCTBEHO 0bLWMAT um bpoii, 6e3 fopyu Aa e NocoueHo pasnpeseneHUeTo um
no ¢oHAOBe —3a OTAABAHE MO HaeM, pe3epBHU, BEAOMCTBEHM, 3a npogaxkba. Hama aHanus
Ha CbCTOAHWUETO Ha OBLUMHCKUTE XKUULLA, HY}KAATa OT NOAAPBKKA U OCHOBEH pemoHT, bpoAaT
Ha KapTOTEKMpaHUTE HyXJaeln ce OT KWUAWLLe Nuua, OLeHKa Ha 6e3gomHuTe Anua u
NOTEHUMANHUTE Taku1Ba, KMBEELIM B HE3AKOHHW XWUAULLA B HEpernaMeHTUPaHM KBapTanu.
WmeHHO ToBa e 6asaTa 3a nocTaBAHe Ha LN M MiaHMpaHe Ha MepKu 3a OBLUMHCKUTE
XKUULWa.

Kato uyano CronnyHa obwmHa HAMa M3MCKBAHUTE OT 3aKOHa CTpaTeruyecku W NPOrpamHu
AOKYMEHTU, OnpeAenauln nosnTUKaTa 3a yrnpasBieHWe Ha OBLWMHCKUA KUAUWEH (OHA.
3aKoHOAaTeNAT M3PUYHO e NocTaHoBua B 4. 45a. ot 30C, uye ce npuema Hapegba Ha
ObLMHCKNA CbBET, KOATO A3 PernameHTMpa yCioBMATA U peabT 3a yCTaHOBsIBaHe Ha
HUIULWHKU HYXXAW UM 33 HacTaHABaHe nog Haem. Hapepbata gasa mexaHuMsmuTe, a He
onpeaena XuauwHaTta noinTMKa Ha obwmHaTta. ETo 3awo cuMtame, Ye HAMMEHOBAHUETO U
CbAbPKAHWETO Ha HapeabaTa cneasa Aa OTroBaps Ha 06xBaTa NOCOYEH OT 3aKOHOAATENS.

l. MpUHUMNHK Npenopbku KbM HapeabaTa 3a yCNOBUATA M peabT 3a YCTaHOBABaHE Ha
KUNULLIHU HYXKAW U 32 HAacTaHABaHe Nog Haem, No peaa Ha 4n.45a, an.1 or 30C

1. /[lace nopobpu nHpopmMmUpaHeTo Ha rpakAaHNTe 3a OBLUMHCKUTE SKMAULLA KaTo Ha
caiiTa Ha 0bLMHATA UK APYrY OHAAlH N1aTGOPMM ce 06ABABAT HAIMUYHM He3aeTu
OBLMHCKM XMUAULLA, Pe3YNTaTK OT KnacupaHe, NPOABL/IKUTENHOCT Ha NON3BaHe Ha
XUULLLETO OT €4HO U CbLLO /IULLE U Ap.

2. [la ce npepa3srnega u onpocTM MaKCUManHO NpoueaypaTta 3a KaHAMAATCTBaHE 3a
OBLUMHCKO 3KMAWLLLE KAaTO Ce M3M0/I3BAT BCUYKM Bb3MOXKHOCTY 33 OCUTYpsiBaHe Ha
AOKYMEHTaLMA No CAy>KebeH MmbT.

3. [la ce BbBeae M3N0/13BaHETO HA €4MHEH NPOrpameH NPOAYKT 3a ynpas/ieHune Ha
OBLUMHCKM 3KMMLLA BbB BCUYKM PAiOHM C Llen Aa Ce AUTUTanu3mpa MHGopmaLumaTa
3@ KApTOTEKMPaHU M HaCTaHeHU N1LA, a CbLLO U 3a BPOIL, BUA, MECTONONONKEHMUE U
CbCTOAHME Ha XUNMLIATA.

4. [la ce BbBeAaT MNO-CTPOTM U MNpPEUM3HM KPUTEPUM 3a [JOXOAWUTE Ha
KaHAMAAATCTBALLMTE 33 OBLIMHCKO KUULLE U TAXHOTO TEKYLO NPocneaaBaHe C
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uen ocurypasaHe Ha AOCTbM A0 KUAMLLE Ha Hal-HyXAaewmTe ce Anua, YUUTO
A0X04M ca noa npara Ha begHocT.

fla ce orpaHnuu cpoka 3a HacTaHABaHe MoJ Haem (Hanp. Ao 5 roguHu) u aa ce
OrPaHW4aT Bb3MOXHOCTUTE 3a yAb/KaBaHe/MpenoAnucBaHe Ha A0OroBOpM 3a
HacTaHABaHe, KaTo Ce BbBEAAT [AOMBAHWUTENHW KPUTEPUM B KOM CAyyau e
Bb3MOXKHO TOBa.

[la ce BbBese NnaBHO HapacTBaHe Ha HaeMa C HapacTBaHe CPOKA Ha No/a3BaHe Ha
XUAMLWETO, Hanp. cnepn 2-paTa rogmHa.

[a ce pernameHTMpa 3agb/KUTENHO M/IALAHE Ha AENO3UT NpM HaHacAHe B
OBLWMHCKO XUAKLLE NOA HAaeM, B pa3mep He NO-MabK OT 2 MeCeyHn Haema.

[la ce BbBeae npucnagaHe Ha HaeMM 3a CMeTKa Ha M3BBLPLUEHM OT HaemaTens
PEMOHTU Ha OBLUMHCKOTO Xuauue.

[la ce pernameHTMpa 3aAb/MKUTENIHO 3aCTPaxoBaHE Ha OBLMHCKUA KUAWLLEH
$OHA, KaTo YacTHa 06LWMHCKa COBCTBEHOCT.

[la ce yBenuuart pesepBHMTE XUAULLA HA HE MO-ManKo OT 5% OT OBLUMHCKUS
XunuweH eoHA,

[a ce onpoctu npoueaypata 3a NpejOCTaBAHE Ha PE3EPBHO KUAULLE, B CyYauTe
pernameHTupanu B 4n.45 ot 30C, Ha nnua:

a. XWaMLaTa Ha KOWUTO Ca CTaHa/luM HeroaHW 3a obuTaBaHe B pesynTaT Ha
NPUPOAHU M CTUXMIAHM beACTBMA M aBapuu WM ca 3acTPalleHU OT
camocpyTBaHe;

b. B cemeiicTBaTa Ha KOWUTO Ca Ha/WLE OCTPU COLMANHU WU 3A4PABOCTIOBHM
npobnemu.

Il. MpuHUMNHKU Npenopbku Npu pa3paboTBaHe Ha cTpaTerus, no peaa Ha 4.8, an.8 ot 30C

Mpu paspaboTsaHe Ha cTpaTerua 3a MaHAaTa Ha felictBawma OBLMHCKM CbBeT 61 ceasano
Aa ce 0bbpHE U3KTIUUTEIHO BHUMAHME HA OBLMHCKUTE KUAULLA U 1@ Ce BK/IOYAT CeAHUTe
aHa/N3M U OLLEHKM, Bb3 OCHOBA Ha KOWUTO Aa Ce 3a/103KaT Le/IUTe B XKUAULLHATA NONUTUKA:

1

yn. ,JlitobeH Kapasenos”, No55,
2) 983 24 10, e-mail: office@hfh.bg

MoppobeH aHanu3 u oueHKa Ha 6POA U CbCTOAHMETO Ha OBLUMHCKUSA KUAULLEH
$oHA, KOATO BK/IOYBA U OCTOMHOCTABAHE Ha HEOBXOAUMMUTE TEKYLUM U OCHOBHM
PEMOHTU 33 BCAKO XKUMULLE;

AHanus Ha NpuxoAuTe OT HaeMM M NPOAANKOM Ha OBLLMHCKM KUAKLLA MUHUMYM 33
nocnaegHuAa 4 roguileH nepuoa;

AHanu3 Ha pasxoauTe 3a ynpas/ieHMe, NOAAPDBIKKA M PEMOHT Ha OBLMHCKUTE
KUIULWAE MUHUMYM 33 NocneHuA 4 roauwieH nepuoa,;

OueHKa Ha XUANLHUTE HYXXAM Ha YA3BUMM NIULLA M TaKMBA C AOXOAM NOZ npara Ha
6eaHoOCT, KaTo ce OTYETAT He CaMo OGUUMANHO KapTOTEKUPAHWUTE NULA, HO M
AOMAKWMHCTBATA, JKMUBEEWM B HeyperyMpaHu KBapTa/M C HeaAeKBaTHa
MHPPACTPYKTYPa, B HE3AKOHHM U HECTAaHAAPTHU KUAULLA, B PUCK OT eBUKLMA;

Bb3 ocHOBa Ha ropenocoyeHnTe aHaNN3M M OLEHKM Aa Ce HanpasBu NPOrHO3a 3a
Heobxoaumua Ha obuimMHaTa 6poil OBLLMHCKM XKUUWa 1 pasnpeaensaHeTo My no
doHpoBe. OcobeHo BHMMaHMe Aa ce obbpHe Ha doHAa 3a npogaxba, KaTo ce
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Н  А  Р  Е  Д  Б  А
ЗА ОБЩИНСКИТЕ  ЖИЛИЩА 
НА СТОЛИЧНА ОБЩИНА
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Чл. 1. (1) Настоящата наредба регламентира целевите групи граждани за настаняване в общински жилища, условията и реда за установяване на жилищните им нужди, настаняването под наем в общински жилища на лица с установени жилищни нужди, настаняването в резервни жилища, настаняването във Фонд „Пазарен наем“, контрола върху управлението и ползването на общинския жилищен фонд на територията на Столична община, определяне видовете наемни цени на общинските жилища, учредяване право на строеж върху общински имоти на лица с установени жилищни нужди и условията и реда за продажба на общински жилища.

(2) Целите на наредбата са: ефективно управление и поддържане на съществуващия общински жилищен фонд, увеличаване на общинския жилищен фонд, насърчаване на  отделни целеви групи към социална и икономическа активност, закрила на лица с намалена работоспособност, както и прилагане на диференциран подход за определяне на наемна цена на жилищата, като функция от социално-икономическото състояние на лицата и семействата, подлежащи на настаняване. 

(3) С наредбата се определят и конкретните правомощия на кмета на Столична община, кметовете на райони и специализираната общинска администрация.

(4) Настоящата наредба не се прилага за социалните жилища, собственост на Столична община, изградени или които ще бъдат изградени със средства по проекти, финансирани от Европейския съюз, за периода на изпълнение на съответния проект и прилагането му. Условията и редът за настаняване в социалните жилища се определят съобразно специфичните правила за конкретния проект.



Чл. 2.  Общински жилища са:

1. определените със закон или подзаконов нормативен акт;

2. предоставените в собственост на общината със закон;

3. изградени със средства на общината, придобити срещу отстъпено право на строеж върху общински имоти, както и при прекратяване на съсобственост между общината и трети лица;

4. придобити чрез правни сделки – покупка, дарение, замяна, завещание и други;  

5. безвъзмездно предоставените от държавата в собственост на общината;

6. придобити по давност или на друго основание, определено в закон;

7. придобити от общината в резултат от намаляване на капитала или ликвидация на търговски дружества с общинско участие в капитала.



Чл. 3. Общинският жилищен фонд се увеличава чрез:

1. строителство върху собствени на общината урегулирани поземлени имоти със средства на общината и/или със средства  от Европейския съюз, както и други финансови инструменти. 

2. учредяване право на строеж  върху съсобствени между общината и физически или юридически лица урегулирани поземлени имоти,  срещу предоставяне на самостоятелни обекти жилища в собственост на Столична община; 

3. учредяване право на строеж чрез търг или конкурс  върху общински урегулирани поземлени имоти, срещу предоставяне на  самостоятелни обекти жилища в собственост на Столична община.  



Чл. 4. (1) По своето предназначение общинските жилища на Столична община са:

1. за настаняване под наем;

2. резервни;

3. за продажба, замяна и обезщетяване на бивши собственици, чиито имоти са отчуждени за общински нужди; 

4. ведомствени;



(2)  Предназначението на жилищата по ал. 1 се определя и може да се променя от Столичния общински съвет, съобразно потребностите на Столична община, по предложение на кмета на Столична община, въз основа на искания от кметовете на райони.



(3) По изключение, по предложение на районен кмет с решение на Столичния общински съвет може да бъде продадено чрез публичен търг с явно наддаване общинско жилище в лошо състояние, което е необитавано повече от 10  години и след като е предлагано за отдаване под наем най-малко три пъти.

(4)  Предложението по ал. 3 трябва да съдържа доказателства, протоколи след направен оглед на място и/или експертизи за лошото състояние на общинското жилище и за периода от време, в който то е необитавано.

(5) На разпореждане на районните кметове се разпределят 40 на сто от средствата, придобити от събраните наемни цени, съгласно чл. 66 и чл. 67 , както и при продажба на общинско жилище по ал. 3, или по параграф 7 и параграф 8 от преходните и заключителните разпоредби, като се използват за текущ или основен ремонт на общинския жилищен фонд, след решение на Столичен общински съвет да бъдат разпределяни на района по местонахождение. 

Чл. 5. (1) Не се допуска предоставянето и използването на общински жилища за нежилищни нужди.

	(2) Не се допуска пренаемане или преотстъпване ползването на общински жилища.



Чл. 6. (1) Общинските жилища по чл. 4, ал. 1, т. 1 се разпределят в следните жилищни фондове:

1. Фонд „Настаняване под наем при условията на нормиран наем“ – за настаняване на лица с установени жилищни нужди по реда на чл. 27 и следващите, които заплащат базисен, преференциален или умерен наем, определен по реда на чл. 66 от настоящата наредба,  наричан по-нататък Фонд „Нормиран наем“;

2. Фонд „Настаняване под наем при условията на пазарен наем“ – за настаняване на лица по реда и при условията на чл. 58 и следващите, които заплащат наем, определен по реда на чл. 67 настоящата наредба, наричан по-нататък Фонд „Пазарен наем“.

 (2)  Разпределението на жилищата във фондовете по ал. 1 се извършва от Столичния общински съвет, съобразно потребностите на Столична община, по предложение на Постоянна комисия по устройство на територията, архитектура и жилищна политика, въз основа на искания от кметовете на райони.



Чл. 7.  (1) Общинските жилища от Фонд „Нормиран наем“ се управляват чрез отдаването им под наем на лица с установена жилищна нужда по реда на настоящата наредба.

 (2) По изключение, с решение на Столичния общински съвет, взето с мнозинство две трети от общия брой на общинските съветници, в общинско жилище може да бъде настанено семейство (домакинство), чието малолетно или непълнолетно дете се нуждае от специализирано лечение или обучение, което може да се осъществи единствено в лечебно  заведение или в институция от системата на предучилищното и училищно образование на територията на Столична община, за срока на лечението или обучението, без да е необходимо да отговарят на условията по чл. 18, ал. 1 от настоящата наредба. 

	 (3) Обстоятелствата по ал. 2 се установяват от кмета на района по настоящ адрес, който внася мотивирано предложение до Столичния общински съвет, след съгласуване със специализираните дирекции на столичната администрация.

	 (4) Настаняването в жилища по ал. 2 се извършва по реда на чл.35, ал. 1. 



Чл. 8. Определят се следните целеви групи лица за установяване на жилищна нужда и настаняване под наем в общинските жилища от Фонд „Нормиран наем“:

1. лица, семейства (домакинства) в риск от бедност и социално изключване;

2. лица от 18 до 25-годишна възраст, включително, напускащи специализирани институции или институции, предоставящи социални услуги от резидентен тип на територията на Столична община;

3. лица с трайно намалена работоспособност/вид и степен на увреждане над 71 на сто или семейства (домакинства), в които има такова лице или лица;

4. родител (осиновител), който не е във фактическо съжителство на съпружески начала с друго лице и сам отглежда детето/децата си; 

5. икономически активни семейства (домакинства) с дете/деца;

6. икономически активни лица, семейства (домакинства) до 35-годишна възраст, включително;

7. лица, придобили образователна и научна степен „доктор“, работещи във висши училища или научни организации и не по-възрастни от 35 години, включително.
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Чл. 9. Столичният общински съвет:

1. определя политиката и стратегията на общината в областта на изграждане, управление и поддържане на общинските жилища;

2. определя предназначението на общинските жилища по чл. 4;

3. актуализира методиката по чл. 29, ал. 2 по предложение на районните кметове;

4. разпределя общинските жилища във фондовете по предложение на районните кметове;

5. определя и актуализира наемните цени на общинските жилища; 

6. определя общински имоти за учредяване право на строеж по реда на чл. 49а, ал. 1 от Закона за общинската собственост. 



Чл. 10. Кметът на Столична община:

1. координира и осъществява контрол по прилагането на настоящата наредба, в съответствие с разпоредбите на Закона за общинската собственост и решенията на Столичния общински съвет;

2. може да прави предложение до Столичния общински съвет за актуализиране на методиката по чл. 29, ал. 2;

3. може да внася предложение до Столичния общински съвет за определяне и промяна на предназначението на жилищата по чл. 4, ал. 1;

4. по предложение на кметовете на райони внася доклад с проект за решение на Столичния общински съвет за определяне на общински имоти за учредяване право на строеж по реда на чл. 49а, ал. 1 от Закона за общинската собственост и включването им в годишната програма по чл. 8, ал. 9 от ЗОС;  

5. внася доклад с проект за решение на Столичния общински съвет за учредяване право на строеж на лицата по чл. 49а, ал. 1 от Закона за общинската собственост;

6. по предложение на Столичния общински съвет разпределя свободни общински жилища по райони;

7. предоставя жилища от фонд „Резервен“ на кметовете на райони по тяхно предложение. 



Чл. 11.  Кметовете на райони: 

1. организират и отговарят за поддържането и управлението на общинските жилища на територията на съответния район;

2. назначават комисия за картотекиране и настаняване на лица с установена жилищна нужда;

3. назначават комисия за контрол при ползването на общинските жилища;

4. предоставят информация на дирекция “Общинска собственост” за освободените от наематели общински жилища на територията на района, незаети в двумесечен  срок от освобождаването им, за разпределянето им;

5. правят искания до кмета на Столична община за предоставяне на жилища, с оглед необходимостта на района;

6. правят мотивирано предложение за промяна на предназначението на общинските жилища по чл. 4, ал. 1 до Столичния общински съвет чрез кмета на Столична община; 

7. предлагат на кмета на Столична община общински имоти за изграждане на общински жилища;

8. предлагат на кмета на Столична община списък с общински урегулирани поземлени имоти за учредяване право на строеж по реда на чл. 49а, ал. 1 от Закона за общинската собственост и включването им в годишната програма по чл. 8, ал. 9 от ЗОС;

9. внасят доклад до Столичния общински съвет за учредяване право на строеж по реда на чл. 49а, ал. 1 от Закона за общинската собственост на   лица с установени жилищни нужди, включени в годишния списък по чл. 33, ал. 4, 

10. внасят доклад до Столичния общински съвет за продажба на общинско жилище чрез публичен търг по реда на чл. 4, ал. 3 от настоящата наредба;

11. правят предложения до кмета на Столична община за предоставяне на жилища от фонд „Резервен“ за временно настаняване на лица, семейства (домакинства);

12. внасят мотивирано предложение до Столичния общински съвет за настаняване по реда на чл. 7, ал. 2.

13. Подготвят доклад към Столичен общински съвет на всеки 6 месеца за средствата придобити от събраните наемни цени, съгласно чл. 66 и чл. 67 , както и при продажба на общинско жилище по ал. 3, като могат да използват 40 на сто от тях за текущ или основен ремонт на общинския жилищен фонд в района по местонахождение.
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Чл. 12. (1) Настаняването в общински жилища от фонд „Нормиран наем“ е за срок от 5 години. 

(2) Настаняването е безсрочно за лица с трайно намалена работоспособност вид/степен на увреждане над 71 на сто, както и за техните семейства . При промяна в процента на трайно намалената работоспособност (под 71 на сто) настаняването се трансформира в срочно за срок от 10 години от датата на решението на органите на медицинската експертиза. 

(3) Настаняването е безсрочно за едночленно или двучленно семейство от лица на възраст над 65 години. 

(4) При промяна в процента на трайно намалената работоспособност, когато тя стане под 71 на сто, лицата по ал. 2 са длъжни в двумесечен срок от настъпилата промяна да представят на съответната районна администрация документи относно тези обстоятелства.

Чл. 13. (1) Определят се следните норми за настаняване в жилища от Фонд „Нормиран наем“:

1. на едно лице – до 25 кв. м жилищна площ;

2. на двучленно семейство – до 40 кв. м жилищна площ;

3. на тричленно семейство – до 55 кв. м жилищна площ;

4. на четиричленно семейство – до 70 кв. м жилищна площ;

5. на семейство с 5 и повече членове – до 15 кв. м жилищна площ в повече за следващите членове.

	(2) При определяне на необходимата жилищна площ се взема предвид и детето, което ще се роди.

  	(3) При настаняване на домакинство жилищната площ се определя като сбор от площите, необходими за всяко едно от семействата.

	(4) За задоволяване на специфични нужди може да се предостави допълнителна жилищна площ (стая) до 15 кв. м, когато член от семейството (домакинството) страда от болест, която налага изолация съгласно чл.61 от Закона за здравето, или се нуждае от помощта на друго лице съгласно експертно решение на ТЕЛК/НЕЛК.

(5) Когато жилището надвишава нормите по предходните алинеи, за жилищната площ над тези норми до 5 кв. м се заплаща удвоен размер на наема за тази площ, а за жилищна площ над 5 кв. м. се заплаща пазарна наемна цена, определена от сертифициран оценител на имоти, сключил рамков договор със Столична община.



Чл. 14. (1) Наемателят е длъжен да поддържа наеманото общинско жилище в годно за обитаване състояние.

	(2) Текущите ремонти на общинското жилище са за сметка на наемателя..

(3) Вредите, нанесени на общинското жилище, на съседни обекти, включително на общите части и на съоръжения и елементи на техническата инфраструктура на сградата, са за сметка на наемателя, когато са причинени от негови действия или бездействие.

(4) Наемателят няма право да извършва преустройство на общинското жилище.

(5) Наемателят може да извършва реконструкция и основен ремонт на общинското жилище с писмено съгласие на кмета на съответния район по одобрен  инвестиционен проект. 


Чл. 15. (1) Наемателят е длъжен да застрахова жилището в полза на Столична община ежегодно, след одобрение от кмета на района по местонахождение на застрахованото имущество, през целия срок на договора за наем, срещу земетресение, пожар, наводнение, експлозия и природни бедствия, други форсмажорни обстоятелства, гражданска отговорност за  вреди, причинени на трети лица, като застрахователната сума не може да е по-малка от данъчната оценка на жилището. 

(2) Наемателят е длъжен да представи копия от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия преди сключване на договора за наем, но не по-късно от 1 месец от датата на настанителната заповед. При непредставяне на копия от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия, настанителната заповед се отменя по реда на Административнопроцесуалния кодекс.

(3) Наемателят ежегодно, в  срок  до 2 месеца след сключване на застраховка, има задължение да представи на комисията по чл. 28, ал. 1 копие от застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия, които се прилагат към досието на наемателя.



Чл. 16. (1) При подписване на договора за наем наемателят внася като депозит сума  в размер на двумесечен наем. Депозитът се възстановява на наемателя при прекратяване на договора за наем или с него се погасяват съществуващи задължения за заплащане на наемната цена, консумативи и други разходи, свързани с наемното правоотношение. 

	(2) Предвиденият в ал. 1 депозит не се заплаща от лицата, попадащи в  целевите групи по чл. 8, т. 1 - 3 от настоящата наредба.



Чл. 17. Конкретните права и задължения на наемателите се определят в договора за наем, като при необходимост се отчитат и спецификите на всеки конкретен случай, в зависимост от целевата група.
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Чл. 18. (1) Лицата и семействата (домакинствата), кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, е необходимо да отговарят едновременно на следните условия:

1. поне един член от семейството (домакинството) е с настоящ адрес на територията на Столична община не по-малко от 1 година към датата на подаване на заявлението, с изключение на лицата по чл. 8, т. 7, за които се прилага чл. 26;

2. не притежават жилище, вила, ателие, други обекти или идеални части от такива или право на ползване върху такива на територията на Столична община и в районите на населени места от 0 до 3 категория включително, определена в Единния класификатор на административно-териториалните и териториалните единици в Република България;

3. не притежават незастроен поземлен имот,  идеални части от такъв имот или право на строеж върху него на територията на Столична община, в районите на населени места от 0 до 3 категория включително, в курортните зони и комплекси и във вилните зони към тях, земи до 10 км от морския бряг;

4. не притежават фабрики, работилници, магазини, гаражи, складове за търговска дейност или идеални части от такива имоти в районите на населени места от 0 до 3 категория включително;

5. не са прехвърляли имоти по т. 2,  3, и 4 на други лица, както и не са извършвали отказ от право на ползване върху такива имоти през последните 5 години, с изключение на прекратяване на съсобственост, прехвърляне на идеални части на трети лица или дарение в полза на Столична община. 

6. не притежават повече от едно моторно превозно средство на семейство 

7. не притежават имущество, включително движими вещи, налични парични средства по влогове, дялове и акции, дивиденти, доходи от аренда на земеделска земя и други средства на обща стойност по-голяма от 1/2 от средната пазарна продажна цена на жилище на територията на съответния район,, съответстващо на нуждите на семейството (домакинството), съгласно нормите за жилищно настаняване по чл. 13;

8. не притежават земеделски земи от първа до четвърта категория включително, с обща площ над 30 дка;

9. не са включени в групово жилищно строителство и не са членове на жилищностроителна кооперация;

10. средният месечен доход на лицето или средният месечен доход на член от семейството (домакинството) за предходните 12 календарни месеца от всички източници е по-нисък от размера на средната брутна месечна работна заплата по данни от Националния статистически институт за статистически район София (столица) за същия период; 

11. срещу лицата и членовете на техните семейства (домакинства) не е налице висящо производство или изпълнена процедура по чл. 65 от Закона за общинската собственост за изземване на общинско жилище, освен ако са изтекли повече от 5 години от освобождаването му и са погасени всички задължения към общината за иззетото жилище. 

	(2) Лицата и/или членовете на семейството (домакинството) декларират доходите си от всички източници за предходните 12 календарни месеца от датата на подаване на заявлението и декларацията по чл. 27, ал. 1. 



Чл. 19. Стойността на притежаваното моторно превозно средство по чл. 18, т. 6 се определя по застрахователната му стойност, а стойността на притежаваното имущество по чл. 18, т. 7, както и средната пазарна продажна цена на жилище по т. 7, се определят от сертифицирани оценители. 
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Чл. 20. Лицата и семействата (домакинствата) попадат в целевата група по чл. 8, т. 1, ако средният месечен доход на лицето или средният месечен доход на член от семейството (домакинството) за предходните 12 календарни месеца от всички източници е по-нисък от определения с акт на Министерски съвет размер на линията на бедност за същия период. 



Чл. 21. Лицата и семействата (домакинствата) попадат в целевата група по чл. 8, т. 2, ако отговарят едновременно на следните условия:

1. поне един член от семейството (домакинството) е от 18 до 25-годишна възраст;

2. поне един член от семейството (домакинството) е напускащ специализирана институция или институция, предоставяща социални услуги от резидентен тип на територията на Столична община;

3. средният месечен доход на лицето или средният месечен доход на член от семейството (домакинството) за предходните 12 календарни месеца от всички източници е по-нисък от определения с акт на Министерски съвет размер на линията на бедност за същия период. 



Чл. 22. Лицата и семействата (домакинствата) попадат в целевата група по чл. 8, т. 3, ако отговарят едновременно на следните условия:

1. поне един член от семейството (домакинството) е с трайно намалена работоспособност вид/степен на увреждане над 71 на сто, установена от органите на медицинската експертиза;

2. средният месечен доход на лицето или средният месечен доход на член от семейството (домакинството) за предходните 12 календарни месеца от всички източници е по-нисък от размера на минималната работна заплата, установена за страната от Министерски съвет.



Чл. 23. Лицето попада в целевата група по чл. 8, т. 4, ако отговаря едновременно на следните условия: 

1. родител (осиновител), който сам отглежда детето/децата си на възраст до 18 години или до придобиване на средно образование, но не повече от 20-годишна възраст;

2. не е във фактическо съжителство на съпружески начала с друго лице;

3. детето/децата в предучилищна и училищна възраст посещава/т училище;

4. средният месечен доход на член от семейството за предходните 12 календарни месеца от всички източници е по-нисък от размера на минималната работна заплата, установена за страната от Министерски съвет.





Чл. 24. Семействата (домакинствата) попадат в целевата група по чл. 8, т. 5, ако отговарят едновременно на следните условия: 

1. поне един член от семейството (домакинството) е икономически активен;

2. детето/децата в предучилищна и училищна възраст посещава/т училище до придобиване на средно образование, но не повече от 20-годишна възраст;

3. средният месечен доход на лицето или средният месечен доход на член от семейството (домакинството) за предходните 12 календарни месеца от всички източници е по-нисък от размера на средната брутна месечна работна заплата по данни от Националния статистически институт за статистически район София (столица) за същия период.



Чл. 25. Лицата и семействата (домакинствата) попадат в целевата група по чл. 8, т. 6, ако отговарят едновременно на следните условия: 

1. поне един член от семейството (домакинството) е икономически активен и на възраст до 35 години;

2. средният месечен доход на лицето или средният месечен доход на член от семейството (домакинството) за предходните 12 календарни месеца от всички източници е по-нисък от размера на средната брутна месечна работна заплата по данни от Националния статистически институт за статистически район София (столица) за същия период.



Чл. 26. Лицата и семействата (домакинствата) попадат в целевата група по чл. 8, т. 7, ако отговарят едновременно на следните условия: 

1. поне един член от семейството (домакинството) има настоящ адрес на територията на Столична община повече от 7 години, като за тези лица изискването на чл. 18, ал. 1, т. 1 не се прилага;

2. изискването за възраст до 35 години включително, следва да е налице към датата, когато кандидатстват за установяване на жилищна нужда;

3. средният месечен доход на лицето или средният месечен доход на член от семейството (домакинството) за предходните 12 календарни месеца от всички източници е по-нисък от размера на средната брутна месечна работна заплата по данни от Националния статистически институт за статистически район София (столица) за същия период.
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Чл. 27. (1) Лицата и семействата (домакинствата), кандидатстващи за установяване на жилищната им нужда, подават заявление и декларация (по образци, съгласно Приложения № 1 и № 2), подписани пред служител на районната администрация или пред нотариус от всички пълнолетни членове на семейството (домакинството).

	  (2) Заявлението и декларацията се подават в районната администрация по настоящ адрес. Същите могат да бъдат подадени и по електронен път от заявителя или, при лично подаване, да бъдат генерирани от служител на районната администрация в присъствието му. Към тях се прилагат за заявителя и за членовете на семейството (домакинството):

1. документи, удостоверяващи годишните доходи на членовете на семейството (домакинството) или доходите за предходните 12 месеца – удостоверение от работодател, удостоверение от териториалното поделение на Националния осигурителен институт за получавана пенсия, удостоверение от учебно заведение за получавана стипендия, удостоверения за декларирани доходи от ТП на НАП и други;

2.  удостоверение от Дирекция „Социално подпомагане” към Агенцията за социално подпомагане за изплатени помощи за предходните 12 месеца или съответния документ от Дирекция „Бюро по труда” за периодите на регистрация на безработните членовете на семейството (домакинството);

3. експертно решение от ТЕЛК/НЕЛК (ако има такова);

4. удостоверение от застрахователно дружество за застрахователната стойност на моторното превозно средство (при необходимост);

5. копие от документ за придобита степен на образование или документ за включване в съответната форма на обучение;

6. декларация относно наличието на фактическо съжителство на съпружески начала с друго лице, както и данни за периода на фактическото съжителство (по образец съгласно Приложение № 3);

7. удостоверение за напускане на специализирана институция, или институция, предоставяща социални услуги от резидентен тип на територията на Столична община;  

8. уверение от основно или средно училище, както и от гимназия;

9. копие на дипломата за образователна и научна степен „доктор“; 

10. други документи, по преценка на районната администрация, в зависимост от конкретния случай, включително относно имущественото състояние на заявителя, съответно за членовете на неговото семейство (домакинство).

(3) Към заявлението се прилагат документите, които са от значение за съответната целева група. Общинската администрация оказва съдействие на заявителя при определяне на документите, които следва да бъдат представени за всеки конкретен случай. 

(4) Районните администрации служебно правят справки в имотния регистър към Агенцията по вписвания за направени вписвания, отбелязвания и заличавания за имоти за всяко от лицата по ал. 1, справка за настоящ и постоянен адрес и за семейно положение, както и справка от Дирекция “Общински приходи”,  относно декларирано имущество – имотите, придобити по наследство. При необходимост, служителите от районната администрация имат право да изискват и официално удостоверение от Агенцията по вписванията – гр. София, в случай че при служебната проверка не може да бъде установено по несъмнен начин имотното състояние на лицето или семейството (домакинството), които кандидатстват за картотекиране и за настаняване в общинско жилище. 

 (5) Установяването на жилищната нужда по ал. 1 се извършва чрез проверка по служебен път в национални/общински електронни регистри  при наличие на техническа и организационна възможност. Кметът на Столична община отговаря за осигуряването ѝ.

 (6) Изготвянето, обработването и съхраняването на всички документи и данни, създавани или събирани по реда на настоящата наредба, се извършва съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (Общ регламент относно защитата на данните) (ОВ, L 119/1 от 4 май 2016 г.), наричан по-нататък Регламент (ЕС) 2016/679, както и на Закона за защита на личните данни. 



Чл. 28.  (1) Кметът на района назначава комисия за картотекиране на заявителите, в състава на която задължително се включва юрист от районната администрация.

	  (2) Комисията по ал. 1 разглежда заявленията за картотекиране в 2-месечен срок от регистрирането им. В случай, че се установят непълноти или грешки, дава на заявителя разумен срок за отстраняването им, но не повече от 2 месеца.



Чл. 29. (1) Комисията по чл. 28, ал. 1 се произнася с решение, което се оформя в протокол, в който се посочват мотивите и правното основание за включване или отказ за включване в картотеката (по образец, съгласно Приложение № 4). 

(2) Заявителите, отговарящи на условията за картотекиране, получават точки за класиране по методиката, съгласно Приложение № 5.

(3) Решението на комисията се съобщава на заявителя по реда на Административнопроцесуалния кодекс. В 14-дневен срок от уведомяването заявителят може да подаде жалба срещу постановения отказ за картотекиране или срещу определените точки по методиката. 

(4) Жалбата се подава до кмета на района, който в 14-дневен срок се произнася с окончателно решение в рамките на административното производство. Решението на кмета на района подлежи на обжалване пред компетентния административен съд по реда и в сроковете на Административнопроцесуалния кодекс. 

Чл. 30.  Комисията по чл. 28, ал. 1 постановява мотивиран отказ за картотекиране в следните случаи:

1. когато лицето или семейството (домакинството) не отговаря на общите или специфичните условия по настоящата наредба;

2.  неотстраняване в указания срок на непълноти или грешки в заявлението;

3.  при установяване на неверни данни в декларацията по чл. 27, ал. 1.

	

Чл. 31. (1) Картотекираните са длъжни ежегодно от 1 ноември до 31 декември да подават декларация по чл.  27, ал. 1 от настоящата наредба. 

	  (2) При промяна на обстоятелствата по чл. 18, картотекираните са длъжни в едномесечен срок да подадат нова декларация, придружена с документи, удостоверяващи новите обстоятелства.	  

	  (3) При деклариране на нови обстоятелства, комисията по чл. 28, ал. 1 се произнася с ново решение, което се съобщава и обжалва по реда на чл. 29, ал. 3 и 
ал. 4. 



Чл. 32. (1)  Картотекираните лица и семейства (домакинства), които не са изпълнили задължението си за подаване на декларация в сроковете по чл. 31, ал. 1 и ал. 2, се изключват от картотеката. 

 (2) Картотекираните лица и семейства  (домакинства), които са декларирали неверни данни в декларацията по чл. 27, ал. 1, се изключват от картотеката за срок от 2 години.

   (3) Изключват се от картотеката семействата/домакинствата, които са престанали да отговарят на условията на чл.18, ал.1 или са настанени под наем в общински, ведомствени или държавни жилища.

  (4)  За обстоятелствата по предходните алинеи, комисията по чл. 28, ал. 1 се произнася с решение, което се съобщава и обжалва по реда на чл. 29, ал. 3 и ал. 4. 



[bookmark: _heading=h.36a43jtzim8m]ГЛАВА ШЕСТА
ИЗГОТВЯНЕ НА СПИСЪК ЗА НАСТАНЯВАНЕ



Чл. 33. (1) Комисията по чл. 28, ал. 1 изготвя проект на годишен списък на картотекираните лица и семейства (домакинства), които се предвижда да бъдат настанени под наем, при спазване на класирането по точки, съобразно методиката по чл. 29, ал. 2. Списъкът се изготвя съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2016/679 и Закона за защита на личните данни.

 (2) Проектът на годишен списък се обявява между 1 и 31 март на информационно табло, на интернет портала на съответната районна администрация и в публичната част на софтуера за обработка на заявленията за настаняване, при спазване на изискванията на Регламент (ЕС) 2016/679 и Закона за защита на личните данни. 

(3) В 14-дневен срок от датата на обявяване на проекта на годишен списък, заинтересованите лица могат да правят възражения по него до кмета на съответния район.

(4) Кметът на района разглежда постъпилите възражения и утвърждава годишен списък, който се обявява до 15 май на информационно табло и на интернет портала на съответната районна администрация, при спазване на изискванията на Регламент (ЕС) 2016/679 и Закона за защита на личните данни. 

(5) Комисията по чл. 28, ал. 1, по своя инициатива или по молба на заинтересовано лице, поправя допуснати в списъка очевидни фактически грешки и непълноти.

(6) Комисията по чл. 28, ал. 1 е длъжна да отрази в списъка обстоятелствата, установени с влезли в сила съдебни решения, в 7-дневен срок от получаването им. 



[bookmark: _heading=h.zi5m9kbv06ca]ГЛАВА СЕДМА
ПРОЦЕДУРА ПО НАСТАНЯВАНЕ



Чл. 34. (1) Включените в утвърдения от кмета на района списък по чл. 33, ал. 4 лица и семейства (домакинства) се настаняват в общински жилища от Фонд „Нормиран наем“, с които разполага съответният район, съобразно класирането по методиката и нормите за жилищно настаняване, до утвърждаване на нов годишен списък. 

  (2) При равен брой точки между лицата и семействата (домакинствата) и при наличието на еднаква жилищна нужда, съобразно нормите за жилищно настаняване, с предимство се настаняват семействата/домакинствата които:

1.  в което има лице с трайно намалена работоспособност над 71 на сто.

2.  е с по-дългогодишна картотека 

Чл. 35. (1) Настаняването в общинско жилище от Фонд „Нормиран наем“ се извършва със заповед на кмета на района по местонахождение на жилището (по образец – Приложение № 6).

	  (2) Когато разпределеното на един район общинско жилище се намира на територията на друг район, настаняването се извършва със заповед на кмета на района по местонахождение на жилището въз основа на писмо от кмета на района, на който е предоставено.

	  (3) Преди издаване на настанителната заповед, лицата и семействата (домакинствата) подават нова декларация по чл. 27, ал. 1.

  (4) В едно жилище се настанява само едно семейство. По изключение, повече от едно семейства или домакинства могат да бъдат настанени в едно жилище с писмено съгласие на всички пълнолетни членове на тези семейства или домакинства.

	  (5)  В заповедта за настаняване се посочват: трите имена и ЕГН на настаненото лице, броят, трите имена и ЕГН на членовете на семейството (домакинството), видът и местонахождението на жилището, размерът на жилищната площ, срокът за настаняване, който започва да тече от датата на сключването на договора за наем, срокът за сключване на договор за наем и други обстоятелства от значение за настаняването.

	(6) Въз основа на настанителната заповед наемателят е длъжен в срок до 1 (един) месец да заяви откриване на нови или преименуване на негово име на съществуващи партиди на жилището към съответните експлоатационни дружества.

	(7) Въз основа на настанителната заповед и след представяне на доказателства за промяна в партидите и за сключена застраховка, се сключва писмен договор за наем с всички пълнолетни членове на семейството (домакинството). В договора за наем се определят: редът за предаване и приемане на общинското жилище; правата и задълженията на наемателя и наемодателя; наемната цена; срокът за настаняване; поддръжката на жилището (текущи ремонти); отговорността при неизпълнение; основанията за прекратяване на наемните правоотношения; еднократната гаранционна вноска /депозит/; таксата за битови отпадъци и други условия по наемното правоотношение. Договорът за наем се сключва по образец – Приложение № 7. 

	(8) В договора за наем се включват и конкретните права и задължения, които имат настанените в общинските жилища, свързани с изпълнение на следните клаузи:

1. посещение на образователна институция от децата в предучилищна и училищна възраст, когато е приложимо;

2. забрана за отопление с твърдо гориво, включително отпадъци;

3. други изисквания към настанените лица от значение за съответната целева група.

	(9) Със сключването на договора за наем се подписва и приемо-предавателен протокол между наемодателя и наемателя (наемателите), в който се описва фактическото състояние на жилището и с който се предава държането върху общинското жилище.  Протоколът се съставя в два екземпляра и се подписва от представители на кмета на района и на наемателите. 

	(10) Ако настаненото лице или семейство (домакинство) не сключи договор за наем в определения от кмета на района срок, производството по настаняване се прекратява по реда на Административнопроцесуалния кодекс.



Чл. 36. Общинската администрация служебно отбелязва в утвърдения от кмета на района списък по чл. 33, ал. 4 настанените в общинско жилище лица и семейства (домакинства).



Чл. 37. Настанените в общинско жилище от фонд „Нормиран наем“ са длъжни ежегодно от 1 ноември до 31 декември, както и в едномесечен срок от промяна в данните и обстоятелствата по чл. 18, ал. 1, да подават декларация по чл. 27, ал. 1.
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КОНТРОЛ ВЪРХУ ПОЛЗВАНЕТО НА ОБЩИНСКИ ЖИЛИЩА



Чл. 38. (1) Кметовете на райони назначават със заповед комисии за осъществяване на контрол върху състоянието и ползването на общинските жилища, намиращи се в техния район.

	  (2) Комисиите извършват ежегодни и текущи проверки съобразно график, утвърден от кмета на района. Извън графика комисиите извършват и извънредни проверки по постъпили сигнали и/или по своя преценка.

	   (3) Целта на проверката е да установи спазването на изискванията на договора за наем от наемателите, извършени нарушения, нанесени щети, преустройство и/или липса на оборудване или обзавеждане, ползването от лица, които не фигурират в настанителната заповед и договора за наем и др.

 	   (4) При извършването на проверката комисията съставя протокол, в който се отразява актуалното състояние на жилището, обстоятелствата по ал. 3, както и други обстоятелства, установени в хода на проверката. Протоколът се съставя в два екземпляра и се подписва от комисията и от наемателя. При отказ на наемателя да подпише протокола, комисията има правото да го оформи с подпис на управителя на етажната собственост или с подписите на двама свидетели, с посочване на имената и адресите им.

   (5) В случай че при проверката се установи необходимост от извършване на необходим или неотложен ремонт, който не е в резултат на действия и/или бездействие на наемателя, комисията предлага на кмета на района да предприеме съответните действия за сметка на общината.



Чл. 39. (1)  При изпълнение на контролните си функции комисията има право:

1. да посещава жилищата, обект на проверка, при съобразяване на нормативно установените правила за посещение и достъп, освен в извънредни ситуации и със съдействието на органите на МВР;

2. да изисква обяснения и документи, справки и сведения от наемателите, от заварени обитатели, а при необходимост и от съседи;

3. да получава от управителя на етажната собственост, както и от други лица, информация, обяснения и документи, свързани с ползването и експлоатацията на общинското жилище и общите части от сградата;

4. да изисква и събира информация от други институции за лицата, настанени в общински жилища; 

5. да изисква от наемателите информация относно заплащането на консумативните разноски, включително представяне на доказателства за извършените плащания.

(2) Комисията по чл. 38, ал. 1 изготвя досие за всеки наемател, в което се прилагат протоколите от извършените проверки, установените нарушения, както и направените предложения и препоръки. 



Чл. 40. (1) При  констатирани нарушения комисията по чл. 38, ал. 1 дава задължителни предписания на наемателя (наемателите) и определя подходящ срок за отстраняването/преустановяването им. 

   	   (2) Ако в дадения срок по ал. 1 нарушението не бъде отстранено и/или преустановено, комисията предлага на кмета на района да прекрати наемното правоотношение. 



Чл. 41. (1) Комисията по чл. 38, ал. 1 прави мотивирано предложение до кмета на района за прекратяване на наемното правоотношение,и/или за изземване на общинското жилище в посочените в Закона за общинската собственост и други закони случаи,, както и когато вследствие на проверката се установи, че наеманото жилище:

1. се ползва не по предназначение;

2. не се ползва от лицата, на които е предоставено;

3. е повредено и е в състояние негодно за обитаване;

4. се ползва в разрез с решенията на органите на управление на етажната собственост, както и при неизпълнение на други задължения, предвидени в правилника за вътрешния ред;

5. се ползва, без да се полага грижа на добър стопанин;

6. се владее или държи без основание на отпаднало правно основание;

7. е преустроено без съгласие на кмета на съответния район и в нарушение на нормативните изисквания;

8. се ползва в нарушение на условията на договора за наем, включително при нарушаване на забраната за използване на твърдо гориво и отпадъци за отопление.

9. е недостъпно за комисията по чл. 38, ал. 1 от Наредбата, за период от над 3 месеца и след направени над три опита за достъп до същото.

10. не е предоставена застрахователната полица и платежния документ за платената застрахователна премия в срока по чл. 15, ал. 3 от Наредбата.

 (2) При установяване на нарушения извън компетентността на общинската администрация, както и в случай на установени закононарушения, съдържащи данни за извършено престъпление, кметът на района сезира компетентните органи. 



Чл. 42. Кметовете на райони представят годишен отчет в срок до 31 януари на следващата година за дейността на комисиите по чл. 38, ал. 1 до Столичен общински съвет.



[bookmark: _heading=h.eo1yvgxz8ca2]ГЛАВА ДЕВЕТА
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Чл. 43. (1) При изменение на обстоятелствата, водещи до промяна на жилищните нужди, наемателите се пренастаняват в друго жилище, съответстващо на нормите за настаняване по чл. 13.

	  (2) Наемателите уведомяват общинската администрация за намаляване броя на членовете на семейството (домакинството) в 1-месечен срок, а в случай на смърт - в 3-месечен срок чрез подаване на декларация по чл.27. 

	  (3) Кметът на района издава заповед за пренастаняване в свободно общинско жилище, съответстващо на нормите по чл. 13.  Ако в 14-дневен срок от издаване на заповедта наемателите откажат да я получат или ако не сключат договор за наем в посочения в нея срок, се издава заповед за прекратяване на наемното правоотношение за обитаваното от тях жилище. Отказът по предходното изречение се удостоверява с подписите на двама служители от общинската администрация. 

    	  (4) Когато поради увеличаване броя на членовете на семейството (домакинството), жилището не отговаря на нормите за настаняване по чл. 13, в 1-месечен срок наемателите правят искане пред общинската администрация за пренастаняване в друго общинско жилище.

 	  (5) В случаите по ал. 4 органът по настаняването издава заповед за пренастаняване при условие, че е налице свободно общинско жилище, съответстващо на нормите по чл. 13.   

Чл. 44. (1) Наемател на общинско жилище, който не обитава общинското жилище за срок от 1 до 3 месеца, е длъжен да уведоми общинската администрация и да упълномощи свой представител член от семейството/домакинството, присъстващ в настанителната заповед и обитаващ общинското жилище с цел да се продължи и да изпълнява задълженията му по наемното правоотношение в периода на отсъствието.

 (2) Наемател на общинско жилище, който отсъства от общинското жилище за срок по-дълъг от 3 месеца, е длъжен да уведоми районната администрация с декларация, в която се посочват причините за отсъствието и срока, както и да упълномощи свой представител, който да изпълнява задълженията по наемното правоотношение в периода на отсъствието. При необходимост, общинската администрация може да изисква допълнителна информация или доказателства за причините на отсъствието. 

	 (3) Наемното правоотношение се запазва при наличие на обективни и неотложни причини (като продължително или тежко заболяване, обучение, сезонни или временни работи и дейности или др.), независимо от срока на отсъствие от общинското жилище, при условие, че са представени доказателствата по ал. 2. При липса на обективни и неотложни причини, комисията за осъществяване на контрол по чл. 38, ал. 1 прави мотивирано предложение за прекратяване на наемното правоотношение до кмета на района. 

 (4) За наематели на общински жилища, които отсъстват от общинското жилище за срок по-дълъг от 6 месеца и не са подали посочената в ал. 2 декларация, се прилагат разпоредбите на Глава девета за прекратяване на наемните правоотношения и изземване на общинското жилище.



Чл. 45. Наемателите на общински жилища, които започват индивидуално или групово жилищно строителство, или са членове на жилищностроителни кооперации, уведомяват писмено районната администрация в едномесечен срок от издаване на разрешението за строеж. Наемателите запазват наемното правоотношение за срока на настаняването, но за не повече от 3 години от издаване на разрешението за строеж.



Чл. 46. (1) Пренастаняване на наематели на общинско жилище в свободно общинско жилище от Фонд „Нормиран наем“, находящо се на територията на друг район, се извършва по искане на наемателите с писмено съгласие на кметовете на съответните райони.

	 (2) Настанителната заповед се издава от кмета на района, на чиято територия се намира свободното жилище, като общият срок за настаняване е 5 години.

	 (3) Освободеното от наемателите жилище остава под разпореждане на кмета на района, на чиято територия се намира, като същото запазва предназначението си за настаняване под наем.

  (4) Пренастаняване на наематели в свободно общинско жилище се извършва и в случаите на ново строителство, надстрояване или пристрояване, основен ремонт или реконструкция, с което се засяга нормалното обитаване на наетото общинско жилище, ако същите отговарят на условията за настаняване.



Чл. 47. Наемното правоотношение се прекратява едностранно с едномесечно писмено предизвестие от страна на наемателя/наемателите, както и с изтичане на срока на договора за наем.



Чл. 48. (1) Наемното правоотношение се прекратява предсрочно и в следните случаи на неизпълнение на задълженията от страна на наемателя/наемателите:  

1. неплащане на наемната цена или консумативните разноски за повече от 3 месеца в рамките на последните 12 месеца;

2. нарушение на добрите нрави;

3. отпадане на условията за настаняване на наемателя в общинското жилище;

4. използване на жилището не по предназначение; 

5. необитаване на жилището от семейството (домакинството) за повече от 3 месеца по неизвестни причини и за повече от 6 месеца по обективни причини извън случаите по  чл. 44, ал. 3;

6. преотдаване на жилището или части от него под наем на трето лице, както и при предоставяне на общинското жилище или на части от него за живеене и обитаване на лице, непосочено в заповедта за настаняване;

7. неспазване решенията на органите на управление на етажната собственост,  неизпълнение на други задължения, предвидени в правилника за вътрешния ред, както и при писмено искане на управителя на етажната собственост, придружено с влязло в сила решение на общото събрание, прието с мнозинство не по-малко от 75 на сто от идеалните части от общите части на сградата; 

8. неполагане грижата на добър стопанин при ползване на жилището, както и когато са нанесени вреди на общинското жилище;

9. системно неизпълнение на задълженията по договора за наем или на други основания, посочени в договора за наем; 

10. влязло в сила съдебно решение за прекратяване на наемното правоотношение.

11. непогасяване на наложените глоби по чл. 77 - 81 от Наредбата 

12. неплащане на такса битови отпадъци за повече от две години


	 (2) Нарушенията по ал. 1, т. 2  се установяват с протокол от управителния съвет на етажната собственост, съобразно изискванията на чл. 57 от Закона за управление на етажната собственост или с протокол/акт за установяване на административно нарушение, съставен от общинска администрация или органите на МВР.

	  (3) Нарушението по ал. 1, т. 5 се доказва с  документи за консумирана електрическа енергия и вода от съответните експлоатационни дружества, справки в ГД ГРАО и МВР и/или с протокол, съставен от комисията по чл. 38, ал.1.

	  (4) Нарушенията по ал. 1, т. 4, т. 6 и т. 8 се констатира с протокол, съставен от комисията по чл. 38, ал.1.

  (5) Наемното правоотношение с наемател, осъден с влязла в сила присъда за престъпление от общ характер с наказание лишаване от свобода, изпълнението на което не е отложено по реда на чл. 66, ал. 1 от Наказателния кодекс,  се прекратява, а за останалите наематели – членове на семейството (домакинството) се запазва. 

(6) При прекратяването на наемното правоотношение и освобождаване на общинското жилище се съставя приемо-предавателен протокол между наемодателя и наемателя (наемателите), в който се описва фактическото състояние на жилището. Протоколът се съставя в два екземпляра и се подписва от представители на кмета на района и на наемателите. 



Чл. 49. (1) Наемното правоотношение се прекратява със заповед на органа, издал настанителната заповед. В заповедта се посочват правните и фактическите основания за прекратяване на наемното правоотношение и срокът за освобождаване на жилището, който не може да бъде по-дълъг от 1 месец.

(2) Заповедта за прекратяване на договора за наем се връчва на наемателя или на пълнолетно лице от семейството (домакинството). Връчването има действие по отношение на всички лица, посочени като наематели в договора за наем. В заповедта се определя срокът за освобождаване на жилището.

(3) Когато бъде установено, че наемателите на общинско жилище трайно не го обитават, връчването на заповедта за прекратяване на наемното правоотношение се извършва чрез съобщение по АПК. За извършеното съобщаване се съставя протокол, който се подписва от двама служители на районната администрация.

(4) Заповедта по ал. 1 може да се обжалва по реда и при условията на Административнопроцесуалния кодекс. Жалбата не спира изпълнението на заповедта, освен ако съдът разпореди друго.

(5) При изтичане на срока на настаняване, наемното правоотношение може да бъде продължено еднократно за срок до 1 година, ако наемателят отговаря на условията за настаняване под наем в общинско жилище.



Чл. 50. След издаване на заповедта по чл. 49, ал.1, ако съответното жилище не бъде освободено в предвидения в заповедта срок, същото се изземва по реда на чл. 51 от наредбата, освен ако изпълнението на заповедта не бъде спряно по предвидения в закона ред. 



Чл. 51. (1) Изземването на общински жилища, които се владеят или държат без основание, не се използват по предназначение, или необходимостта от които е отпаднала, се извършва на основание чл. 65 от Закона за общинската собственост със заповед на кмета на района, на чиято територия се намират.

(2) Заповедта за изземване се издава въз основа на констативен акт, изготвен от Комисията по чл. 38, ал. 1. В акта се посочват данни за: собствеността, лицата, които владеят или държат жилището, основанието за това, заповедта за прекратяване на наемното правоотношение или писмото, с което кметът на района е задължил самонастанените лица в определен срок доброволно да освободят жилището и за неизпълнението на това задължение.

(3) Заповедта за изземване се съобщава на адресатите по реда на Административнопроцесуалния кодекс. 

(4) Заповедта за изземване се изпълнява по административен ред със съдействието на полицейските органи.

(5) Заповедта за изземване подлежи на обжалване по реда на Административнопроцесуалния кодекс. Оспорването не спира изпълнението на заповедта, освен ако съдът разпореди друго.

(6) При принудително изземване на общинско жилище се изготвя протокол-опис в два екземпляра на завареното имущество, който се подписва от съставителя, представител на МВР и адресатите на заповедта. В случаите, в които адресатите на заповедта отсъстват или отказват да подпишат протокол-описа, същият се подписва и от двама свидетели. Единият екземпляр от протокол-описа е предназначен за адресатите на заповедта. 

	(7) При принудително изземване на общинско жилище същото се запечатва от служители от районната администрация по местонахождение на общинското жилище, заедно с представител от МВР за срок до 1 месец като се  предоставя възможност за изнасяне на завареното имущество от заинтересованите лица, след изтичане на срока, районната администрация не носи отговорност за вещите.
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Чл. 52.  (1) В резервни жилища се настаняват за срок от 6 месеца, но не по-дълъг от 2 години лица, семейства и домакинства: 

1. чиито жилища са станали негодни за обитаване в резултат на природни и стихийни бедствия и аварии или са застрашени от самосрутване и се намират на територията на Столична община;

2. при които са налице остри социални или здравословни проблеми и които имат настоящ адрес на територията на Столична община повече от две години без прекъсване.

3. ако лицата по чл. 52, ал. 1 са включени в картотека, в който и да е район на Столична община, то същата не се заличава след настаняването им под наем във Фонд „Резервен”, а остава валидна, при спазване на чл. 31 от настоящата Наредба.

(2) Преди изтичане на първоначалния срок за настаняване в резервно жилище и в случай, че няма промяна на обстоятелствата, при които са настанени лицата, срокът за настаняване може да бъде удължен по реда на чл. 54 и чл. 55. Общият срок за настаняване в резервно жилище не може да надхвърля 2 години. 



Чл. 53. (1) Лицата, семействата (домакинствата) по чл. 52, ал. 1, които кандидатстват за настаняване в резервно жилище, трябва да не притежават право на собственост или ограничени вещни права върху друго жилище, вила, ателие или части от такива имоти, годни за постоянно обитаване, на територията на Столична община.

(2) Средният месечен доход на лицето или средният месечен доход на член от семейството (домакинството) по чл. 52, ал. 1, т. 2 за предходните 12 календарни месеца от всички източници е по-нисък от размера на средната брутна месечна работна заплата по данни от Националния статистически институт за статистически район София (столица) за същия период. 



Чл. 54. (1) Обстоятелствата по чл. 52 и чл. 53 се установяват от кмета на района по настоящ адрес на лицата, семействата (домакинствата) или от назначена от него комисия въз основа на подадени заявление и декларация (по образец, съгласно Приложение № 8 и Приложение № 9), към които се прилагат и съответните удостоверяващи документи.

(2) Кметът на района прави мотивирано предложение до кмета на Столична община за предоставяне на резервно жилище. 

(3) Кметът на Столична община предоставя резервно жилище с писмо до кмета на района по местонахождение на съответното резервно жилище, в което се определя и срока за настаняване. 



Чл. 55. (1) Настаняването се извършва със заповед на кмета на района по местонахождение на предоставеното резервно жилище, по образец, съгласно Приложение № 10 към наредбата. 

 	 (2) Въз основа на настанителната заповед се сключва писмен договор за наем с всички пълнолетни членове на семейството (домакинството), по образец, съгласно Приложение № 11 към наредбата.   



Чл. 56. (1) В едно резервно жилище се настанява само едно семейство (домакинство). По изключение, лица и семейства (домакинства) могат да бъдат настанени в едно жилище с тяхно писмено съгласие.

	(2) При подписване на договора за наем наемателят внася като еднократна гаранционна вноска (депозит) сума, равна на едномесечен наем. Депозитът се възстановява на наемателя при прекратяване на договора за наем или с него се погасяват съществуващи задължения за заплащане на наемната цена, консумативи и други разходи, свързани с наемното правоотношение.

	(3) За наемателите на резервно жилище не се прилага предвиденото в чл. 18 задължение за застраховане на жилището. 



Чл. 57. Наемното правоотношение се прекратява с изтичане на срока на договора за наем, както и на общите основания по чл. 48.
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Чл. 58. Жилищата от Фонд „Пазарен наем“ се отдават под наем за срок до 7 (седем) години чрез провеждане на тръжна процедура за избор на наемател по реда на Наредбата за условията и реда за провеждане на търгове и конкурси. 



Чл. 59. (1) За лицата, които кандидатстват за настаняване в общински жилища от Фонд „Пазарен наем“, не се прилагат разпоредбите на чл. 13, както и изискванията за установяване на жилищна нужда по реда на настоящата наредба.
          (2) При подписване на договора за наем наемателят внася като депозит сума  в размер на двумесечен наем. Депозитът се възстановява на наемателя при прекратяване на договора за наем или с него се погасяват съществуващи задължения за заплащане на наемната цена, консумативи и други разходи, свързани с наемното правоотношение.



Чл. 60. (1) Конкретните права и задължения на наемателите на жилища от Фонд „Пазарен наем“ се определят в проекта на договор за наем, приложен към тръжната документация.  

  (2) В проекта на договор за наем се включва изрична клауза за ежегодна актуализация на наемната цена съобразно инфлацията. Наемателят се уведомява писмено за конкретния размер на актуализираната наемна цена от органа, сключил договора.



чл. 61. Прекратяването на наемните отношения се извършва по реда и при условията чл. 48 и чл. 49 от Наредбата и на Закона за задълженията и договорите със заповед на органа, който е сключил договора за наем.
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Чл. 62. (1) Столичният общински съвет учредява право на строеж върху урегулирани поземлени имоти – частна общинска собственост, отредени за жилищно строителство, без търг или конкурс, на лица с установени жилищни нужди по реда на настоящата наредба, на жилищно-строителни кооперации или сдружения, в които членуват само такива лица, по реда на чл. 49а, ал. 1 от Закона за общинската собственост. 

(2) Правото на строеж по ал. 1 се учредява при условията на настоящата Наредба и на Закона за задълженията и договорите, въз основа на пазарна оценка, изготвена от лицензиран оценител..

 (3) По предложение на кметовете на райони до кмета на Столична община урегулираните поземлени имоти по ал. 1 се включват годишната програма по чл. 8, ал. 9 от Закона за общинската собственост. 



Чл. 63. (1) Списъкът на включените в годишната програма урегулирани поземлени имоти се обявява на интернет страниците на Столична община и районните администрации, както и на информационните им табла, в срок до 30 май. 

 (2) Право да кандидатстват за учредяване право на строеж имат лица, семейства (домакинства), включени в годишния списък по чл. 33, ал. 4. 

 (3) Лицата, семействата (домакинствата) подават заявление до кмета на района по местонахождение на урегулирания поземлен имот, който служебно извършва проверка налице ли е условието по ал. 2, както и в случаите, в които заявителите са включени в списък на друг район.Заявленията се подават в срок до 30 дни след приемането от Столичния общински съвет на годишна програма за управление и разпореждане с имоти – общинска собственост по чл. 8, ал. 9 от Закона за общинската собственост.

(4) Кметът на района по местонахождение на урегулирания поземлен имот  изготвя мотивирано предложение за учредяване право на строеж до Столичния общински съвет, придружено със следните документи:

1. заявление;

2. удостоверение за включване в годишен списък и получените точки, съгласно методиката по чл. 29;

3. решения за регистрация и списък на членовете - за жилищно-строителни кооперации и сдружения;

4. акт за общинска собственост на имота;

5. скица на поземлен имот, издадена от Службата по геодезия, картография и кадастър – гр. София;

6. извадка от действащия подробен устройствен план;  

7. комбинирана скица по чл. 16, ал. 3 от Закона за кадастъра и имотния регистър;

8. удостоверение за липса на реституционни претенции и вещни тежести върху имот;

9. становище на главния архитект на района относно предвижданията на общия устройствен план и подробния устройствен план и параметрите на застрояване;

10.  експертна пазарна оценка на правото на строеж, изготвена от лицензиран оценител.



Чл. 64. (1)  Постоянната комисия по устройство на територията, архитектура и жилищна политика разглежда предложенията на кметовете на райони и в срок до 30 дни от постъпването им определя кандидатите за учредяване право на строеж за съответните урегулирани поземлени имоти. 	

  (2) При наличие на повече от един кандидат за урегулиран поземлен имот предимство имат тези кандидати, които са включени в списъка на района, на чиято територия се намира урегулираният поземлен имот.

  (3) Председателят на ПК по устройство на територията, архитектура и жилищна политика предлага определените кандидати като внася доклад до Столичния общински съвет с проект за решение  за учредяване право на строеж върху конкретни урегулирани поземлени имоти, съобразно предвижданията на влязъл в сила подробен устройствен план. 



Чл. 65.  (1) В договорите се включва изрична забрана за прехвърляне на учреденото право на строеж или на части от него на трети лица, както и забрана жилищата, придобити при реализацията на правото на строеж, да се отдават под наем или да бъдат обект на разпореждане за срок от 15 години от въвеждане в експлоатация.

         (2)   Нарушаването на някоя от забраните по ал. 1 е основание за развалянето на договора. При разваляне на договора лицата, нарушили забраните по ал. 1, нямат правата по чл. 72 – 74 от Закона за собствеността. 

   (3) Кметовете на райони извършват периодични проверки за нарушаване на забраните по ал. 1, както и изискват ежегодно от председателя на жилищно-строителната кооперация или сдружението списък на лицата, включени в юридическите лица. 

   (4) При констатирани нарушения кметовете на райони уведомяват кмета на Столична община за предприемане на действия за разваляне на договора.

[bookmark: _heading=h.7lmuhdkkf8t0]ГЛАВА ТРИНАДЕСЕТА
НАЕМНИ ЦЕНИ



Чл. 66. За общинските жилища от Фонд „Нормиран наем“ се определят следните видове наемни цени:

1. базисна наемна цена – определена по реда на Наредбата за цените при сделки с недвижими имоти на Столична община;

2. преференциална наемна цена – определена в размер на наемната цена по т. 1, увеличена с 50 на сто;

3. умерена наемна цена – определена в размер на наемната цена по т. 1, увеличена със 75 на сто.

4. наемна цена на свободна дворна площ към общинско жилище, когато същото се намира в самостоятелна жилищна сграда (къща), която не е в режим на етажна собственост – в размер на наемна цена на кв. м, определена от сертифициран оценител на имоти, сключил рамков договор със Столична община.


Чл. 67.  За общинските жилища от Фонд „Пазарен наем“ началната тръжна пазарна наемна цена се определя от сертифициран оценител на имоти, сключил рамков договор със Столична община.

Чл. 68. Настанените в общински жилища от Фонд „Нормиран наем“ лица, семейства (домакинства) по чл. 8, т. 1 и т. 2 заплащат базисна наемна цена. 



Чл. 69. Настанените в общински жилища от Фонд „Нормиран наем“ лица, семейства (домакинства) по чл. 8, т. 3 и т. 4 заплащат преференциална наемна цена.



Чл. 70. Настанените в общински жилища от Фонд „Нормиран наем“ лица, семейства (домакинства) по чл. 8, т. 5, т. 6 и т. 7 заплащат умерена наемна цена.



Чл. 71. При промяна на доходите на наематели на общински жилища от Фонд „Нормиран наем“ се определя нова наемна цена и се сключва анекс към договора за наем.

 

Чл. 72. Ако наемател на общинско жилище от Фонд „Нормиран наем“ попада в повече от една от целевите групи по чл. 8, същият заплаща най-благоприятната за него наемна цена.  



Чл. 73. Настанените в резервни жилища заплащат базисна наемна цена.



Чл. 74. Размерът на наемната цена за семействата (домакинствата), настанени по реда на чл. 7, ал. 2, се определя в зависимост от средния месечен доход на член от семейството (домакинството) за предходните 12 календарни месеца от всички източници. Ако доходът е по-нисък от:

1. определения с акт на Министерски съвет размер на линията на бедност за същия период, се заплаща базисна наемна цена;

2. размера на минималната работна заплата, установена за страната от Министерски съвет, се заплаща преференциална наемна цена;

3. размера на средната брутна месечна работна заплата по данни от Националния статистически институт за статистически район София (столица) за същия период, се заплаща умерена наемна цена.



 Чл. 75. Месечната наемна цена за площта, ползвана общо от двама или повече наематели - членове на различни семейства, които не представляват домакинство, се разпределя помежду им пропорционално на броя на членовете на семействата. Изискването се прилага и за настанените в резервно жилище.



[bookmark: _heading=h.5y31nypyyzog]ГЛАВА ЧЕТИРИНАДЕСЕТА
АДМИНИСТРАТИВНОНАКАЗАТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ



Чл. 76. Наказват се с глоба от 100 до 400 лева лицата, които са посочили неверни данни или  не са съобщили съответните обстоятелства в декларацията по чл. 27, ал. 1 или в другите предвидени в настоящата Наредба случаи.



Чл. 77. Наемател или друго физическо лице, което поврежда общинско жилище или не полага нужната грижа за поддържането му в обитаемо състояние, се наказва с глоба от 200 до 1000 лева. 



Чл. 78. (1) Наказва се с глоба от 100 до 400 лева наемател на общинско жилище, който не изпълни предписание на контролен орган, дадено по реда на настоящата Наредба. 

(2) Глоба от 200 до 600 лева се налага на наемател, който отказва да извърши съответния ремонт в указания от контролните органи срок.

(3) При извършване на строително-монтажни работи, които водят до преустройства, реконструкции или промяна на предназначението на жилище, както и когато с такива се засягат конструктивни елементи на жилището или сградата, наемателят се наказва с глоба от 200 до 2000 лева. Наемателят също така поема всички разходи за възстановяването на конструктивната цялост на нарушените елементи на жилището или сградата.



Чл. 79. Наемател, който отказва да освободи жилище в указания срок, се наказва с глоба от 200 до 1000 лева.



Чл. 80. Наемател, който наруши забраната за преотдаване на общинско жилище, се наказва с глоба от 200 до 1000 лева.



Чл. 81. Наемател, който допусне общинското жилище да бъде обитавано трайно от лице, което не е посочено в настанителната заповед се наказва с глоба от 200 до 1000 лева.



Чл. 82. Актовете за установяване на нарушенията се съставят от длъжностни лица, определени със заповеди на кметовете на съответните райони.



Чл.  83. Наказателните постановления се издават от кмет на район или от негов заместник.



Чл. 84. Установяването на нарушенията, издаването, обжалването и изпълнението на наказателните постановления се извършва по реда на Закона за административните нарушения и наказания. 



Чл. 85. Горните административнонаказателни разпоредби се прилагат, доколкото нарушението не съставлява престъпление по смисъла на Наказателния кодекс. 



[bookmark: _heading=h.xtkkmvy8cde0]ГЛАВА ПЕТНАДЕСЕТА
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[bookmark: _heading=h.gjdgxs]§ 1.  По смисъла на тази наредба:

1.  „Семейство” са съпрузите и ненавършилите пълнолетие техни деца (родени, припознати, осиновени, доведени, заварени), ако не са встъпили в брак.

[bookmark: _heading=h.30j0zll]2.  „Домакинство” са съпрузите, лицата, живеещи във фактическо съжителство на съпружески начала, ненавършилите пълнолетие техни низходящи, възходящите и пълнолетните низходящи, както братята и сестрите, които обитават заедно едно жилище.

3. „Родители (осиновители), които сами отглеждат малолетни и/или непълнолетни деца” са родители (осиновители), които поради вдовство, развод или несключване на брак се грижат сами за отглеждане на малолетните си и/или непълнолетни деца.

4. „Икономически активно лице, семейство (домакинство)“ – лице или семейство (домакинство), в което поне един от пълнолетните членове полага труд по трудово, служебно или друго приравнено на тях правоотношение и получава възнаграждение за това, както и лицата, упражняващи свободна професия и/или занаятчийска дейност, които се самоосигуряват.

5. „Фактическо  съжителство на съпружески начала“ е съжителство по смисъла на § 1, т. 6 от Допълнителната разпоредба на Закона за съдебната власт. 

6. „Имущество” са налични парични средства по влогове, акции, дивиденти, доходи от аренда на земеделски земи, моторни превозни средства, земеделски земи, жилищни или вилни имоти,  фабрики, работилници, магазини, складове за търговска дейност, ателиета, гаражи, произведения на изкуството, нумизматика, филателия и други притежавани от лицата вещи в качеството им на търговци, съдружници или акционери в търговски дружества по смисъла на Търговския закон.

7. „Жилище” е съвкупност от помещения, покрити и/или открити пространства, обединени функционално и пространствено в едно цяло за задоволяване на жилищни нужди.

8. „Годни за постоянно обитаване“ са жилища, вили, ателиета или други обекти, които не попадат в хипотезата на чл. 195, ал. 6 от Закона за устройство на територията.

9. „Жилищна площ на жилище” е сборът от площите на помещенията в жилището с основно предназначение – дневни, спални, детски стаи и столови /без кухни-столови/, измерени по контура на съответните вертикални конструктивни елементи – стени и колони.

10. “Застроена площ” на самостоятелни обекти в сградите (жилища, магазини, ателиета, кабинети, офиси и др. п.) е площта, ограничена от външните конструктивни очертания на външните ограждащи стени на обекта и осовите линии на разделителните стени към съседните обекти или към общите помещения в сградата. Към застроената площ на обекта (жилище и др.п.) се прибавя цялата площ на лоджиите и балконите, измерена по външните им конструктивни очертания.

11. "Свободна дворна площ" е разликата между площта на урегулирания поземлен имот и застроената площ. За такава площ се считат и откритите използваеми тераси върху подземния етаж, както и озеленените площи.

12. „Консумативни разноски” са разноски за ел. енергия, вода, газ, топлоенергия, такси по реда на Закона за управление на етажната собственост, такса битови отпадъци  и други такива, свързани с обитаване на жилището.

13. „Нарушаване на добрите нрави” е действие или бездействие, което отрицателно въздейства върху установените в обществото морални и/или етични норми, или е в противоречие с тях.

14. „Висяща процедура за продажба“ е процедура, при която е подадено заявление за покупка на общинско жилище към момента на влизане в сила на настоящата Наредба от лица, отговарящи на условията по чл. 38, ал.1, т.2 от отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община.

15. Фонд „Настаняване под наем при условията на нормиран наем“ - може да включва жилища, които са в добро общо състояние, с основни удобства.


16. Фонд „Настаняване под наем при условията на пазарен наем“ - може да включва жилища, които са в добро или отлично състояние, реновирани или нови и с издадено за сградата разрешение за ползване или въвеждане в експлоатация след 01.01.2015г.


17. „Лошо състояние на общинско жилище“ е налице, когато жилището е трайно необитавано без основен ремонт поради сериозни повреди в конструкцията, инсталациите, покривната конструкция, или тежки щети по интериора и е на лице санитарен риск или риск в безопасността. Повредите или щетите се  удостоверяват с констативен протокол от районната администрация.
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§ 1. Настоящата Наредба се приема на основание чл. 45а от Закона за общинската собственост и в изпълнение на Концепция на Столична община за жилищна политика в сферата на общинския жилищен фонд, приета като Приложение №1 към Решение №13 по Протокол № 46/25.01.2018 г. на Столичния общински съвет. 


§ 2. Настоящата Наредба отменя Наредбата за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община, приета с Решение № 466 по Протокол № 53 от 14.07.2005 г. на Столичния общински съвет.

§ 3.  Настоящата Наредба влиза в сила един месец след приемането й от Столичния общински съвет. 

§ 4.   Кметът на Столична община осигурява ресурсно обезпечаване прилагането на Методиката, съгласно чл. 29, ал. 2 (Приложение №5) чрез изграждане и предоставяне на кметовете на райони на Единна електронна система за управление на общинската собственост, включваща и функционалности за обща оценка на лицата/семействата/домакинствата, кандидати за настаняване в общински жилища. До изграждане на единната система съгласно предходното изречение, прилагането на Методиката по чл. 29, ал. 2 се реализира чрез електронен инструмент, базиран на софтуер за електронни таблици, който кметът на Столична община следва да предостави на районните администрации.

§ 5.  (1) Създава се Фонд за общински жилища към Столична община, в който постъпват 60 на сто от средствата, придобити от събраните наемни цени, съгласно чл. 66 и чл. 67 , както и при продажба на общинско жилище по ал. 3 по реда на настоящата Наредба. Средствата от този фонд се използват целево за изграждане на нови общински жилища с цел разширяване на жилищния фонд, както и за текущи и основни ремонти на общинските жилища.
          (2) Фондът се администрира от звено в общинската администрация, което ежегодно представя отчет за приходите и разходите, както и дългосрочна стратегия за устойчиво развитие на общинския жилищен фонд.

§ 6.  	(1) Сключените безсрочни договори за наем на общински жилища по реда на отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община, приета с Решение № 466 по Протокол № 53 от 14.07.2005 г. на Столичния общински съвет, запазват правното си действие до изтичане на сроковете по § 7 ал.1 и ал.2 при досегашната наемна цена, но с условието да бъде сключена застраховка на жилището.

(2)  В срок до 6 месеца от влизане в сила на настоящата Наредба, към сключените безсрочни договори за наем на общински жилища по реда на отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община се сключва анекс, по силата на който наемателите поемат задължение за застраховане по чл. 15, както и задължения за спазване на изискванията на настоящата наредба, относими към съществуващото наемно правоотношение, включително задълженията, посочени в чл. 35, ал. 8. 

§ 7. 	(1) Наемателите, настанени по реда на отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община, ако отговарят на условията за закупуване на общинско жилище, предвидени в същата, имат право в срок до 2 години от възникване на правото им да подадат заявление за закупуване на обитаваното от тях жилище. 

(2) В случай че наемателите не подадат заявление за покупка в срока по ал. 1,  комисията по чл. 28, ал. 1 ги уведомява, че е необходимо в 3-месечен срок да представят предвидените в настоящата наредба документи, установяващи степента на жилищната им нужда.

(3) Ако наемателите не представят в срока по ал. 2 предвидените в настоящата Наредба документи, установяващи степента на жилищната им нужда, или не  отговарят на условията по нея в 6-месечен срок, наемните правоотношения се прекратяват със заповед на кмета на съответния район.

(4) В случай че наемателите отговорят на условията по настоящата наредба, комисията по чл. 28, ал. 1 предлага на кмета на съответния район да издаде заповед за настаняване и да сключи срочен договор за наем за общинското жилище, с изключение на случаите по чл. 12, ал. 2 и ал.3.

§ 8.     (1) Висящите процедури за продажба на общински жилища се довършват по досегашния ред на отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община и следва да се приключат в срок до 2 години от влизане в сила на настоящата Наредба. 

(2) В случай че процедурите за продажба не приключат в срока по ал. 1, комисията по чл. 28, ал. 1 уведомява лицата, че е необходимо в 3-месечен срок да представят предвидените в настоящата наредба документи, установяващи степента на жилищната им нужда, и се прилагат разпоредбите на § 7, ал. 3 и ал. 4.

(3) В случаите, в които процедурата не е приключила по причини, независещи от наемателя, включително поради административни забавяния, и при условие че лицето е изпълнило своите задължения в срок, правото му да придобие жилището не се губи.

§ 9.    (1) Лицата, включени в годишните списъци за настаняване под наем по реда на отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община, запазват правата си, ако попадат в целевите групи по чл. 8, като получават допълнителни точки по методиката по чл. 29, ал. 2 от настоящата наредба. 

(2)  Картотекираните лица по реда на отменената Наредба за реда и условията за управление и разпореждане с общински жилища на територията на Столична община,  които не са включени в годишните списъци за настаняване под наем, ако попадат в целевите групи по чл. 8, могат да получат допълнителни точки по методиката по чл. 29, ал. 2 от настоящата  Наредба. 

(3) В тримесечен срок от влизането в сила на настоящата Наредба, комисиите по чл. 28, ал. 1 следва да уведомят лицата по предходните алинеи да представят предвидените в нея документи, установяващи степента на жилищната им нужда.

§ 10. (1) С цел повишаване на прозрачността и ефективността в управлението на общинския жилищен фонд, Столична община, чрез дирекция “Общинска собственост” създава и поддържа публичен регистър на отдадените под наем общински жилища.

      (2) Регистърът съдържа обобщена информация за местоположението по райони, вида на имота, срока на наемното правоотношение и основанието за настаняване, при спазване на изискванията за защита на личните данни.

          (3) Регистърът се публикува и актуализира на официалния сайт на Столична община поне веднъж годишно.
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CranoBuiie

OtHocHo: oOmecTBeHa koHcynraius o JJoxman ¢ per. Ne COA25-BK66-2460/24.03.2025 r.
OTHOCHO npreMane Ha HapenOa 3a yrpasiieHue Ha 0OIUHCKUTE K utnina Ha CTOHYHA
oOmuHa

B®B BpB3Ka ¢ npesioskeHus MpoekT Ha HoBa HapenOa 3a ynpasienne Ha OOIMIMHCKHATE
xumiia Ha CronuyHa o0IMHA U3pa3sgBaM CBOETO CTAHOBHUINE, OCHOBAHO KAaKTO Ha
HaCTOsIIIaTa OOIIECTBeHA KOHCYITALUS, TaKa U HAa IPEIXOTHO MHEHHE, TIOAAICHO TIPH
koHcynTauuure npe3 2020 r. mo ToraBa BHECEHUs MPOEKT Ha Hapeaoa.

Temara e 7pI00KO0 JIMYHA U COIIMAITHO 3HAYMMA 33 MCH KaTO T'PAXKIAHWH U YOBEK, UMAI MPSK
MOTJIe/T BBPXY HEJIeKaTa Ch10a Ha MOM OJIM3KH — MIIAZI0 CEMEHCTBO ¢ JBE Jiella, HACTAHEHO B
OOIIMHCKO XuiuIie. 3a 1a ObIe TOBA KUIHIIE T'OJHO 3a OOUTaBaHe, ce€ HAJ0KHU
W3BBPIIBAHETO HA ISUIOCTEH PEMOHT — ITOIMSIHA Ha CTapa JorpamMa, BpaTu, HACTHIIKH, MeOen
158 eJ'IeKTpI/I'-IeCKa HUHCTaJIAI[A. BCI/I'-IKO TOBa 66 IIOCTUTHATO CHC CO6CTB€HI/I YCI/IJ'II/IH, JINYHO
BJIO’KEH TPYJI U TIOMOIII OT OJIM3KH, KaTo (PMHAHCOBUTE CPEACTBA 3a pEMOHTA 0siXa ChbOMpPaHH C
MHOTO YCWJIHS | JIMIIICHUS OT CTpaHa Ha CeMEeMCTBOTO. TO3H JIMYEH IpUMep € caMo eHa
I/IJ'IIOCTpaI_[I/IH Ha MHO>KECTBO 1'[0I[06HI/I Cﬂyan, B KOUTO Fpa)K)IaHI/I, IIormagHaJin B SaTPYJIHeHO
COIIMAJTHO WJIH 3/IPaBOCIIOBHO IOJIOKEHUE, CAMH BJIaraT PecypcH, 3a Ja MpeBbpHAT
OOIMHCKOTO KHWJIHIIE B IIOIXOISAIIL TOM.

be3 ma HaBau3aMm B JeTaiiIi OTHOCHO MPUYHHUTE, TOPAJINA KOUTO HAIA ChIPaXIaHU ca
MIPUHYACHHM J1a TI0J3BaT OOIMHCKY JKUJIUINA, CJICABA JIa Ce Mo uepTae, 4e eJHa HoBa Hapeaoa
Oou TpsOBaso Aa ce 6azupa Ha ABJITOCPOYHA MOJUTHKA U CTPATETHS 3a YIPABJICHUE Ha
xumuiaus Goua. OCHOBHATA 11eT TpsiOBa 1a Ob/Ie HacOYeHA KbM PEATHOTO MOJIIIOMarane Ha
ChrpakJIaHUTE HU, KOUTO TOpaar 0OCKTUBHY COIMATHU WIIH 3]IPABOCIOBHH NPHUMHU HE Onxa
MOTJIH JIa MHBECTUPAT Ha IMa3apeH MPUHIIKI B CBOOOICH HAEM HIIM B COOCTBEHO YKHUIIHIIIE,
KaKTO M Ha TE3H, MOTaalli B XMIIOTe3aTa 32 HaCTaHsIBaHe B pe3epBeH Gou. Te TpsOBa na
MOJTy4YaT TapaHIUs 3a JBITOCPOYHOCT M CIIOKOMCTBHE B KMBOTA CH.

KpaTbk aHa/n3 Ha KII0Y0BHU NpesioKeHus B IpoekTa Ha HoBa Hapenoa

BbB BpBb3Ka C MPCAJIOKCHHUA IIPOCKT HAa HOBA Hapez[6a 34 YIIpaBJICHUC Ha 06H_II/IHCKI/IT6
JKUWIHIa ¢cjacaBa aa ce OT6€J’I€)KI/I, 4€ B HCTO Ca 3aJI0KCHHU pE€avlia IMOJOKUTECIHU AKICHTH,
KOHUTO 6630HOpHO morart ga HO,I[O6p$IT YIIPABJICHHUECTO Ha O6H_[I/IHCKI/IH KHUINIICH (1)0H,I[.

B cwmoto BpEMCEC o0aye BL3HUKBAT peanna BBIIPOCH OTHOCHO HAKOU OT IIPOCKTHUTE
IPpECAT0XKCHHNA, KOUTO HEC HAMUPAT €IHO3HAYCH OTTOBOP B CHAbPKaHUETO HA HOBATa
Hapezl6a, HO M3HMCKBAT HO-33I{'LJ'[60'—I€H aHaJM3 C OTJICA Ha ABJATOCPOYHHUSA e(l)eKT 4
Bb3/elicTBHE BbPXY Hﬂﬁ-yﬂSBI/IMI/ITe rpaxxaaHu, 3a KOUTO JOCTBIIBT 10 O6IJ_II/IHCKO
KHUIIUIIEC € )KU3HCHOBAXCH.

CpeL[ OCHOBHUTC BBIIPOCH, KOUTO 3aCIy’KaBaT CIICIUAJIHO BHUMAHUC, Ca:

e BbBekIaHeTO HA CPOYHOCT HA JOTOBOPHUTE 32 HAEM — OTPaHUYaBaHE Ha CPOKa JI0 5
TOJIMHY;

e BobBewxaanero Ha ¢oHJ ,,[1a3apeH HaeM* KaTO HOB MOJIEI 3a YIIPABJICHHUE HA YaCT OT
KUITHAITHUS POH]I.





e CrnmupaHeTo HAa Bb3MOKHOCTTA 32 MPO/Aa:k0a HA OOIUMHCKY KUJIHINA HA
HaeMaTeInuTe UM,

BnBeeHne B MOTMBHTE 32 IPHEMaHe HA HOBAaTAa Hapeada

B Jloknana otHOCHO mpuemaHeTo Ha HoBaTa HapenOa 3a ympaBiieHre Ha OOIIMHCKUATE
xwmia Ha Cronmyna obmuHa (per. Ne COA25-BK66-2460/24.03.2025 1.), ¢ KoiiTo ce
npeara oTMsiHa Ha aelictamaTta Hapen6a ot 2005 r., ce moguepraBa, ye HOBUAT IIPOEKT €
ChOOpA3CH C:

Konuenuusara na CToimyHa 00IMHA 32 *KUJIUIIHA MOJUTHKA B cpepaTa HA OOIIMHCKHUSA
sxusneH gona, npuera ¢ Pemenne Ne 13 no [Tpotoxon Ne 46 ot 25.01.2018 r. na COC.

[IpoeKThT sICHO cie/Ba NPENOPHKUTE, 3aJIETHATIU B TOPENOCOYEHATa KOHUENIUS — TOKYMEHT
C BeUe OCEMI'OJIUIIIHA JJaBHOCT, KOWTO MPECTaBisIBa 0000IICHNE HA aHAIIU3H, I0COYBA
OCHOBHHUTE MPOOJIEMH B YIPABIEHUETO HAa OOUIMHCKUS KUIIUIIEH (POHA U IIpeJICTaBs 100pu
MIPaKTUKHU OT EBpOnENCKHs ChIO3.

B’I)HpeKI/I TOBA € HAJINIIC N3BCCTCH Hapa)IOKCZ (i)I/IHa.]'IHI/ITe HpeHOp’BKI/I Ha KOHIICNIusTa —
BBBEKJAHETO HA CPOYHOCT B JIOTOBOPHTE 32 HAEM M CIIMPAHETO Ha MPoIaxk0ara Ha OOIIHHCKH
JKWJInIaa — ca B HpOTI/IBOpe'-II/Ie C OCHOBHHUTC U3BOJU OT aHAJINU3UTEC U )IO6pI/ITe HpaKTI/IKI/I B EC,
KOHWTO ITO-CKOPO aKIICHTHPAT BbPXY 0€3CPOYHOCT HAa HAEMUTE, MOJIKpera 3a HaeMaTeJInTe U
BB3MOXKHOCT 3a MpU00UBaHEe HA COOCTBEHOCT.

AHaJn3 HA KJII0Y0BH MOMEeHTH 0T Konnmenuuara aa CrojinuHa o0IMHA:
Hurat 1: O0001IeHUEe HA OCHOBHUTE MPOOIeMU

"2. O0muHCcKH xuiuieH Gpona Ha Croauyna oomuHa"
B T. 2.2 O0o01IeHue:
,,KaTo OCHOBHU MpOOJIEMH TPU YIIPABICHUETO HA CHIIECTBYBAIIMAT GOHJ CE OUepTaBarT:

e HepmocrarbunusaTt Opoii OOMIMHCKH KUIIKINA 33 HACTAHSIBAHE I10]] HAEM BHB
BPB3Ka C yCTAaHOBEHHs OpOii Ha HYXKIaeIIuTe Ce;

e HemoOpoTo chCTOSHUE HA KUIMIIATA U HEAOCTHT Ha CPEACTBA 3a
MOIIBPIKAHETO MM,

e TpyaHocTuTe Npu CHOMpPaHE HA HACMH U PSKUIHU Pa3X0/IH;

e JKunumien hoHI, KOWTO € paslpbCHAT B CrPaa C PEXKUM Ha €TaKHa
coOcTBeHOCT."

Hurar 2: [Ipumep 3a nod6pa npaktuka or Uranms

"IV. AHa1u3 Ha 100pHUTe NPAKTHKH B YIIPABJICHHETO HA OOIMHCKHUSA KUJIUILECH GOHA 1
NpeNJI0KeHUs 32 IPWJIATaHeTO UM, Cbo0Opa3eHHu cbe cnenupukara Ha CToJM4YHA
o0mmHa."

B 1. 1.1 Aranus:

,OQUIHATHOTO OMpeesieHre 3a OOMIMHCKHY >Xuinia B VTanus e BbBEJCHO 3a IbPBU BT
npe3 2008 r. CounanHuTe KWINIIA C€ ChCTOST OCHOBHO OT O€3CPOYHO OTJa/IEHH 101 HaeM





KWIHIIA. 32 COIUATHH KUIIUIIA Ce CYUTAT U JKUJIHUIIA, TOCTPOCHU WIH PEXaOMIIUTUPAHU Upe3
MyOIMYHO ¥ YaCTHO yYacTHE WITU M3MOJI3BAHETO HA MyOJIMYHU CPENICTBA, OTAACHHU MOl HAeM
3a Hal-MaJIKO OT OCEM I'OJIMHU, KOMTO CHILO TaKa CE MPOJAaBaT HA TOCTHIIHU LIEHU C LET

"N

IIOCTUIraHC€ Ha OIITHUMAJICH ,,COLIMAJICH MHUKC .

Nmoctpupanusar ype3 Hurar 2 npumep sCHO oTpassBa 0ajiaHca, KOUTO cieBa 1a Obae 1el
U 32 HallaTa )KWINIIHA [TOJINTUKA:

e OcwurypsiBane Ha ABJATOCPOYHA CUTYPHOCT 32 HaeMaTeIUTE,

e [IposiBa Ha AaHra:KUPAHOCT OT CTPAHA HA OOLIMHATA M IBPKABATa KbM COIMAIHATA
WHTETpanus Ha YA3BUMHUTE TPYIIH;

e [lpenocraBsiHe Ha Bb3MOKHOCT 32 NPUA00MBAaHe HA KUJIUILE HA JIOCTHITHA,
COLMAJIHO YYBCTBUTEIHA II€HA.

3aKJIl0YeHHETO € SICHO!

YcToNYMBUTE IPAKTUKU B IbPKaBUTE-WICHKU HA EBPONENCKUS ChIO3 HE U3KIIFOUBAT
colMaHaTa aJjanTalys, a HallpOTUB — CTUMYJIMPAT 51 Ype3 'bBKABU M YOBEIIKHU
OPHEHTHPAHM PELICHHUA.

HNMeHHO TakbB MOJICI Ciie/IBa Aa ObJie TpHET 32 pedepeHTeH CTAaHAAPT MPH U3PaOOTBAHETO
Ha HoBaTta Hapenba 3a ynpapiieHue Ha OOIMHCKHTE runIia Ha CToJImyHa 00IrHA — B
MMETO Ha COIMATHATA CIIPABEITMBOCT, yCTOMYMBOTO Pa3BUTHE U COJTMIAPHOCTTA B
00IIIECTBOTO HH.

H3Bonm:

AHanuzupaiku nutupanute TekctoBe oT Konuenuusita Ha CTtojm4yHa 001IMHA 32
JKMJIMIITHA MOJUTHKA B c(pepaTa HA OOIIMHCKUSA KIJINIIEH (POH, SICHO ce ouepTaBa
I'BTAT, 110 KOMTO TpsAOBa /1a ce pa3BUBA YCTOMUYMBOTO yIIPaBJIC€HUE HA OOIMIMHCKUTE KUJIHIIA —
a IMEHHO 4pe3 0OHOBSIBAHE U KOHIIEeHTPUPAHe HA OOIUMHCKHAT KWINIIeH QoH/, a He
Yype3 pas3nuiIsiBaHe Ha PECYPCH 3a PEMOHTH Ha CTapy M aMOPTU3UPAHU OOLIMHCKY JKUITUINA,
0COOEHO pa3npbCHATH B €TaXKHA COOCTBEHOCT.

OT Ta3u rieaHa ToYKa Hal-IbJIHOBUIHOTO U KIIFOUOBO PEIICHUE B MPEUIOKEHUS MTPOCKT Ha
HOBa Hapez0a e ch3naBaHeTo Ha MOH/I 32 OOIIMHCKHU KHJIMINA, B KOWTO J1a MOCTHIIBAT
cpencTBara OT HaeMH U MPOJaKON Ha OOITMHCKHY KUIHINA. ToBa MPEIOKEHNE € UICTUHCKA
CTpaTernyuecko U TpsioBa Ja ObJie MOCTAaBEHO B LIEHThpPA HA HOBATa MOJUTHKA 32 YIIPaBICHUE
Ha XUJIUITHAS QOHI.

BbBexx1aHeTO HA CPOYHOCT HA IOTOBOPUTE 32 HAeM — OTPAHUYABAHE HA
CpPOKa 10 S roAMHHU

Bennara Bp3HuKBa BhIpochT: KakBo HHe KaTo 00111ecTBO OMXMe HCKAJIU 12 MOCTUTHEM ¢
NPeI0CTABAHETO HA Bb3MOKHOCT JOKA3AJIM HYKAAaTAa CH COUMAJHM IPYIH 1A MOJ3BAT U
00NTaBaT OOIUHCKH KUJININA?

Hckame nu 1a MOCTUTHEM KPaTKOCPOYHO MPEAOCTAaBsIHE HA MHUMA HAJeX/1a UITU /14 Ch3/1aJIEM
YCIIOBUS 32 PeajiHO COLMAIN3MPaHe HA HYKIaelInuTe ce OT J0M U CUTYPHOCT?

Hpe;[noxceHaTa B IMPOCKTAa HAa HOBATAa Hapez[6a CPOYHOCT Ha JOTOBOPUTE 3a HACM —
OorpaHHU4C€Ha o0 5 TOOUHU — nopaxjjia CCpuo3HU CbMHCHUS OTHOCHO YCTOﬁqHBOCTTa Ha





conuanHara nojakpena. KakBo BChIIHOCT JJaBaMe Ha MJIaJI0 CEMEICTBO, KOETO C MHOTO
YCWIIHA U BSIpa OTIJIEXK/IA JIelaTa CH B IIPEIOCTAaBEHO OOIIMHCKO KIIIUIIE?

O3HayaBa JiM TOBAa, Ye cJie] S rOAUHM 11Ie 0 M3TOHUM Ha YJHIATA, OrpadBaliKu
BJIOXKCHHTE JINYHU CPEICTBA B PEMOHTH U pa3pylIiaBaMe U3rPafeHus ¢ HaJeKa IOM
YyBCTBO 33 CUT'YPHOCT?

A aKo TOBa CEMEWCTBO HE € YCIISUIO Ja MOCTUTHE (PMHAHCOBA CTAOMIIHOCT — OCOOCHO B
cerairHaTa TeXKa HKOHOMHUYeCcKa OOCTaHOBKA — KAKBO pellleHHe Mpeiara HopaTa
Hapen6a 3a Hero? im npocTo 1ie 0b/1e BPHATO TaM, OTKBJICTO € TPBIHAJIO?

Heo0xoauM e AbJIrocpoyeH aHAJIU3 H BU3HS.

TpsOBa na cMe HasACHO, Ye XOpaTa B HyX/1a, U3MIPABEHH Npe]] 0e3M3X0I1NIa, II1e MO ITHIIAT 5-
TOJMIITHUTE JOTOBOPU3a HAEM, HO TEKKUAT MOMEHT 1€ A0ii/1e cjie[] H3THYAHETO UM —
KOraTo I11e TpsiOBa Jja HalycHat 0e3 MepcreKTruBa, 6e3 CUTYpHOCT U 0€3 HOBAa Bb3MOXHOCT.

TYK cjaeaBa ga CcE 3aluTraMe HOT’prCHO JIX € CTAHOBHUIIIEC OT IICUX0JI03U, CONHOJIO3H U
CKCIICPTH MO 00IIeCTBEHOTO Bh3/IeliCTBHE 32 MOCJIeIUINTE OT M0A00eH moaxona?

Kak me ce OTpasu TOBA Ha CeMefICTBaTa, 0co0eHO Ha Jenara, KOMTO BHE3aITHO MOorart Ja Cc€
OKaXaT JIMIICHU OT I0M U CI/IprHOCT?

B T03u citydaii € TBBpE JIECHO Aa 3asiBUM:

"Hue um 0adoxme wianc, HO me He YCHiaxXa — moea He e geye Haul npooaem."

Ho toBa He e ycToiurBO MHUCIIEHE 3a 001ECTBO, KOETO MPETEHIMPa 3a COlMaIHa
COJIMZAPHOCT U XyMaHHOCT.

SpbK mpuMep 3a colMaiHaTa YyBCTBUTETHOCT Ha O0IIECTBOTO HU Ca TEJIEBU3MOHHUTE
MpelaBaHus, KOUTO MOKa3BaT Kak OpUraau v JapyuTely moMarar Ha Xopa B KpailHO TEXKO
MOJIOKEHHE — YECTO JOPH 3a PEMOHT Ha OOIMHCKH Kuuia. Cies N3 1bYBaHETO HA MOJ00HU
ClIydau COLMAIHUTE MPEXHU OYKBAIHO C€ B3PUBSBAT OT JOIBIHUTEIHH JApPEHUS U
CBIIPUYACTHOCT.

ToBa sicHO nMoka3Ba, Ye 001IECTBOTO HU € ChCTPAAATeTHO, EMIIATUYHO U FOTOBO /12
nojajie pbKa HA U3NaJHAJuTe B Oe/a.

Hogsara napesn0a Tpsi6Ba Aa moka)xe ChIIOTO HUBO Ha aHTAXXUPAHOCT U pa3OupaHe.

I'puxata 3a mMoTa He TpsiOBa J1a ObJie MOCTaBsIHA Mpe]] TPUKATA 32 YoBeKa. YOBEIIKOTO
JOCTOMHCTBO, COLIMATHATA CUTYPHOCT M Bb3MOXKHOCTTA 32 MHTETpallMs CIe/IBa Jja ca BOJCIIN
TIPUHITUIIH.

B cb110TO Bpeme npoekThT Ha HOBaTa Hapeala akIeHTUPa OCHOBHO BbpXY I'puKara 3a
MMYIIIECTBOTO U CIIPABEUIMBOCTTA MU yrpasieHueTo my. Ho rpmakara 3a uMy1ecTBOTO He
O0uBa 1a Ob/e 32 CMETKAa HA IPUIKATA 32 YOBeKa!

YoBeKbT, HETOBOTO JOCTOMHCTBO U Bb3MOXKHOCTTA MY 3a COLIMaIM3MpaHe TpsOBa j1a Obaat
HCTHHCKHUAT (POKYC HA BCAKA POMSHA.

OcBen TOBA4, HE € 3a INIOAUCHABAHC U AIMUHUCTPATUBHOTO HATOBApPBAHC.

Bcuuku cme CBHUACTCIIN, Y€ O6H_[I/IHCKI/ITC AIMUHUCTPALMU U B MOMCHTA U3IIUTBAT CCPUO3HU
3aTPYAHCHUS MTIPHU U3IIBJIIHCHUC HA 3aIbJDKCHUATA CU KbM I'PpAKJAAHUTC.

BMeHsBaHeTO Ha JOITBIIHUTEIHA OTTOBOPHOCT — HEMHHYEMO 1II€ 10B€/I¢ 10 pasayBaHe HaA
maToBETE, YBCJINIABAHE HA PAa3X0oauTe 3a CMETKa Ha IIPUXOJU OT HAEMHU Y/WIIH HpO,Z[a)K6I/I
Ha O6H_II/IHCKI/I JKUJIMIIA.





BbBexxaaneTo Ha MAaKCUMAJICH CPOK OT 5 TOJIMHU 32 HACTAHSBAHE B OOIIMHCKO JKUIIHIIE OT
®oup ,,Hopmupan Haem* uMa 3a 1€, COpe] MOTUBUTE HA BHOCUTEIIUTE, J1a ,,MOTHBUPA
HaeMaTeJIMTe CAaMOCTOSITEITHO J]a peliaT KWIHITHUS CH MPOOJIeM, KaKTO U Ja MPEO0JIesT
BJIOIIICHOTO CH COIMAIHO Y MKOHOMHMYECKO MOJI0KECHHUE

He 0u ciienBajio 1a ce BbBeXK/1a MOI00HO OrpaHUYeHMe, Thil KaTo ,,[10/1aZieHaTa pbhKa“ upe3
OOIIMHCKUTE KIIIUIIIA € HACOUYEHA MMEHHO KbM HAIlIU ChIPaXKIaHH, KOUTO IO JIOKa3aHO
O0OEKTHBHH NMPUYUHHA HAMAT APYra Bb3MOKHOCT /12 PelaT CBOMTE KUJIHIIHN HYKIU.
OneHsBaHETO HA HYXAACHIUTE CE € yPEeIeHO Ype3 METOANKA U aIMUHUCTPATUBHA MIPOLIEAYpa,
KOUTO YAOCTOBepsiBaT (pakTa Ha KpaifHa Hy)X/a, a He BpEMEHHO 3aTpy/JHEHHE.

KakBo 0u ce cj1y4nJi0 B peaJJHOCTTA IPH BbBe/IeHO S-TOANIIHO OrpaHuYeHue?
Ilpumep

Hacraneno e Miiamo ceMeiicTBO B OOIIMHCKO YKUJIHIILE.
Paxxnmat um ce aBe aema. CemencTBOTO, POKYCHpaHO BHPXY OTIVICKIAHETO U TprkKaTa 3a
nenara, TpssOBa J1a OCUTYpsiBa CpPeICTBa 3a.

e HaeMm,
e  OTOIUICHHUE,
e BOJA,

e XpaHa,

e OCHOBHHM OMTOBH Pa3XOJIH.

B pamkuTe Ha 5 TOIMHA CEMENUCTBOTO:

e HJMa peajHa Bb3MOXHOCT CAMOCTOSITEITHO JIa PELIH KWIHILHUS CH IPoOIeMm;

e HE yCIsiBa J1a PeoJI0jiee COIMAIHATa 1 UKOHOMUYECKaTa CH YSI3BUMOCT MOPaH
peauiia 00eKTUBHH (PaKTOPH —HEJ0CTaThUHA 3a€TOCT, KOHIOHKTYPHHU YCJIOBHS Ha
rasapa Ha TpyJa, JUYHOCTHH 3aTPyIHEHUS WIH YBEIMYEHU Pa3X0aU BCIEACTBUE HA
yBeJIMYEeHHs OpOii YIEHOBE B CEMEMCTBOTO.

TpsabdBa Jin B TAKBB CJIy4ail TOBAa CeMEHCTBO /1a 0b/e U3BeAeHO 0T OOLIMHCKOTO
JKIJINIIIE, KOETO NMPeACTAB/SABA eJUHCTBEHUSAT MY OIIOPEH CTHJIO 32 YOBEUIKO
ChlIEeCTBYBaHe?

Moske i KaTeTOPUYHO Jia Ce TBBP/IU, Y€ TAKOBA CEMEUCTBO € MPEOA0JIsII0 CBOsTA
MKOHOMHYECKA HECUTYPHOCT?

OueBnano orrosopsT e: He!

B neiictBuTenHOCT ceMelcTBOTO OM MOTJIO J1a OBb/I€ B OIIIE MO-YSA3BUMO IMOJIOKEHHE OT
MOMEHTA Ha CBOETO IIbPBOHAYATHO HACTAHIBAHE.

N3BexxnaneTo My Ou OMJI0 HE caMO HEXyMAHHO, HO OM MPeICTaBIsABAlIO U 0TKAa3 OT OCHOBEH
001IeCTBEH AaHTAKMMEHT — MOJKpena KbM Haii-ysI3BUMHUTE WIeHOBE HA HALLIETO
001eCTBO.





BuBexnanero Ha ¢poun ,,I1azapen HaeM* KaTO HOB MOJeJI 32 yIIPaBJIeHUE
HA YaCT OT KWIHIIHUA POH

[TpoexTsT Ha Hapen6a BpBek1a 1Ba OCHOBHH (hOHIA:

, 4. 6 (1) Obwunckume scunuwa no 4i. 4, an. 1, m. 1 ce paznpedensim 6 cieonume
AHCUNUWHU POHOO8E:

1. ©ono ,, Hacmanssane noo Haem npu ycioguama Ha HOpmMupan naem" - 3a
HACMAaHs8aHe Ha TUYa ¢ YCMAaHOBEHU HCUTULHU HYHCOU NO peda Ha Y. 27 u
cneosawume, KOUMo 3aniawam 0asuceH, npegepenyuanet Uiy ymepen Haem,
onpeoesen no peda Ha ui. 66 om Hacmoawama Hapeoda, HapUYaH NO-HAMAMbK
@ono ,, Hopmupan naem";

2. @ono ,, Hacmansaeane noo naem npu yciosusma na nazapet naem'" - 3a
Hacmausaeane Ha 1UYa no peoa u npu ycroeuama Ha ui. 58 u creosawjume,

Koumo 3aniawjam Haem, onpeoeiieH no peda Ha yi. 67 nacmoswama Hapeooa,
HapuuaHn no-uamamvk Ponud ,,l[lazapen naem".

(2) Paznpeodenenuemo na scunuwama 6v6 gponoogeme no ai. 1 ce uzevpuiea om
Cmonuunus odwuHcKu cveem, cboopazno nompebrnocmume na Cmoauuna oowuna, no
npeonoxcenue Ha Ilocmoauna Komucuss no yCmpoucmeo Ha mepumopusama,

apxumexmypa u JHCUIUWHa NOJUMUKA, 6b3 OCHOBA HA UCKAHUA OM KMemoeeme Ha patonu.”
1TIABA IIETHAJIECETA JJOIIBJIHUTEJIHU PA3IIOPE/[BH

,15. @ono ,, Hacmaussarne noo naem npu yciosusima Ha HoOpmupan Haem" - modce oa
BKIIOUBA HCUNUWYA, KOUMO €A 8 00OPO 00O CbCMOsHUE, ¢ OCHOBHU YO0OCmEA.

16. @ono ,, Hacmanseane noo naem npu yciosusima Ha nasapet Haem'" - moogice 0a 6Ko48d
AHCUNUWYA, KOUMO €A 8 00OPO UL OMIUYHO CHCMOAHUE, PEHOBUPAHU UTIU HOBU U C U30A0EHO 3d
cepadama paszpeuierue 3a noa38ane iU 8veedcoane 8 excnioamayus cieo 01.01.20152.”

HepaBHOHOCTaBeHOCT MEKIY PA3IHYHUTE KATErOpun HaAaeMaTeJIn

Tosa pa3acICHUEC IOCTAaBA COLNAIIHO YA3BUMUTE I'PAKAAHU B HO'HEﬁJIaFOHpI/IHTHa MMo3u1 M,
TBHU KaTo 3a TSIX OTHOBO ca MNpCABUACHHU KHUJINIIA C IIO-HUCBK CTAHAAPT. Tosa 3aTBBpPKIaBa
ComMaJHaTa IMCTAHIIMA, BMECCTO Ja s IIPEOoJ0JIsIBa, KaTO C€ BB3IPOU3BCKIAa MOJCII, B KOMTO
6eI[HOCTTa C¢ HaKa3Ba C MMO-JIOIIHN YCJI0BHUA 3a )KUBOT, JOPH B pAMKUTE Ha HY6J'II/ILIHaTa
IIOMOIII.

BbBexgaHeTo HA MEXaHU3BM 3a a3apeH HAEM B YIIPABJIICHHUCTO Ha O6H_II/IHCKI/ITC JKHIIAIIIA
KpHE€ CCPUO3HU PUCKOBE KAKTO 34 JOCTHIIA HAa CONUAITHO YA3BUMUTE I'pyIlinu 10 JKXKUJIUIIC, TaKa
1 3a OajaHca Ha JKUIIMIIHAA 11a3ap HAa TCPUTOPUATA HA CronnuHa 06H_II/IH8..

Ha IIPBO MACTO, NA3APHUAT HAEM II[€C OT'PaHUYN Bb3MOXKXHOCTTA Ha KpaﬁHO HY>XJaclu CC
rpaxJJaHu aa €€ Bb3MOJI3BAT OT COLIMAIHA MOAKPCHA YpE3 NOCTBITHO KUJIALIC. Bwmecto na





CIIY’KH KaTO MEXaHM3bM 3a COLMAIIHA 3aIIUTa, OOIMMHCKOTO KWIIMIIIE IIE CE PEBbPHE B
[a3apeH UHCTPYMEHT, HEAOCTBIIEH 34 HA-YSI3BUMMTE.

Ha BTOpO MsICTO, BbBEKIAHETO Ha NAa3apeH HaeM Ile Ch3/1ajie NPSKa KOHKYPeHIHSs
MeEJKy O0IIMHATA M HeifHUTE COOCTBEHH I'PaKIaHU, KOUTO MpeiaraT HaeM Ha YaCTHH
uMoTH. [Ipy HATMYKETO HA TOJIIMO TPe/yIaraHe Ha YaCTHH JKUIIMIIA Ha CBOOOJICH 1a3ap B
Codust, HamecaTa Ha OOIIMHATA KaTO ThPTOBCKU Urpad Ha Ma3apeH NPUHIAI OM W3KPUBUIIA
nasapa, Ou o0e3CMHUCIIIIA CONMATHATA M POJISl U OH IMOPOIHIIa HAIPEIKCHHE.

CrosmvHa o01uHa TpsiOBa 1a ocTaHe GOKycHpaHa BbPXY COLMAJIHATA CH QYHKIHA, a
HE J1a ce CTPEMHU KbM I'€HepHpaHe Ha Neyayion OT ysI3BUMUTE Tpynu. PenHBectupanero Ha
MNPpUXOAUTEC OT HACMHU U HpOI[a)K6I/I Ha O6IIII/IHCKI/I KUIIMIIA B U3rPAXKJAAHCTO HA HOBU KUJIHUILA
€ JOCTaThyHO, 3a Ja MOIbPrKa POleca YCTOINUNB — IIPH YCIOBHUE, Y€ € CHIIPOBOJICHO OT
100po ympaBlieHHE, OTYETHOCT U ABITOCPOYHA BU3HSL.

CnupaHeTo Ha Bb3MOKHOCTTA 32 MPOAAK0a HA OOIIMHCKM KUJINIIA HA
HaeMaTeJuTe UM

3amio ce 1eMOHU3HUPA NPOAAKOATAa HA OOIIMHCKH KUJITUIIA?

Hamocnenrpk ce ch3naBa ycemane, 4e mpojaxoara Ha OOIMMHCKY KHIIAINA € HEraTUBHA
MPaKTHKa, 0e3 J1a ce 0TYuTa (PAaKThT, Ue TE3U JKUJIUINA Ce TI0J3BAT OT XOpa B HEPABHOCTOWHO
COIMAJTHO ToJiockeHre. Heka He 3a0paBsMe: MMEHHO TE3H XKHUJIHIA ce 0OUTaBaT OT Xopa B
HEPaBHOCTOWHO MOJIOKEHHE, 32 KOUTO TOBA ¢ e IMHHCTBEHHUST MIAHC 32 CHTYPEH J10M.

HNmMeHHO TyK € He0OX0AMMO JIa CU IPUTIOMHHUM HSIKOW OCHOBHH MPUHIIUITH, 3aJICTHATIH B
3akoHa 3a COUMATHOTO MOJANOMAraHe, KOUTO NeUHUPAT CHITHOCTTA U IETUTE HA
coIMaTHaTa MoJKpena:

»Un. 1. To3u 3aKkoH ypedcoa obuecmeenume OmHOUWEHUS, C8bP3AHU C 2APAHMUPAHEMO
Ha npasomo Ha epadcoanume 6 Penybnuxa bvieapus Ha coyuaino noonomazame upes
COYUATHU NOMOUYU.

(2) 3axonvm uma 3a yen:

1. noonomaeane Ha epadxcoanume, KOumo 0Oe3 NOMOWMAa Ha Opyeueo He mo2am 0d
3A0080J1516AM CEOUME OCHOBHU HCUSHEHU NOMPEOHOCMU,

2. yKpengawe u paszgumue HaA 00UWeCm8eHama COAUOAPHOC 8 MPYOHU IHCUMEUCKU
cumyayuu,

3. noOKkpena 3a coOyUaIHo BKIOYBAHE HA TUYAMA, KOUMO NOIYYABAM COYUATHU NOMOUWU,

4. noonomazcamne Ha mpyoosama 3aemocm Ha be3pabomuume auya, KOUmMo omeo8apsim
HA UBUCKBAHUAMA 3d NOJYYABAHEMO HA MeCeYHU COYUATHU NOMOWU;

5.Coyuannomo noonomazarne ce npedocmags nNo HAYUH, KOUMO 3aNaA36d Y08EULKOMO
O00CMOUHCMBO HA 2pPAXCOaHUume, U ce OCHO8ABA HA COYUAIHA paboma, Kamo ce npuiazd
uHouBUOyaien nooxo0 U KOMNJIEKCHA OYeHKA Ha nompeOHOCmume Ha Jauyama u
cemeticmeama.

Yn. 2. (2) noonomazane ce ocvujecmessa upe3 npedoCcmaegsne Ha COYUaIHu NOMowu 8
napu u/unu 8 Hamypa 3a 3a0080.J16aHe HA OCHOBHU HCUZHEHU NOMPEeOHOCMU HA 2padicOanume,
K02amo moea e He8b3MOIICHO Upe3 mpyod UM U NPUMelCasasomo om msx umyuecmeo.”

Hcka mu ce na BspBaMm, 4e€ HHUKOI HE M3IIHNTBA 3aBUCT KbM OHE3H HaIllU CbI'pakaaHu, 3a KOUTO
IMMOJI3BAHCTO Ha NPCAO0CTABCHO O6I.I.II/IHCKO KUIINIOE U Bb3MOXXHOCTTA 3a HETOBOTO





npugoOuBaHe Ha npedepeHInaIna [IeHa IPEACTaBIsIBaT SAMHCTBEHH IAHC 3a JOCTOCH
XKUBOT. I HsIMa MsCTO 3a CbMHEHHS], KOTaTo CTaBa JyMa 3a e[iHa OT Hail-0a30BUTe Y0BEIIKH
HY2KIM — [IPaBOTO Ha MOJCIOH. Bb3MokHOCTTA /12 MPUA0OHENT KIITUIIETO, B KOETO CH
BJIOKUJI TOJIMHU YCUIIMSL U HAJIEK/1a, HE € JIYKC — T4 € COIlMAJIeH aKT Ha NOoJAKpena u
CIPaBEJINBOCT.

Hexka ocw3naem, 4e cpesl Hy)KAaelIuTe ce MOTarT J1a Ob1aT HalIuTe COOCTBEHH Jena, Oparts,
CECTPH WJIM POJUTENIN — XOPa, YHHTO KUTEHCKHU BT HE BUHATU € MPOTEKbI IIpU
OnmaronpusaTHH 00CTOATENCTBA. [, Ue NCTHHCKAaTa CHJla Ha €JHO OOIIECTBO Ce U3MepBa HE B
OTpaHMYEHUsTAa, KOUTO Hajara, a B ojjajieHaTa pbka — B IPOsIBEHATa ChIIPUYACTHOCT U
MOJKperna KbM Hall-ysI3BUMUTE.

IIpona:xk6a Ha OOIMHCKH KUIMIIA — Bb3MOKHOCT 32 pa3BUTHE, 2 HE
3amjiaxa

[IpoexThT Ha HOBa Hape10a BbBEXK/Ia OrPaHUYEHHS BbPXY MpoaaxdaTa Ha OOIIMHCKH
KWJINIIA U CPOYHOCT HA HAEMHUTE OTHOIIEHUS JI0 5 TOJUHU, KAaTO OCHOBEH MOTHUB 3a TOBA CE€
MMOCOYBAa HAMAJISIBAIIIUAT OOITUHCKH KUTUIICH (OH/I.

CnenBa obaue siIcCHO Ja ce rmoayeprae, 4e HamalisBaHeTo Ha (POHAA He € MpsKa MociIequa OT
poJIaXkOuTe, a pe3yaTar OT JIMIcaTa Ha IbJITOCPOYHa CTpaTerus 3a OOHOBSBaHE U
pasuupsiBaHe Ha )KWJIUIIHUS PECYPC MPe3 MOCIETHUTE ECETUIICTHS.

AKO MOCTBIUICHUSATA OT MPOaak0a Ha OOITUHCKH KHUJIHUIIA 0sXa CHCTEMHO H IIeJIEHACOYCHO
PEHHBECTUPAHU B U3rPAXKIAHE HA HOBH XWHIIa, qHeC CTOTUYHA OOIIMHA TIeIIe 1a
pasrmosiara ¢ 0OHOBEH, CbBPEMEHEH M YCTOMYHMBO pa3BUBAI] ce KIHIICH GoHa. OCBeH TOBa
IISIXME Jia [IOCTUTHEM U €JIHa 0COOCHO BaXkKHA COIMAJTHA IIeJT — YCTICIIHA COIMATU3ANUS U
TpaiiHa MMoJKperia 3a ySI3BUMHUTE TPYIH OT OOIIECTBOTO.

NmenHo Tyk TpsiOBa /a ce rmoaueprae, 4e ujesTa 3a ch3aaBaHe Ha MOH/I 32 OOIIMHCKHU
JKHJTHINA € U3KITFOUYUTENTHO IIeHHa. B To3u (oH ciienBa 1a MOCTHIIBAT BCUYKH MTPUXOIN OT
HaeMH M MPOJKON Ha OOITUHCKH KUJTUIIA, KAaTO CPEICTBATa J1a Ce M3MOJI3BaT SAMHCTBEHO 3a
PEHMHBECTHPAHE B CTPOUTEIICTBO Ha HOBH JKMJIMIIIA C BUCOKO KaueCTBO.

OrpaHI/I‘{eHI/IeTO 3a npoz[a>K6a Ha O6H.[I/IHCKI/I ZKUINIIAa Ha TCXHUTC HACMAaTCJIM CICABA Ja 6’5,[[6
O6B’Lp38HO C JACHO OIIpCACIICH CKCINIOATAlIMOHCH CPOK, HAIIPUMCEP ChBIIaJlalll C rapaHIIMOHHHA
CPOK Ha CTPOUTCIICTBOTO. CJ'IGI[ HU3TUYaHCTO HA TO3U CPOK HACMATCIIUTC TpH6Ba Ja 1noJjrydyart
BB3MOKHOCT J1da KaHANAATCTBAT 3a 3aKYIITYBAHC Ha 00MTaBaHOTO OT TAX KUJINIIC ITPpH
IpeABAPUTCIIHO PETIIAMEHTUPAHU COLIUAJIHU YCIIOBHHL.

JIOIIBJIHUTETHO, CTPOUTENCTBOTO HAa HOBH KWJINIIA OU MOTJIO J1a ObJie HACOYEHO KbM
pa3BuTHE Ha ceBepHHUTE TepuTopuu Ha CtonuuHa obmuHa. ToBa e gonpuHece 3a
HaMmaJlsiBaHe Ha MPe3acTPOsIBAHETO B IEHTPAIIHUTE U F0XKHU paiionu Ha Codus U 1ie
chJeicTBa 3a 6aJaHCUPAHO U YCTOWYMBO TEPUTOPUATHO pPa3BUTHE.

HpC,Z[J'IO)KeHI/IﬂT MOJICIT Ha COIMAJIHA ITOJIMTUKA YPE3 npo;[a>K6a, PCUHBECTUPAHC U
CTPOUTCJICTBO HAa HOBH KUJIMIIA HC CaMO HC 3aIlljlalliBa JXUJIUITHUSA (I)OHI[ Ha 06H_II/IHaTa, HO
HaIIpOTUB — Cbh3JaBa p€ajiHa Bb3MOKHOCT 34 HCTOBOTO O6HOBSIBaHe, pasmIupsABaHC U
aaallTUpaHe KbM 6’bﬂeH_II/ITC CONUAJIHU ITPECAN3BUKATCIICTBA.





Ta3u CTpaTteruid € u3pai3 Ha CbBPEMCHHO, CTOIMAHCKU OPUCHTHPAHO, HO 1 COLIUAJTHO
YYBCTBUTCIIHO YIIPABJICHHUEC, TOCTABAIIO YOBCKA KU HCTOBOTO IMPaBO HAa JOCTOCH JKUBOT B
HCHTHPA HA BCAKO PCIICHUC.

JbJrocpoyHa crparerus 3a yCTOM4nuBO ypaBjieHHe HA O0OIIUHCKUATE
JKIJTHIIA

KakBa 6u MorJia 1a ObJIe JBITOCPOYHATA CTPATETHs 32 YIIPABJICHUE Ha OONTUHCKUTE JKUJIHIIA,
gpe3 KOSITO JIa He CE MOCTABS MOJ] pPUCK HEOOXOUMHUST peCcypc OT OOITMHCKY JKHUITUINA, KaTO
CBIIEBPEMEHHO C€ OCUTYpsIBA TIOJIKpPENa 3a HYKJIACIIUTE CE U M C€ MIPEIOCTABS BB3MOKHOCT
3a MM0-aJICKBATHO U JIBJITOCPOYHO 33/I0BOJIIBAHE HA TEXHUTE COIMATHU HYX/IU, TapaHTUPAUKH
YCJIOBHS 32 COIIMATN3AIINs, TOCTOCH U 0e30T1aceH KUBOT?

OCHOBHMUSAT NIPUOPUTET cJI€/1Ba Ja Ob/I€ HACOUEH KbM 0OHOBSIBAHE M KOHIIEHTPHpPaHe HA
KM mHusA Gona Ha CrosMyHA 001IMHA, 2 HE KbM OTPEMOHTHpPAHE Ha pa3lpbCHATH U BeUe
MOPAJTHO U (PU3UYECKU OCTapesid OOUIMHCKH KUJIHILA, KaKBaTo Ues € 3aJ0’KeHa B
MpeIoKeHus IpoeKT Ha HoBaTa HapenOa.

AJIEeKBaTHO ¥ MEPCIIEKTUBHO pelieHrne 01 OMI0 BHBEKIAHETO HA MPABUIIO0, CIIOPET KOETO
OOIIMHCKUTE KUJIHILIA He MO/JIeKAT HA NMPoAaKk0a eIMHCTBEHO B PAMKHTE HA
rapaHIMOHHUSA eKCII0ATAIHOHEH CPOK HA CrpajuTe, B KOUTO ce Hamupat. Cien
M3TUYAHETO Ha TO3W CPOK JKUJIMIIaTa MoraT Ja ObAaT MpeyIoKeHH 3a mpoaak0a Ha
HaeMaTeJuTe 10 ChOTBETHHS PETIaMEHTUPAH PEl, a CPEACTBaTa OT MPOJAKOUTE 1a ObAAT
3a/Ie7ITHU BB (DOH/T U M3TIOJI3BAaHU €IMHCTBEHO M CaMO 32 0OHOBsIBaHe HA OOIIMHCKUS
JKUJTHIIEH (POH/I Upe3 U3TpakJaHe Ha HOBH KWJIHMIIHK CTPaJu ¢ YHUPUITUPAHU
(YHKIIMOHAITHU XapaKTePUCTUKH.

o kakBo 11e 10Bee NPUJIaraHeTo Ha mojao0Ha crparerus?

o [logmbprkaHe Ha CPAaBHUTEIIHO HOB >KHIIMIIEH (DOH/ C HOPMHUPAH €KCIUIOATAIIMOHEH
CPOK, KOETO IIIe JIOBEJIC 10 HAaMAJIIBaHe HA eKCILI0ATAIMOHHHUTE Pa3X0aH KaKTo 3a
HaeMaTenuTe, Taka U 3a CToyMyHa 00IIHHA;

e [lo-necHo ynmpaBJieHHe M KOHTPOJI BbPXY ITOJI3BaHETO HA JKWJIMIIATA OT CTpaHa Ha
OOIIMHCKUTE aIMUHUCTPAIIMHA, 0COOSHO KOTaTO )KHMJINIIATA Ca PA3IMOJIOKEHHU B
CaMOCTOSITEJIHH CTPa/IH,

e ChopaBeIMBO yelHAKBSIBAHE HA OUTOBUTE YCJIOBHS, [IPH KOUTO Ca HACTAHEHU
HYXXJa€eIlUTe CE;

e IlpeaBuaumMo M NJIAHUPAHO Pa3BUTHE U OOHOBSIBaHE HA KUJIUILHUS PECYpPC B
JBJITOCPOYEH TUIaH;

e BB3MOXHOCT 32 HHKJIMYHOCT U TPAHO pelIaBaHe HA COLUATHUTE KUIIUIIHA HYXKIH
Ha IeJIM TIOKOJICHUS HAIlli ChrpakIaHU.

HN3BectHO €, ye CTosMuHa 00IIMHA pa3noiara ¢ He0OOX0UMHUTE aAIMHHUCTPATHBHH
HHCTPYMEHTH H PecypcH, 3a Jla HaJIo>KU JoOpa MPaKTHKa 3a MPABUIIHO YIIpaBJIeHHUE Ha
OOIIMHCKUTE XWINIIA, OCHOBaHA HA IPUHIUIINTE HA JbJTOCPOYHOCT U YCTOHYNBO
pa3BUTHe.

Kuteickusar onut u IMMpaKTHUKaTa 1MoKa3BaT, 4€ KOraTo €€ pEMOHTUPAT CTapHu, MOPAJIHO U
(1)I/I3I/ILICCKI/I AMOPTU3HUPAHU KUJIUILQ, [TBTHUIA WK ApYyra MaTCpraIHa HH(I)paCprKTypa, HE CC





MOCTHUTaT ABITOCPOYHHU pe3ynTatu. BMecTo ToBa ce Ha001aBa pa3xo/BaHe HA
001IeCTBEHHU CPe/ICTBA N0 NPUHIIUIA HA '"HAJIMBaHe OT MYCTO B MPa3Ho''.

3aToBa 3a BCUYKH XWIKIIA C M3TEKbJ FAPaHIMOHEH eKCINIOATAHOHEeH CPOK CJIe/Ba J1a
Ob/ie IpeIBUICHO NPABO HA 3aKyINyBaHe OT CTpaHa HAa HaeMAaTeJInTe, IPH CbOTBETHO
periiaMeHTHpaHu COLUAIHU YCIIOBHUS.

Taxa 11e ce IpoAbIIKY MOJUMTHKATA HA COLUATHA MOJAKPeNa M 3alUTa Ha YSI3BUMUTE
IpyNu B 00IIECTBOTO.

Heo0xogumocT OT cipaBeJinBa MeTOAMKA 32 onpeesisiHe HA TPOIAKHATA
LeHa M pa3Mepa Ha HaeMHUTe Ha OOIMHCKHUTE KUJIMIIA

HGO6XO)II/IMO € J1a 6’[))16 pa3pa60TeHa SICHA U COUMAHO YYBCTBUTEC/IHA METOAMKA 34 OLICHKA
Ha IMpoJakHaTa nc€Ha Ha 06HII/IHCKI/ITG unuma. Ta3u MeToUKa ClieBa Jia OTYHUTA PCATHUTC
A0XO0OW Ha HAEMATCJINUTC U Jla BbBCK/Ia MECXaHHU3BM 3a CIIPAaBCAJIMB IIPUHOC OT CTpaHa Ha
OHE3H, KOUTO Ca NOCTHUTHAJIN n01106peH1/1e B COIMAJIHOTO CH IOJIOKCHHUC.

IIpenoxenne:

o [lpu yBenmnuaBaHe Ha TOXOJUTE HA HAGMATEJINTE, MPOJAAKHATA 1[€HA HA KUJTUIIETO
na Ob/le KOPUTHPaHa NPONOPUMOHAIHO HA 0X0/1a, CIIOPE]] ICHO Ae(pMHUPaAHA
MaremMaTudecka popmy.Jia.

e (CohblleBpeMEHHO, HaeMaTeNIUTe 1A He Iy0SAT MPaBOTO CH HA 3aKyNyBaHe Ha
XKUJIHMIIETO, HE3aBUCUMO OT HapacHAIUS T0XO/I.

Taka e Ob/1e MOCTUTHAT OaTaHC MEXY:

e CrumynupaHe Ha JIMYHOTO Pa3BUTHE U MOBUILIABAHE HA KU3HEHUS CTAHAPT;
e OcurypsiBaHe Ha AOIBJIHUTENCH pecypc 3a DoHma 32 OOUIMHCKH KUITUIIA;
e 3ama3BaHe Ha colMaiHara (PyHKIUS Ha OOIIMHCKUTE KHUIIUIIA.

KoHkpeTeH MexaHU3bM:

* 3a 10X01 HaJ| ONpeAEeIeHUs colualleH npar (Hanp. 1,5 mbTM MUHMMaIHaTa paboTHA
3aruiara), 6a3oBara IeHa 3a 3aKyIyBaHE Ha JKWJIMILIETO Ce YBeJINYaBa IIPOrPECUBHO C
IIPOLIEHT, ChOTBETCTBAIL Ha ITPEBUILLICHUETO Ha JI0X0/1a.

» Hanpumep: I1pu npeBumienue ot 20% Haja couuanHus npar — 0a3oBaTa [ieHa Ha KUJIUIIETO
ce yBennuana ¢ 10%.

Mogea 3a pa3BUTHE HA HAEMHHUTE OTHOIIEHUS MPHU MPOMSAHA HA COUUATHUSA
CTATyC

Bapuanru:

¢ 3a HaemaTeJM, YUUTO JOXOAH OCTABAT B COMAIHO AONYCTHMHUTE TPAHUIIN:
[IpoabikaBa HAEMHOTO MOJI3BAHE MPU CHUIUTE YCIOBUSA, C BB3MOKHOCT 3a
3aKyIyBaHe ciiel 5 TOAVHM WM CJIe] U3TUYaHE Ha TapaHIIMOHHHUS CPOK Ha Crpajara.
e 3a HaemaTeJIM C yBeJHYEH I0XO0/:
BmecTo npruHyIUTENHO IPEKpaTsABaHe HA HAEMHHMSI JOTOBOP:





o IIpemMuHaBaHe KbM Ma3apeH HaeM, OIPEJICNICH KaTo MPOILEHT OT YBEINYCHUS
T0XO0JI, 0 SICHO (hOpMYJIHpaHa METOIUKA;

o BwB3MoxHOCT 32 IpoABbIDKaBaHEe HA HAEMHUTE OTHOIICHHUS 32 OIPEesIeH CPOK
(Hamp. HOB 5-TOJMILIEH IOTOBOP), 0€3 HyXJa OT ThPT HJIM KOHKYPC;

o 3ama3BaHe Ha MPABOTO 3a KAHIAWIATCTBAHE 3a 3aKyIyBaHE HA )KWINILIETO MPH
KOpHUTHpaHa MpoAaXKHa [eHa.

TaKa ce I/136$[FB21 IICMOTI/IBI/IpaHeTO Ha Fpa)KIIaHI/ITe OT JINYHOCTHO paSBI/ITI/Ie u Cce HperanIBa
MOPOYHATA JIOTHKA!
"Croii OeneH, 3a aa 3ama3um aoma cu."

HaCquaBaHe HAa MHBECTHIIMH OT CTPaHa HA HACMATECJ/INTE
3a cTUMyupaHe Ha TpUKaTa 32 OOIMHCKUS KWIHILIEH (POH/T;:

o [lpu u3BBpIIBaHE HA 000OPEHH OT OOLIMHATA MOAO0PeHHs (PEMOHT Ha JI0oTpama,
HACTUJIKH, €. MHCTAIAINH H JIP. ):
o Bnoxenwure cpepcTBa 1a OpAaT NpUCHagaHu OT ObIEIIaTa MPOJAKHA TICHA;
o [Ilpu npekpatsiBaHe Ha HAEMHHS JJOTOBOP — HAeMaTeJIAT J1a ObJie
KOMIIEHCHPAH Ype3 NIPUCIIaaHe Ha OCTaThYHATA CTOWHOCT Ha TIOJJ00peHUSTA
WJTH JIPYT TTOIXO/ISAIT MEXaHU3bM (HampuMep 9pe3 IBYCTPaHESH MPOTOKOI 3a
OCTOMHOCTSIBaHE).

ToBa mie:

e Crumynupa Mo Ibp)KaHeTO Ha KUIUIIHUS (HOHT,
e OcHrypu CrpaBeUTMBO OTHOIICHHE KbM aKTHBHHUTE U OTTOBOPHH HaeMaTeIIH;
e Hamamnu Texecrra 3a OOIMHCKUTE OIOHKETH.

OCHOBHM NPUHIIUIH 32 Je(pUHUPAHE HA YCJIOBUATA 32 HACTAHSIBAHE

e Bcuuku 10roBopH 3a HaeM Ha IPaKJIaHU C JOXOJH B COMATHUTE TPAHUIIU Ja ObIaT
0e3CpPOYHHU.

e Jla ce U3roTBU CUCHK HA JOMYCTUMUTE "'"HeAOCTATHIM' HA KUIUIIATA, IPU KOETO
OCHOBHH €JICMEHTH KaTO BO/Ia, eJIEKTPUYECTBO U 0€30MaCHOCT He MOraT Ja 0baaT
KBAJIM(UUIHMPAHH KAaTO "'Ipe0HH HeocTaThIM', a ca YCIOBUE 32 HEBB3MOXKHOCT 3a
obuTaBaHe.

O0o0meHue

Bceuuku te3un MPEJIOKCHUSA NMAT 34 LCJI U3TPAKIAHCTO HAa CANH yCTOfI‘lHB, COIMAJTHO
CnmpaBeaJIMB 1 THHAMHAYECH MOJEJI 3a YIIPABJICHHUE Ha O6H_II/IHCKI/ITG JKujmiia, 1mpu KOHTO:

e VYcnexbT Ha rpaXkJaHUHA He BOIH /10 3ary0a Ha JIoM, a JI0 IPHHOC 32 Pa3BUTHETO Ha
OOIITHOCTTA;

e Cucremara CTHMYJIMPA JUYHOCTHOTO PAa3BUTHE U COJHIAPHOCTTA,;

e OOmuHaTa 3ama3Ba COIMAJIHATA CM MUHCHS U YKPEIIBa BpPh3KaTa CH C IPaXJIaHUTE.





3aKJII0oueHue

C OorJjica Ha U3JIOKCHUTEC I10-TOPeC 00CTOSITEICTBA MOXKE Jia CC€ HallpaBu U3BOALBT, Y€ Ce€ra
JedcTBaIara Hapeuﬁa A0 ToJdMa CTCIICH € mo-0J1130 A0 p€aJTHUTEC HY KU H OYaKBaAHUA
Ha IrpaskKaiaHUTE.

IIpomsiHaTa ype3 HOBa Hapenda ciae/Ba J1a Ce OCHLIECTBABA HA MPUHIUIIA HA Ch3HIAHUETO,
a He HA OTPAHUYEeHUATA. B TO3U KOHTEKCT OCHOBHHUAT (poKyC TpsiOBa 1a ObJe BbPXY
0OHOBSIBAHETO HAa OOUTMHCKHUS KIJIUIIEH (POH U BB3MOKHOCTTA TOH /1a OBb/1€ IEPUOTUIHO
MOJIMEHSIH € HOB, Ype3 MpoJak0a Ha JKMJIMILA Ha TEXHUTE HaeMaTelld, KaTo ce Cra3Ba
€IMHCTBEHOTO MPAaBWJIO: OOIMHCKHMAT KUJIMIIEH (OH/ e MpeJHa3HAYeH 3a OCUTypsIBaHe
HA COLMATTHHUTE HYKIH Ha 001eCTBOTO.

JlaJHOBHAHO OM OMJ10 TIPU TIPMEMAHETO Ha HOBA Hapen0a Ja ce B3eMart MPEIBUI PEaTHUTE
oOrIecTBeHH HYX /W U o9akBaHus. Tyk BaxkHa poiisi Ma CTOJMYHUAT OOIIMHCKHU ChBeT,
KaTo MPEJICTABUTEN HA OOIIECTBEHUSI HHTEPEC, KOWTO CIIe/[Ba JIa TapaHTHPa CIIPABETHBO
YCTOMYMBO yIpaBiieHHE Ha OOMIMHCKUTE KUIIMIIA, PHKOBOACHO OT JyXa Ha OOIIOYOBEITKUTE
MPUHIUTIA U XPUCTUSTHCKUTE EHHOCTH.

OCHOBHM NpeNOPbKM:

e be3cpouHocT Ha HaeMHHTe J0roBOpH: J/[a HE ce BBBEKIAT CPOUHU JIOTOBOPH 3a
HactaHsBaHe. JloroBopuTe cienBa 1a 0baaT 0€3CpOYHH, 3a 1a OCUTYPsIBAT
CTAaOMITHOCT, BB3MOJKHOCT 32 JJOCTOCH KHBOT M MEPCIIEKTHBA MIPEI MIIATUTE
ceMelcTBa 3a OTTJICK/IaHEe Ha JIela, @ Ha Bb3PACTHUTE — CIIOKOWHU CTapUHHU.

e 3anma3BaHe Ha Bb3MOKHOCTTA 32 3aKyINyBaHe HA OOIIMHCKH KUiIKIIA: J[a He ce
MIPOMEHST YCIOBUATA 32 MPHUI00MBAHE HA KMJIMIIATA OT TEXHUTE HaeMaTelu.
BBb3MokHOCTTA 32 IpeMHHABaHE OT HaeM KbM COOCTBEHOCT € 4acT OT Ipolieca Ha
COIIMATHO aJanTUPaHEe U HHTETPUPAHE.

o @doHj ,,ma3apeH HaeM“: Jla He ce ch31aBa (OH]I 3a MMa3apeH HaeM, KOETO O JIOBEJIO
JI0 HaMaJIsIBaHE Ha pecypca 3a COIMAITHO HACTaHsBaHE W OW OIETHUIIO YI3BUMUTE

TPYIIH.
Counanen egpexkrt OT MPpOMEHHUTE:

Bcska IMpOMsIHA B HACTOSAIIHA MOMCHT OTHOCHO YCJIOBHATA 3a HACTAHSIBAHC HA I'PaKJIaHU B
O6H_II/IHCKI/I JKUIINIIA U KaPpTOTCKUPAHUTE HYXXIACIIU CC JINIa ou Ch34aj1a U3JIMIITHO
O6H.I€CTBCHO HAIPEKCHUEC U HCYBCPCHOCT CPEA ACCCTKHU XU COLTMAIHO HepaBHOCTOﬁHH
TpaXXJaHU.

OuakBaHO €, UC C pa3BUTUCTO HA HAILICTO O6I_I_[eCTBO B 6’LIICH_IC BCC MO-MAJIKO XOpa 1I¢C CC
HYXIaAT OT COONUAIIHO HACTAHSABAHC B O6H.[I/IHCKI/I KHIIAIIA. HO TOoraBa obaue ¢ HGO6XO)II/IMO
Ja C€ BOJIU MOCJI€A0BATEC/IHA MMOJUTHKA HA COITMAJTHA IMMOAKPeEIa U 3aluTa, a HE IIOJIMTHKaA,
OCHOBAHa Ha PECTPUKIUHU U OIpaHNYABAHC HA Bb3MOXKHOCTUTC 3a JOCTOCH KHUBOT.

Bwmecto noaxoa, OCHOBAH Ha OrpaHUYCHUs, HOBATa HapeL[6a TpSI6Ba Ja C€ HACOYH KbM:





e CrumynupaHe HA Pa3BUTHETO HA HY)XJIAaClIUTE CE;

e ConmnaiaHa cTa0UJIHOCT,

e I'bBKaBH MeXaHHM3MH 32 IbJITOCPOYHO 00MTABaHe,;

o 1 Haii-Beue — cpaBeVIMB MO/ieJ1 3a YIIpaBJieHHe Ha 00111ecTBeH pecypc, KOMTo
rapaHTHpPa YOBEIIKO JOCTOMHCTBO U YCTOMYHMBO pa3BUTHE.

Taxka mie HU3rpagum HE MPOCTO Hapeﬂ6a, a conHa/iHa BU3UAA, HACOYCHA KbM HHTErpanus, a
HE¢ UBKJJII0YBAHE.

[Ipenu na B3emeM pelieHus 3a NpoMsiHa, € B&KHO HE MPOCTO J1a aHAIU3HpaMe TEXHUUECKUTE
napaMmeTpH, a Aa cChlpeskuBeeM MOCJAeICTBUATA, KOUTO TE3U PELISHUS 111€ UMAaT 3a peaiHu
xopa u cpa0u. CaMo Taka MOJUTUKUTE 11Ie Ob/IaT YCTOMYMBH BB BpeMeT0, a HE IPOCTO
JOKYMEHT Ha A00pa BOJIA.

Bcesika Hapen6a nma 3a 11e 1a ypeau OTHOIIEHHS, HO KOTaTo CTaBa BBIIPOC 32 KUJIUIIE, I0M
U COLMAJIHA CUTYPHOCT, 3aKOHOBUST aKT C€ MPEBPHINA B OIJIe1aJI0 HA HAIIATA
001IeCTBEeHA CHLBECT.

N kaTo eqHa nMoeTHYHA, HO TbJI0OKO CMHUCJIeHA NIpenopbka: Heka BCceku, aHTaXXHUpaH ¢
pelIeHUs, CH IPUIIOMHH €IUH eMOieMaTuyeH ObIrapcki aHUMaluoHeH GuiM — ,,¥Y MHO
ces10* Ha Jlonso JloHeB. B kpaTtkaTa, HO CHMBOJIMYHA UCTOPHS, 1€ OTKPUEM U300UIIHE OT
XKUTEMCKa MBJIPOCT U MPEAYNPExACHNE KaKBO CE CIy4Ba, KOTaTo JIUICBA AAJHOBUIHOCT B
Obelle 3a B3eTHTe pellieHUs THeC.

C VYBaxenue: M.Bennnos
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